
Сура	2:	«Аль-Бакара»	(«Корова»)

Вторая	сура	Священного	Корана	«Аль-Бакара»	(в	переводе	с	арабского	–	«Корова»)	относится	к	мединскому	периоду	жизни	Пророка	Мухаммада	(с.г.в.).	Это	самая	длинная	сура	в	Коране	–	в	ней	286	аятов.

Аллах	ниспослал	аяты	«Коровы»	после	хиджры	Посланника	Всевышнего	(с.г.в.)	в	Медину.	Начало	её	текста	является	своего	рода	продолжением	первой,	«открывающей»	суры	Корана	«Аль-Фатиха».	Здесь	более	подробно	раскрываются	мысли,
изложенные	в	предыдущей	суре.	«Аль-Бакара»	напоминает	нам	о	том,	что	только	Коран	является	основным	руководством	для	мусульман.	В	суре	рассказывается	о	тех	благах,	которые	Аллах	своей	милостью	даровал	верующим.

Также	в	аятах	подробно	описана	и	участь	безбожников.	В	первой	части	суры	упомянуты	три	категории	людей:

1.	 Остерегающиеся	(богобоязненные):	те,	кто	истинно	верят	в	Аллаха.	Они	верят	в	Его	знамения,	в	Судный	день	и	каждодневно	совершают	благие	дела,	дабы	обрести	Его	милость.
2.	 Неверующие:	те,	кто	не	признают	Аллаха.	Эта	категория	людей	полностью	отрицает	Его	существование.
3.	 Лицемеры.

Наверное,	самая	страшная	категория	из	всех.	Они	делают	вид,	что	верят,	однако	поступки	доказывают	обратное.	И	иман	у	этих	людей	очень	слаб.	Около	половины	суры	отведено	повествованию	о	стараниях	Ибрахима	и	Исмаила	(а.с.)	в
строительстве	Каабы.	Это	служит	напоминанием	и	для	верующих.	Предупреждает	о	том,	что	нужно	неоднократно	думать,	прежде	чем	совершать	те	или	иные	деяния.

В	«Бакаре»	также	идёт	речь	о	единобожии	и	о	тех	знамениях	Творца,	которые	подтверждают	это.	Говорится	о	недопустимости	многобожия,	о	запретной	к	приёму	верующими	пище	и	т.д.	Содержатся	наставления	Всевышнего	относительно
жизни	и	быта	мусульманина:	что	такое	пост,	как	делится	имущество,	вопросы	завещания	и	многое	другое.	Описаны	процедуры	брака	и	развода,	обстоятельства	и	порядок	их	совершения,	права	и	обязанности	мужчины	и	женщины.

Все	эти	аяты	призваны	наставить	человека	на	путь	истинный.	Чтобы	он	провёл	свою	жизнь	правильно	и	праведно.	Суру	завершает	мольба	верующих,	обращённая	к	Всевышнему.	Они	просят	поддержки	у	Аллаха	в	борьбе	против	неверия.	В	то
же	время	256-й	аят	гласит:	«Нет	принуждения	в	религии»,	т.е.	в	ислам	нельзя	обращать	людей	насильно.

В	суре	«Бакара»	выделено	три	постулата.	На	них	и	основывается	религия	мусульман.	Первый	из	них	–	безусловное	признание	Всевышнего.	Второй	–	вера	в	День	воскресения	и	Суд.	Третий	же	постулат	–	благодеяния.

Для	того	чтобы	верить	в	Аллаха,	как	оно	было	ниспослано	в	Коране	Пророку	ислама	(с.г.в.),	необходимо	единство	людей,	их	согласие.	Иначе	умму	ожидает	раскол.	Известно	много	хадисов,	рассказывающих	о	значимости	суры	«Корова».

Например,	в	хадисе	Муслима	содержится	интересная	фраза,	что	«Шайтан	бежит	из	дома,	где	читается	«Аль-Бакара»	(Муслим,	1/539).	В	другом	хадисе	этот	же	смысл	передан	в	другой	трактовке	и	упоминается,	как	Посланник	Аллаха	(с.г.в.)
однажды	сказал:	«Читайте	суру	«Аль-Бакара	в	своих	домах,	и	шайтан	не	войдёт».	(Аль-Хаким,	1/561).

Особенным	значением	для	всех	верующих	обладает	255-й	аят	«Бакары»,	который	получил	название	«Аятуль-Курси»,	(Аят	«аль-Курси»,	Аят	Трона).	Его	обычно	читают	после	завершения	намаза	перед	33-кратным	произнесением	зикров
«Субхан	Аллах!»,	«АльхамдулиЛлях!»	и	«Аллаху	Акбар!»

Текст	суры	«Аль-Бакара»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميحKِرلا 	 نِمحKْرلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!
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ملا
Алиф	ля-яяяям	ми-иииим

Алиф.	Лям.	Мим.	Сура	«Аль-Бакара»	открывается	этими	буквами	арабского	алфавита,	чтобы	обратить	внимание	на	чудо	и	неподражаемость	Корана,	который,	хоть,	и	ниспослан	на	арабском	языке,	но
неповторим.	Кроме	того,	эти	буквы	привлекают	внимание	слушателя	к	благозвучности	Корана
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نَيقKِتمُْلYل 	 ىًدُه 	 ِهيِف 	 بَْيرَ َلا	 	 بُاَتِكْلا 	 كَِلَذ
Зааликаль	Китаабу	ла	райба	фих.	Худал-лил-Муттакин

Данная	совершенная	Книга	–	Коран,	который	является	Нашим	руководством,	не	допускает	никакого	сомнения	в	том,	что	он	ниспослан	Аллахом	и	пронизан	духом	правды,	ведущей	к	истине;	Коран	–
руководство	для	богобоязненных	и	благочестивых
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نَوقُفِنُي 	 مُْهاَنْقزَرَ 	 اKممَِو 	 َةلاKصلا 	 نَومُيقُِيَو 	 بِْيَغْلاِب 	 نَوُنمِْؤُي 	 نَيِذKلا
Аллазина	йу-минуна	бил-Гайби	уа	йукимунас-Салата	уа	мимма	разакунахум	йунфикун

Это	–	те,	которые	сильно	верят	в	тайное	и	в	то,	что	не	может	быть	постижимым	или	понятым	зрением,	как	ангелы	или	Последний	(Судный)	день,	–	ведь	основа	искренней	веры	и	религии	–	вера	в	сокровенное;
те,	которые	превозносят	Аллаха	и	смиренно	выстаивают	молитву;	те,	которые	из	того,	чем	наделил	их	Господь,	расходуют	на	благие	дела
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نَوُنِقوُي 	 مُْه 	 ِةرَخِلآاِبَو 	 كَِلْبَق 	 نمِ 	 لَِزنُأ 	 امََو 	 كَْيَلِإ 	 لَِزنُأ 	 امَِب 	 نَوُنمِْؤُي 	 نَيِذKلاو
Уаллазииина	йу-минуна	бима	унзила	илайка	уа	ма	унзила	мин	каблик,	уа	бил-Ахирати	хум	йукинун

Это	–	те,	которые	искренне	верят	в	то,	что	ниспослано	тебе	(о,	Мухаммад!)	–	Коран,	–	и	во	всё,	что	содержится	в	нём,	и	соблюдают	его	заветы	и	установления,	верят	во	всё,	что	предписано	Аллахом,	и	в	Книги,
что	были	ниспосланы	до	тебя	(о,	Мухаммад!)	другим	пророкам,	–	Тору	и	Евангелие,	поскольку	у	всех	Посланий	Аллаха	одна	основа,	и	твердо	убеждены	в	наступлении	Судного	дня,	в	награде	и	наказании	в	этот

День
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نَوحُِلفْمُْلا 	 مُُه 	 كَِئَلْوُأَو 	 مِْهYبKر 	 نYم 	 ىًدُه 	 ىَلَع 	 كَِئَلْوُأ
Улаика	‘ала	Худаммир-Раббихим,	уа	улаика	хумул-Муфлихун

Эти	люди	находятся	на	прямом	пути,	и	от	Аллаха	руководство	для	них,	и	они	достигнут	успеха	и	будут	счастливы	наградой	от	Аллаха	за	их	повиновение	Аллаху	и	отстранение	от	запрещённого
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نَوُنمِْؤُي َلا	 	 مُْهرِْذنُت 	 مَْل 	 مَْأ 	 مُْهَترَْذنَأَأ 	 مِْهْيَلَع 	 ٌءاَوسَ 	 ْاورُفََك 	 نَيِذKلا 	 Kنِإ
Иннал-лазина	кафару	сауа-ун	‘алай-хим	а-анзартахум	ам	лам	тунзирхум	ла	йу-минун

А	те,	невежественные,	которые	не	уверовали	и	упрямо	не	обращают	свои	сердца	в	сторону	Аллаха,	–	всё	равно	им,	увещевал	ты	их	(о	Мухаммад!)	или	не	увещевал	–	они	не	веруют
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https://islam.global/verouchenie/vera/iman-i-stolpy-very/
https://islam.global/verouchenie/vera/kak-shaytan-pobuzhdaet-lyudey-k-grekham/


مٌيِظع 	 بٌاَذَع 	 مُْهَلَو 	 ٌةَواشَغِ 	 مِْهِراصَْبَأ 	 ىَلَعَو 	 مِْهِعمْسَ 	 ىَلَعَو 	 مْهِبوُلُق 	 ىَلَع 	 هُّللا 	 مََتخَ
Хатама-ЛЛаху	‘ала	кулубихим	уа	‘ала	сам-’ихим	,	уа	‘ала	абсарихим	гишауах	уа	лахум	‘азаабун	‘азым

Аллах	наложил	печать	на	их	сердца	и	слух,	и	на	их	взорах	–	завеса,	у	них	тёмный	ум,	и	они	не	слышат	Его	истинного	обещания	и	не	понимают	знамений	Аллаха.	Для	них	будет	великое	наказание
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نَيِنمِْؤمُِب 	 مُه 	 امََو 	 ِرخِلآا 	 ِمْوَيْلاِبَو 	 ِهّللاِب 	 اKنمَآ 	 لُوقَُي 	 نمَ 	 سِاKنلا 	 نَمَِو
Уа	минан-наси	мани-йакулу	аманна	биЛЛахи	уа	бил	Йаумил-Ахири	уа	мА	хумби-муминин

Среди	людей	есть	такие,	у	которых	на	языке	то,	чего	нет	в	их	сердцах.	Они	говорят,	что	уверовали	в	Аллаха	и	в	Судный	день.	Но	на	самом	деле	они	не	веруют	и	не	входят	в	число	верующих
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نَورُُعشَْي 	 امََو 	 مُهسَفُنَأ 	 Kلاِإ 	 نَوُعَدخَْي 	 امََو 	 اوُنمَآ 	 نَيِذKلاَو 	 هَّللا 	 نَوُعِداخَُي
Йухади-’уна-ЛЛаха	уаллазина	аману	уа	ма	йахда-’уна	илла-анфусахум	уа	ма	йаш-’урун

Они	пытаются	обмануть	Аллаха	Всеведущего,	который	знает	всё,	что	они	тайно	скрывают	в	своих	сердцах	и	умах,	а	также	тех,	которые	уверовали.	На	самом	деле	они	обманывают	только	себя	и	вредят	только
себе
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نَوُبِذْكَي 	 اوُناَك 	 امَِب 	 مٌيِلَأ 	 بٌاَذَع 	 مُهَلَو 	 ًاضرَمَ 	 هُّللا 	 مُُهَدازََف 	 ضٌرKَم 	 مِهِبوُلُق 	 يِف
Фи	кулубихим	марадун	фазада-хуму-Ллаху	марада.	Уа	лахум	‘азабун	алимум	бима	кану	йакзибун

В	их	сердцах	болезненная	зависть	и	ненависть	к	верующим,	а	также	испорченная	вера.	Аллах	же	увеличил	их	заблуждение	и	зависть	победой	истины.	Их	ждёт	в	земном	мире	и	в	будущей	жизни	мучительное
наказание	за	то,	что	они	лгут	и	отрицают	истину
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نَوحُِلصْمُ 	 نُحَْن 	 امKَنِإ 	 ْاوُلاَق 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 ْاوُدسِفُْت َلا	 	 مُْهَل 	 لَيِق 	 اَذِإَو
Уа	иза	кила	лахум	ла	туф-сиду	фил-арды	калу	иннама	нахну	муслихун

А	когда	верующие	говорят	этим	лицемерам,	чтобы	они	не	сеяли	нечестие	на	земле,	не	вносили	раскол	и	не	разжигали	войны,	они,	отвергая	от	себя	всё	это,	отвечают	им,	что	творят	благое	и	стараются,	чтобы
люди	отказались	от	неправильного	образа	жизни	и	встали	на	прямой	путь.	Это	–	ложные	речи	каждого	хитрого	распутника.
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نَورُُعشَْي Kلا	 	 نِكَلَو 	 نَوُدسِفْمُْلا 	 مُُه 	 مُْهKنِإ 	 لاَأ
Ала	иннахум	хумулмуф-сидуна	уалакилла	йаш-’урун

О,	верующие!	Обратите	внимание	на	то,	что	на	самом	деле	благое,	о	котором	они	говорят,	это	нечестивость	и	гибель,	но	они	из-за	высокомерия	этого	не	понимают	и	не	знают	дурных	последствий	этого
лицемерия

2:13

نَومَُلْعَي 	لاَ	 نِْكَٰلَو 	 ُءاَهفَ سلا 	 مُُه 	 مُْهKنِإ 	 لاََأ 	ۗ	 ُءاَهفَ سلا 	 نَمَآ 	 امََك 	 نُمِْؤُنَأ 	 اوُلاَق 	 سُاKنلا 	 نَمَآ 	 امََك 	 اوُنمِآ 	 مُْهَل 	 لَيِق 	 اَذِإَو
Уа	иза	кила	лахум	амину	кама	а-мананнасу	калю	ануъ-мину	кама	аманас-суфаха?	Ала	иннакум	хумус-суфаха-у	уа	лакил-ла	йа’ламун

А	когда	им	говорят,	советуя	и	наставляя:	«Уверуйте,	как	уверовали	лучшие	люди,	и	поверите	во	Всемогущество	и	силу	Аллаха!»	–	они	отвечают:	«Разве	мы	будем	верить,	как	уверовали	невежественные
глупцы?»	Поистине,	они	–	сами	глупцы,	потому	что	говорят	в	глубине	души,	что	нет	Аллаха,	но	они	так	невежественны,	что	не	знают	истины!
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نَوُؤِزْهَتسْمُ 	 نُحَْن 	 امKَنِإ 	 مْْكَعمَ 	 اKنِإ 	 ْاوُلاَق 	 مِْهِنيِطاَيشَ 	 ىَلِإ 	 ْاْوَلخَ 	 اَذِإَو 	 اKنمَآ 	 ْاوُلاَق 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 ْاوقَُل 	 اَذِإَو
Уа	иза	лакул-лазина	аману	калу	ама-нна,	уа	иза	халау	ила	шайатынихим	калу	инна	ма-’акум	иннама	нахну	мусс-тахзи-ун

И	когда	эти	лицемеры	встречают	тех,	которые	истинно	уверовали,	они	говорят:	«Мы	тоже	уверовали	и	верим	в	Аллаха	и	в	посланника».	Когда	же	они	остаются	со	своими	нечестивыми	сообщниками,	похожими
на	шайтанов,	они	утверждают,	что	они	их	соучастники	и	что	они	только	издеваются	над	верующими	и	презирают	то,	что	верующие	считают	священным
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نَوُهمَْعَي 	 مِْهِناَيْغُط 	 يِف 	 مُْه دمَُيَو 	 مِْهِب 	 ُءىِزْهَتسَْي 	 هُّللا
А-ллаху	йас-тахзи-у	бихим	уа	йамудду-хум	фи	тугианихим	йа’-махун

Аллах	–	хвала	Ему	Всевышнему!	–	накажет	их	за	издевательство	над	верующими	и	поиздевается	над	ними,	ещё	более	усилив	заблуждение,	в	котором	они	пребывают.	И	им	будет	великое	наказание!
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نَيِدَتْهمُ 	 ْاوُناَك 	 امََو 	 مُْهُترَاجYَت 	 تحَِبرَ 	 امََف 	 ىَدُهْلاِب 	 ةََلَلاKضلا 	 ْاُورَُتشْا 	 نَيِذKلا 	 كَِئَلْوُأ
Ула-икаллазинаштараууд-далалата	билхуда;	фама	рабихат-тижаратухум	уа	ма	кану	мухтадин

Это	–	те,	которые	выбрали	путь	заблуждения	вместо	руководства	Аллаха	к	правильному	пути.	Они	похожи	на	купца,	который	выбрал	неприбыльную	торговлю	и	потерял	свой	капитал.	Они	не	были	на	верном
пути
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نَورُصِْبُي Kلا	 	 تٍامَُلُظ 	 يِف 	 مُْهَكرََتَو 	 مِْهِروُنِب 	 هُّللا 	 بََهَذ 	 هَُلْوحَ 	 امَ 	 تْءاضََأ 	 اKمَلَف 	 ًاراَن 	 َدَقْوَتسْا 	 يِذKلا 	 لَِثمََك 	 مُْهُلَثمَ
Масалухум	камасалиллазистаукада	нара;	фаламма	ада-ат	мА	хаулаху	захаба-ЛЛаху	бинурихим	уа	таракахум	фи	зулуматил-ла	йубсырун

Они	подобны	тому,	кто	зажёг	огонь	для	себя	и	своих	людей.	А	когда	огонь	осветил	всё	вокруг,	Аллах	унёс	свет	и	оставил	их	во	мраке,	так	что	они	ничего	не	видят	и	нуждаются	в	физическом,	духовном	и
умственном	прозрении.	Аллах	указал	им	правильный	путь,	но	они	не	приняли	его,	их	сердца	были	запечатаны,	и	они	не	видели	истины	и	остались	в	растерянности	и	заблуждении.	Так	им	и	следует!
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نَوُعجِرَْي َلا	 	 مُْهَف 	 يٌمُْع 	 مٌْكُب 	 ±مصُ
Суммум-букмун	‘умйун	фахум	ла	йаржи-’ун

Глухие,	немые	и	слепые	по	отношению	к	Свету	Аллаха	и	Его	Истине,	они	не	могут	возвратиться	с	пути	греха	на	прямой	путь,	указанный	Аллахом
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نَيِرِفاكْلاِب 	 طٌيحِمُ 	 هُّللاو 	 تِْومَْلا 	 رََذحَ 	 قِعِاَوKصلا 	 نYَم 	 مِهِناَذآ 	 يِف 	 مُْهَعِباصَْأ 	 نَوُلَعجَْي 	 ٌقرَْبَو 	 ٌدْعرََو 	 تٌامَُلُظ 	 ِهيِف 	 ءامKَسلا 	 نYَم 	 بYٍيصََك 	 ْوَأ
Ау	касаййибим-минас-сама-и	фихи	зулума-туну-уа	ра’-дуну-уа	барк;	йаж-’алуна	асаби-’ахум	фи	азанихим-минас-сауа-’ики	хазарал-маут.	Уа-ЛЛаху	Мухитум-билкафирин

Они	в	своём	заблуждении,	как	люди,	окружённые	дождевой	тучей	с	неба,	мраком,	громом	и	молнией.	Они	затыкают	пальцами	уши,	опасаясь	смерти	от	ударов	молний	и	думая,	что	таким	образом	они	смогут
предотвратить	смерть.	Когда	им	ниспосылается	Коран,	предупреждающий	о	наказании	неверующих	и	объясняющий	ясный	Свет	веры,	они	отклоняются	от	него	и	думают,	что	их	отстранение	спасёт	их	от

наказания	Аллаха,	а	Аллах	объемлет	неверующих!
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رٌيِدَق 	 ٍءيْشَ 	 Yلُك 	 ىَلَع 	 هKللا 	 Kنِإ 	 مِْهِراصَْبَأَو 	 مِْهِعمْسَِب 	 بََهَذَل 	 هُّللا 	 ءاشَ 	 ْوَلَو 	 ْاومُاَق 	 مِْهْيَلَع 	 مََلْظَأ 	 اَذِإَو 	 ِهيِف 	 ْاْوشKَم 	 مُهَل 	 ءاضََأ 	 امKَلُك 	 مُْهرَاصَْبَأ 	 فَُطخَْي 	 ُقرَْبْلا 	 ُداَكَي
Йакадул-барку	йахтафу	абсарухум;	куллама	ада-а	лахум	–машау	фихи	уа	иза	азлама	‘алайхим	каму.	Уа	лау	ша-а-ЛЛаху	лазахаба	бисам’ихим	уа	абсарихим;	инна-ЛЛаха	‘ала	кули	шай-ин-Кадир

Сильная	молния	почти	слепит	их;	как	только	она	осветит	им	путь,	они	идут	при	ней,	а	когда	мрак	окружает	их,	они	неподвижно	замирают,	не	зная,	куда	идти.	Эти	лицемеры,	видя	знамения	Аллаха	на	земле	и
на	небесах,	которые	удивляют	и	поражают	их,	готовы	следовать	по	прямому	пути	Аллаха,	но,	спустя	некоторое	время,	они	возвращаются	к	неверию.	Если	бы	Аллах	пожелал,	то	отнял	бы	у	них	слух	и	зрение.

Ведь	Аллах	–	Всемогущий	и	над	всякой	вещью	мощен!
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نَوقKُتَت 	 مُْكKلَعَل 	 مُْكِلْبَق 	 نمِ 	 نَيِذKلاَو 	 مُْكقََلخَ 	 يِذKلا 	 مُُكKبرَ 	 ْاوُدُبْعا 	 سُاKنلا 	 اَه يَأ 	 اَي
Йа-аййу-хан-насу’-буду	Раббакумуллази	халакакум	уаллазина	мин	кабликум	ла’аллакум	таттакун

О	люди!	Поклоняйтесь	вашему	Господу,	который	сотворил	вас	и	тех,	кто	был	до	вас.	Он	–	ваш	Творец	и	Творец	всего	сущего,	поклоняйтесь	Ему	определёнными	действиями	и	обрядами.	И	у	вас	будут	чистые
сердца,	полные	благоговения.	Может	быть,	вы	будете	богобоязненны!
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نومَُلْعَت 	 مُْتنَأَو 	 ًاداَدنَأ 	 ِهّلِل 	 ْاوُلَعجَْت 	 َلاَف 	 مُْكKل 	 ًاقزِْر 	 تِارَمKَثلا 	 نَمِ 	 ِهِب 	 جَرَخَْأَف 	 ءامَ 	 ءامKَسلا 	 نَمِ 	 لَزَنَأَو 	 ءاَنِب 	 ءامKَسلاَو 	 ًاشارَِف 	 ضَرَْلأا 	 مُُكَل 	 لََعجَ 	 يِذKل
Аллази	жа-’ала	лакумул	–арда	фира-шану-уассама-а	бина-а;	уа	анзала	минас-сама-и	ма-ан	фа-ах-ража	бихи	минассамарати	ризкал-лакум;	фала	таж-’алу	ли-ЛЛахи	андадану-уа	антум	та’-ламун



Это	–	Аллах,	который	Своей	мощью	расстелил	землю	для	вас,	чтобы	вы	могли	жить	на	ней	и	пользоваться	ею;	сотворил	небо,	заполнив	его	небесными	светилами;	низвёл	воду	с	небесного	свода,	благодаря
которой	цветут	разные	растения	и	деревья,	и	вывел	ею	плоды,	служащие	пропитанием	для	вас.	А	потому,	не	допускайте	каких-либо	божеств,	равных	Аллаху,	в	то	время	как	вы	знаете,	что	нет	у	Него

сотоварищей.	Не	искажайте	правды!
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نَيِقِداصَ 	 مُْتْنُك 	 نِْإ 	 ِهّللا 	 نِوُد 	 نYم 	 مُكءاَدَهشُ 	 ْاوُعْداَو 	 ِهِلْثYم 	 نYم 	 ٍةرَوسُِب 	 ْاوُتْأَف 	 اَنِدْبَع 	 ىَلَع 	 اَنْلKزَن 	 اKمYم 	 بٍْيرَ 	 يِف 	 مُْتنُك 	 نِإَو
Уа	ин-кунтум	фи	рай-бим–	мимма	наззал-на	‘ала	‘аб-дина	фа-ту	би-Суратиммим-мис-лих;	уад-’у	шухада-акум-миндуни-ЛЛахи	ин-кунтум	сади-кин

Если	вы	сомневаетесь	относительно	правды	и	подлинности	Корана,	который	Мы	ниспослали	Нашему	рабу,	пророку	Мухаммаду,	то	принесите	хоть	одну	суру,	подобную	любой	суре	Корана	по	красноречию,
назиданиям,	науке	и	руководству,	и	призовите	ваших	свидетелей,	помимо	Аллаха,	которые	могли	бы	свидетельствовать,	если	вы	правдивы.	Но	вы	их	не	найдёте.	А	Аллах	не	будет	вашим	свидетелем,	ибо	Он

поддерживает	Своего	раба	ниспосланным	Писанием
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نَيِرِفاَكْلِل 	 تKْدعُِأ 	 ُةرَاجَحِْلاَو 	 سُاKنلا 	 اَهُدوُقَو 	 يِتKلا 	 رَاKنلا 	 ْاوقKُتاَف 	 ْاوُلَعفَْت 	 نَلَو 	 ْاوُلَعفَْت 	 مKْل 	 نِإَف
Фа-иллам-таф’алу	уа	лантаф-’алу	фаттакун-Нарал-лати	уакуду-хан-насу	уалхижарату	у-’иддат	лил-Кафирин

Если	же	вы	не	сможете	принести	суры,	подобной	суре,	ниспосланной	Аллахом,	–	а	вы	никогда	не	сможете	этого	сделать,	потому	что	это	не	в	силах	человека,	так	как	Коран	–	это	слова	Творца,	то	побойтесь
огня,	топливом	для	которого	будут	неверующие	и	камни	статуй	идолов.	Этот	огонь	уготован	неверным,	которые	не	признают	Аллаха
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نَوُدِلاخَ 	 اَهيِف 	 مُْهَو 	 ٌةرKَهَط م 	 جٌاَوزَْأ 	 اَهيِف 	 مُْهَلَو 	 ًاهِباشََتمُ 	 ِهِب 	 ْاوُتُأَو 	 لُْبَق 	 نمِ 	 اَنْقِزرُ 	 يِذKلا 	 اَذَه 	 ْاوُلاَق 	 ًاقزYْر 	 ٍةرَمََث 	 نمِ 	 اَهْنمِ 	 ْاوُقِزرُ 	 امKَلُك 	 رُاَهْنَلأا 	 اَهِتحَْت 	 نمِ 	 يِرجَْت 	 تٍاKنجَ 	 مُْهَل 	 Kنَأ 	 تِاحَِلاKصلا 	 ْاوُلمَِعَو 	 ْاوُنمَآ 	 نيِذKلا 	 ِرYشَبَو
Уа	баши-риллазина	аману	уа	‘амилус-Салихати	анна	лахум	жаннатин-тажри	мин-тахтихал-анхар.	Куллама	рузику	минха	мин-самаратирризкан-калу	хазаллази	рузикна	мин	каблу	уа	уту	бихи	муташабиха.	Уа

лахум	фиха	азуажум-му-таххарах;	уа	хум	фиха	халидун

И	обрадуй	(о	Мухаммад!)	тех,	которые	уверовали	в	Аллаха,	Его	пророка	и	Его	Книгу	без	всякого	сомнения	и	творили	добро.	Для	них	будут	прекрасные	сады	блаженства,	по	которым	текут	реки.	Всякий	раз,	как
они	вкусят	от	плодов,	они	будут	говорить:	«Это	похоже	на	то,	что	было	даровано	нам	раньше».	Но	эти	плоды	схожи	только	по	форме.	На	самом	же	деле	райские	плоды	отличаются	своим	приятным	вкусом,

дающим	неслыханное	наслаждение.	Для	них	в	раю	–	чистые,	благочестивые	супруги,	там	они	пребудут	вечно
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نَيقِسِافَْلا 	 Kلاِإ 	 ِهِب 	  لضُِي 	 امََو 	 ًاريِثَك 	 ِهِب 	 يِدْهَيَو 	 ًاريِثَك 	 ِهِب 	  لضُِي 	 ًلاَثمَ 	 اَذَهِب 	 هKُللا 	 َدارََأ 	 اَذامَ 	 نَوُلوقَُيَف 	 ْاورُفََك 	 نَيِذKلا 	 اKمَأَو 	 مِْهYبKر 	 نمِ 	  قحَْلا 	 هKُنَأ 	 نَومَُلْعَيَف 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 اKمَأَف 	 اَهَقْوَف 	 امََف 	 ةًضَوُعَب 	 اKم 	 ًلاَثمَ 	 بَِرضَْي 	 نَأ 	 يِيحَْتسَْي َلا	 	 هKَللا 	 Kنِإ
Инна-ЛЛаха	ла	йастахйи	анй-йадриба	масалам-ма	ба’удатан-фама	фаукаха.	Фааммаллазина	аману	фа-йа’ламуна	аннахул-Хакку	мир-Раб-бихим;	уа	аммаллазина	кафару	файакулуна	маза	арада-ЛЛаху	бихаза

масала?	Йудыллу	бихи	касирану-уа	йахди	бихи	кассира;	уа	мА	йу-дыллу	бихи	иллал-Фасикин

Поистине,	Аллах	приводит	людям	притчи,	чтобы	учить	их	правильному	поведению,	представляя	маленьких	и	больших	в	Своих	притчах.	Аллах	не	смущается	приводить	притчу	про	какого–	нибудь	комара	или
про	что-либо	более	ничтожное,	прибегая	к	аллегории,	чтобы	учить	людей	правильным	моральным	и	духовным	отношениям.	Те,	которые	не	уверовали,	критикуют	такие	примеры	о	маленьких	существах	и	всё

больше	углубляются	в	заблуждение.	А	те,	которые	уверовали,	знают,	что	притча,	приведённая	Аллахом–	Творцом,	–	истина
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نورُسِاخَْلا 	 مُُه 	 كَِئَلوُأ 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 نَوُدسِفُْيَو 	 لَصَوُي 	 نَأ 	 ِهِب 	 هKُللا 	 رَمََأ 	 امَ 	 نَوُعَطقَْيَو 	 ِهِقاَثيمِ 	 ِدْعَب 	 نمِ 	 ِهKللا 	 َدْهَع 	 نَوضُقُنَي 	 نَيِذKلا
Аллазина	йанку-дуна	‘ах-да-ЛЛахи	мим	ба’-ди	мисакихи,	уа	йакиа-’уна	ма	амара-ЛЛаху	бихи	анййу-сала	уа	йуфсидуна	фил-ард;	ула-ика	хумул	ха-сирун

Те,	которые	нарушают	договор	с	Аллахом	после	его	закрепления	разумом	и	Божественным	Посланием	и	разделяют	то,	что	Аллах	повелел	соединить:	отношения	с	родными,	гуманность	и	милость,	творят
непотребства	на	земле,	плохими	отношениями	разжигают	вражду,	разногласия	и	войны,	окажутся	в	убытке.	Они	познают	стыд	в	настоящей	жизни,	и	их	ждёт	наказание	в	жизни	будущей
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نَوُعجَرُْت 	 ِهْيَلِإ 	 Kمُث 	 مُْكيِيحُْي 	 Kمُث 	 مُْكُتيمُِي 	 Kمُث 	 مُْكاَيحَْأَف 	 ًاتاَومَْأ 	 مُْتنُكَو 	 ِهKللاِب 	 نَورُفُْكَت 	 فَْيَك
Кайфа	такфуруна	би-ЛЛахи	уа	кунтум	ам-уатанфа-ахйакум;	сумма	йумитукум	сумму	йухйикум	сумму	илайхи	туржа-’ун

Как	вы	можете	не	веровать	в	Аллаха,	если	нет	никакого	повода	для	вашего	сомнения,	на	который	можно	было	бы	опереться	в	вашем	неверии?	Он	оживил	вас,	дал	вам	жизнь,	и	Он	умертвит	вас,	когда
наступит	определённый	час	для	вашей	смерти.	Потом,	в	предопределённый	срок,	оживит	вас,	и	к	Нему	только	вы	будете	возвращены	на	Суд	и	наказание
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مٌيِلَع 	 ٍءيْشَ 	 Yلُكِب 	 َوُهَو 	 تٍاَوامَسَ 	 َعْبسَ 	 KنُهاKوسََف 	 ءامKَسلا 	 ىَلِإ 	 ىَوَتسْا 	 Kمُث 	 ًاعيمِجَ 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 اKم 	 مُكَل 	 َقَلخَ 	 يِذKلا 	 َوُه
Хууал-лази	халака	лакум-ма	фил-арды	жами-’а;	суммастауа	илас-Сама-и	фасууа-хунна	саб’а	самауат;	уа	Хууа	би-кулли	шай-ин	‘алим

Он	–	Тот,	который	сотворил	вам	всё	благое	на	земле,	потом	обратился	к	небу	и	устроил	его	из	семи	небесных	сводов.	Он	о	всякой	вещи	знающий!	Поистине,	только	Аллаху	нужно	поклоняться	и	повиноваться!
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نَومَُلْعَت َلا	 	 امَ 	 مَُلْعَأ 	 يYنِإ 	 لَاَق 	 كََل 	 سYُدقَُنَو 	 كَِدمْحَِب 	 حYُبسَُن 	 نُحَْنَو 	 ءامYَدلا 	 كُفِسَْيَو 	 اَهيِف 	 ُدسِفُْي 	 نمَ 	 اَهيِف 	 لَُعجَْتَأ 	 ْاوُلاَق 	 ةًفَيِلخَ 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 لٌعِاجَ 	 يYنِإ 	 ِةَكِئَلامَْلِل 	 كَ برَ 	 لَاَق 	 ْذِإَو
Уа	из	кала	Раббука	лил-Мала-икати	Инни	жа’илунфил-арды	Халифах.	Калу	атаж’алу	фиха	манй-йуфсиду	фиха	уа	йасфи-куд-дима?	Уа	нахну	нусаббиху	би-Хамдика	уа	ну-каддису	лак.	Кала	Инни	а’-ламу	мА	ла

та’-ламун

Аллах	–	хвала	Ему	Всевышнему!	–	разъяснил,	как	Он	сотворил	человека,	поставил	его	наместником	на	земле	и	одарил	его	знаниями	о	вещах.	Вспомни	(о	Мухаммад!)	ещё	другую	милость	Аллаха,	оказанную
человеку,	когда	Господь	объявил	ангелам	о	Своём	решении	поставить	на	земле	наместника	–	Адама	и	его	потомство	–	и	даровать	им	знания.	Ангелы	спросили:	«Разве	Ты	поставишь	на	ней	того,	кто	будет

творить	там	непотребства,	проливать	кровь,	сеять	вражду	из–	за	своих	нечистых	страстей?	А	мы	возносим	Тебе	хвалу,	славим	Тебя,	отвергаем	от	Тебя	всё,	что	не	подобает	Тебе,	и	превозносим	Твои
благодеяния».	Он	сказал:	«Поистине,	Я	–	Всеведущий	и	знаю	то,	чего	вы	не	знаете!»
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نَيِقِداصَ 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 ءلاُؤَه 	 ءامَسَْأِب 	 يِنوُئِبنَأ 	 لَاقََف 	 ِةَكِئَلامَْلا 	 ىَلَع 	 مُْهضَرََع 	 Kمُث 	 اَهKلُك 	 ءامَسَْلأا 	 مََدآ 	 مKَلَعَو
Уа	‘аллама	Адамал-асма-а	куллаха	сумма	‘арадахум	‘алалмала-икати	факала	амби-уни	би-асма-и	хау-ла-и	ин-кунтум	садикин

Аллах	сотворил	Адама	и	научил	его	именам	и	названиям	предметов,	которые	будут	употребляться	в	жизни.	Затем	Он	предложил	ангелам	предметы,	связанные	с	человеческой	мыслью	и	образом	жизни,	и
сказал:	«Сообщите	Мне	имена	этих,	если	вы	правдивы	в	том,	что	имеете	больше	прав	быть	наместниками	на	земле	благодаря	вашему	поклонению	и	повиновению	Мне	и	что	нет	лучше	вас»
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مُيِكحَْلا 	 مُيِلَعْلا 	 تَنَأ 	 كKَنِإ 	 اَنَتمKْلَع 	 امَ 	 Kلاِإ 	 اَنَل 	 مَْلعِ َلا	 	 كََناحَْبسُ 	 ْاوُلاَق
Калу	Субханака	ла	‘илма	лана	илла	мА	‘алламтана;	иннака	антал-’алимул-Хаким

«Хвала	Тебе!	Мы	отвергаем	от	Тебя	всё,	что	не	подобает	Тебе!	–	сказали	ангелы.	–	Мы	признаём	свою	неспособность	и	не	возражаем.	Мы	знаем	только	то,	чему	Ты	нас	научил.	Поистине,	Ты	–	Всезнающий,
мудрый	во	всех	делах!»
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نَومُُتْكَت 	 مُْتنُك 	 امََو 	 نَوُدْبُت 	 امَ 	 مَُلْعَأَو 	 ضِرَْلأاَو 	 تِاَوامKَسلا 	 بَْيَغ 	 مَُلْعَأ 	 يYنِإ 	 مُْكKل 	 لُقَأ 	 مَْلَأ 	 لَاَق 	 مِْهِئآمَسَْأِب 	 مُْهَأَبنَأ 	 اKمَلَف 	 مِْهِئآمَسَْأِب 	 مُهْئِبنَأ 	 مَُدآ 	 اَي 	 لَاَق
Кала	Йа-Адаму	амби-хум	би-асмаихим.	Фаламма	амба-ахум-би-асма-ихим	кала	алам	акуллахум	инни	а’-ламу	гай-бассамауати	уал-арды	уа	а’-ламу	ма	тубдуна	уа	ма	кунтум	такту-мун

Аллах	сказал	Адаму:	«	О	Адам,	сообщи	ты	им	названия	этих	предметов	и	их	предназначение,	которым	ты	научился!»	А	когда	он	сообщил	им	их	названия,	то	Аллах	сказал:	«Разве	Я	вам	не	говорил,	что	знаю	всё
сокровенное	на	небесах	и	на	земле	и	то,	что	вы	обнаруживаете,	и	то,	что	скрываете	в	душах?»
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نَيِرِفاَكْلا 	 نَمِ 	 نَاَكَو 	 رََبْكَتسْاَو 	 ىَبَأ 	 سَيِلْبِإ 	 Kلاِإ 	 ْاوُدجَسََف 	 مََدلآ 	 ْاوُدجُسْا 	 ِةَكِئَلامَْلِل 	 اَنْلُق 	 ْذِإَو
Уа	из	кулна	лил-малаикатис	–жуду	ли	Адама	фасажаду;	илла	Иблиса	аба	уас-такбара	уа	кана	минал-Кафирин

И	вот	Мы	сказали	ангелам:	«Поклонитесь	Адаму!»	И	поклонились	они	ему,	кроме	Иблиса.	Он	превознёсся	и	отказался	поклониться,	и	оказался	в	числе	неверующих
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نَيمِِلاKظْلا 	 نَمِ 	 اَنوُكَتَف 	 َةرَجKَشلا 	 ِهِذَه 	 اَبرَقَْت 	 َلاَو 	 امَُتْئشِ 	 ثُْيحَ 	 ًادَغرَ 	 اَهْنمِ 	 َلاُكَو 	 ةKَنجَْلا 	 كَجُْوزََو 	 تَنَأ 	 نُْكسْا 	 مَُدآ 	 اَي 	 اَنْلُقَو
Уа	кулна	йаАдамус-кун-анта	уа	заужакал-Жанната	уа	кула	минха	рагадан	хай-су	ши-тума,	уа	ла	такраба	хазихиш-шажарата	фата-куна	миназзалимин

Потом	Аллах	сотворил	жену	Адаму	и	сказал:	«О	Адам,	поселитесь	с	супругою	своею	в	раю	и	питайтесь,	как	хотите	и	где	пожелаете,	в	своё	удовольствие,	но	не	приближайтесь	к	этому	дереву,	не	вкушайте	от
его	плодов,	чтобы	не	оказаться	из	неправедных,	не	повинующихся	Аллаху»
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نٍيحِ 	 ىَلِإ 	 ٌعاَتمََو 	 ±رقََتسْمُ 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 مُْكَلَو 	 ±وُدَع 	 ضٍْعَبِل 	 مُْكضُْعَب 	 ْاوُطِبْها 	 اَنْلُقَو 	 ِهيِف 	 اَناَك 	 اKممِ 	 امَُهجَرَخَْأَف 	 اَهْنَع 	 نُاَطْيKشلا 	 امَُهKلزََأَف
Фаазалла-хумашШайтану	‘анха	фа-ахражахума	мимма	кана	фих.	Уа	кулнах-биту	ба’-дукум	либа’дын	‘адуу.	Уа	лакум	фил-арды	муста-карруну-уа	мата-’ун	илахин

Но	из-за	зависти	и	ненависти	Иблис	обманул	их	и	соблазнил	отведать	плодов	от	запретного	дерева,	и	они	совершили	грех,	поддавшись	этому	соблазну.	Таким	образом,	шайтан	привёл	их	к	утрате	блаженства,
дарованного	им	Богом.	И	Аллах	сказал	им:	«Низвергнитесь!	Вы	будете	жить	на	земле	вместе	со	своим	потомством,	будучи	врагами	друг	другу!	И	будут	одни	из	вас	враждовать	против	других	из-за	козней	и

подстрекательства	шайтана.	Отныне	на	земле	для	вас	место	пребывания	и	использование	её	для	проживания	до	времени,	назначенного	Мной»
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مُيحKِرلا 	 بُاKوKتلا 	 َوُه 	 هKُنِإ 	 ِهْيَلَع 	 بَاَتَف 	 تٍامَِلَك 	 ِهYبKر 	 نمِ 	 مَُدآ 	 ىKقَلَتَف
Фата-лакка	Адаму	мир-Раббихи	Калима-тин	фатаба	‘алайх;	иннаху	Хууат-Таууа-бур-Рахим

Адам	и	его	жена	глубоко	почувствовали	свою	вину	и	зло,	которое	они	причинили	себе,	и	Аллах	внушил	Адаму	слова,	которые	помогли	ему	просить	прощения	у	Господа.	Адам	стал	каяться,	и	Бог	простил	его.
Аллах	всегда	принимает	искреннее	раскаяние.	Он	милосерден	к	Своим	рабам
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نَوُنزَحَْي 	 مُْه 	 لاََو 	 مِْهْيَلَع 	 فٌْوخَ 	 لاََف 	 َياَدُه 	 َعِبَت 	 نمََف 	 ىًدُه 	 يYنYم 	 مُكKنَيِتْأَي 	 اKمِإَف 	 اًعيمِجَ 	 اَهْنمِ 	 اوُطِبْها 	 اَنْلُق
Кулнах-биту	минха	жами-’а;	фа-имма	йатийаннакум-минни	Худан-фаман	таби-’а	Худа-йа	фала	хауфун	‘алайхим	уа	ла	хум	йахзанун

Мы	сказали	Адаму,	его	жене	и	Иблису:	«Низвергнитесь	отсюда	вместе!	А	если	придёт	к	вам	от	Меня	руководство,	то	над	теми,	кто	последует	за	Моим	руководством,	не	будет	страха,	и	не	будут	они	печальны»
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نَوُدِلاخَ 	 اَهيِف 	 مُْه 	 ِراKنلا 	 بُاحَصَْأ 	 كَِئَلوُأ 	 اَنِتاَيآِب 	 ْاوُبKذَكَو 	 ْاورفََك 	 نَيِذKلاَو
Уаллазина	кафару	уа	каззабу	би-айатина	улаика	Ас-хабун-Нар;	хум	фиха	халидун

А	те,	которые	не	веровали	и	считали	ложью	Наши	знамения,	пророков	и	Писания,	будут	обитателями	огня.	Они	в	нём	вечно	пребудут

2:40

نِوُبَهرْاَف 	 َياKيِإَو 	 مُْكِدْهَعِب 	 فِوُأ 	 يِدْهَعِب 	 اوُفْوَأَو 	 مُْكْيَلَع 	 تُمَْعْنَأ 	 يِتKلا 	 يَِتمَْعِن 	 اورُُكْذا 	 لَيِئارَسِْإ 	 يِنَب 	 اَيُأ
Йа-бани-Исраилазкуру	ни’-матийаллатиан-’амту	‘алайкум	уа	ауфу	би-’ахди	уфи	би-’ахдикум	уа	иййа-йа	фархабун

О	сыны	Исраила!	Вспомните	милость	Мою,	которую	Я	оказал	вам	и	вашим	отцам.	Думайте	об	этом	и	будьте	Мне	благодарны	и	признательны.	Верно	соблюдайте	обет,	который	Я	взял	с	вас,	–	веру	в	Аллаха	и
добродеяния	и	веру	в	пророков,	которые	будут	посланы	после	Мусы.	Тогда	и	Я	буду	соблюдать	Мой	завет	с	вами	–	дам	вам	добрую	награду	и	вечный	рай.	Только	Меня	искренне	почитайте	и	избегайте	Моего

гнева!
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نِوقKُتاَف 	 َياKيِإَو 	 ًلايِلَق 	 ًانمََث 	 يِتاَيآِب 	 ْاورَُتشَْت 	 َلاَو 	 ِهِب 	 ٍرِفاَك 	 لKَوَأ 	 ْاوُنوُكَت 	 َلاَو 	 مُْكَعمَ 	 امYَل 	 ًاقYدصَمُ 	 تُْلزَنَأ 	 امَِب 	 ْاوُنمِآَو
Уа	амину	бима	анзалту	мусаддикал-лима	ма’а-кум	уа	ла	такуну	аууала	кафирим-бих.	Уа	ла	таш-тару	би-Айати	саманан	калила;	уаиййайа	фаттакун

И	веруйте	в	Коран,	который	Я	ниспослал	в	подтверждение	истинности	Писаний,	находящихся	у	вас,	в	единобожие	и	в	поклонение	Аллаху,	и	в	справедливость	в	отношениях	между	людьми.	Не	торопитесь
отнестись	к	нему	с	недоверием	и	не	будьте	среди	людей	первыми,	которые	отвергают	его,	вместо	того,	чтобы	быть	первыми	из	уверовавших	в	него.	Вы	не	принимаете	за	истину	Мои	пророчества,	знамения	и
Моего	пророка,	отказавшись	от	истинной	цены	в	угоду	суете	быстротечного	и	быстроисчезающего	мира.	Будьте	осторожными,	не	вызывайте	Мой	гнев,	идите	по	Моему	пути	и	отвернитесь	от	заблуждения,

Меня	бойтесь!
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نَومَُلْعَت 	 مُْتنَأَو 	 Kقحَْلا 	 ْاومُُتْكَتَو 	 لِِطاَبْلاِب 	 Kقحَْلا 	 ْاوسُِبْلَت 	 َلاَو
Уа	ла	талбисул-Хакка	билбатыли	уа	тактумул-Хакка	уа	антум	та’-ламун

И	не	облекайте	ниспосланную	Мною	Истину	для	руководства	в	выдуманную	вами	ложь.	И	не	скрывайте	истину,	в	том	числе	и	истину	Мухаммада,	в	то	время	как	вы	знаете,	что	она	отражает	действительность!
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نَيِعِكاKرلا 	 َعمَ 	 ْاوُعَكرْاَو 	 َةاَكKزلا 	 ْاوُتآَو 	 َةَلاKصلا 	 ْاومُيِقَأَو
Уа	акимус-Салата	уа	атуз-Заката	Уарка-’у	ма’ар-раки-’ин

Веруйте	в	Меня,	выстаивайте	молитву	как	положено,	давайте	закят	(очистительную	милостыню)	тому,	кто	его	заслуживает,	и	кланяйтесь	вместе	с	совершающими	коленопреклонения	в	совместной	молитве
передо	Мной,	чтобы	получить	воздаяние	за	молитвы.	Для	этого	требуется,	чтобы	вы	были	мусульманами
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نَوُلقِْعَت 	 َلاَفَأ 	 بَاَتِكْلا 	 نَوُلْتَت 	 مُْتنَأَو 	 مُْكسَفُنَأ 	 نَْوسَنَتَو 	 Yرِبْلاِب 	 سَاKنلا 	 نَورُمُْأَتَأ
Ата-мурунан-наса	билбирри	уа	тансауна	анфусакум	уа	антум	татлунал-Китаб?	Афала	та’-килун

Неужели	вы	повелеваете	оказывать	милость	и	творить	добро	в	то	время,	как	сами	не	делаете	того,	к	чему	призываете,	и	не	следуете	по	пути	мудрости	и	благочестия?	А	ведь	вы	читаете	Писание	–	Тору	–	и
знаете	её	текст,	в	котором	есть	предостережение	тем,	у	которых	слово	расходится	с	делом.	Неужели	вы	не	образумитесь,	чтобы	изменить	такое	безрассудное	поведение?
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نَيِعشِاخَْلا 	 ىَلَع 	 Kلاِإ 	 ٌةرَيِبَكَل 	 اَهKنِإَو 	 ِةَلاKصلاَو 	 ِرْبKصلاِب 	 ْاوُنيِعَتسْاَو
Уаста-’ину	бис-Сабри	уассСалах;	уа	иннаха	лакабиратун	илла	‘алал-Хаши’ин

Призовите	на	помощь	терпение,	исполняя	предписанные	религиозные	обязанности,	чтобы	предостеречь	себя	от	неправильных	поступков,	и	запаситесь	чудесной	молитвой,	которая	очищает	сердце	и
удерживает	от	мерзости	и	гнусности.	Молитва	Аллаху	кажется	людям	великой	тяготой,	но	только	не	для	смиренных,	сердца	которых	наполнены	религиозными	и	духовными	добродетелями,
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نَوُعجِارَ 	 ِهْيَلِإ 	 مُْهKنَأَو 	 مِْهYبرَ 	 اوُقَلا م 	 مُهKنَأ 	 نَو نُظَي 	 نَيِذKلا
Аллазина	йазун-нуна	аннахум-мулаку	Раббихим	уа	аннахум	илайхи	ражи-’ун

Для	тех,	у	которых	сердца	спокойны,	которые	твёрдо	верят	в	Последний	день	и	в	то,	что	они	встретят	своего	Господа,	что	они	к	Нему	одному	возвратятся,	и	Он	воздаст	им	за	их	деяния
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نَيمَِلاَعْلا 	 ىَلَع 	 مُْكُتْلKضَف 	 يYنَأَو 	 مُْكْيَلَع 	 تُمَْعْنَأ 	 يِتKلا 	 يَِتمَْعِن 	 ْاورُُكْذا 	 لَيِئارَسِْإ 	 يِنَب 	 اَي
Йа-Бани-Исра-илазкуру	ни’-матийал-лати	ан-’амту	‘алайкум	уа	анни	фаддалтукум	‘алал-’аламин

О	сыны	Исраила!	Вспомните	с	благодарностью	и	признательностью	милость	Мою,	которую	Я	оказал	вам,	спасши	вас	от	гнёта	Фараона	и	направив	вас	(на	истинный	путь),	сделав	вас	сильными	на	земле,	после
того	как	вы	были	униженными.	Благодарите	же	Меня	и	подчиняйтесь	Мне,	вспоминая,	что	Я	даровал	вашим	предкам	то,	что	не	давал	никому	из	ваших	современников.	Обращение	здесь	направлено	к	сынам

Исраила	в	лице	иудеев	–	современников	посланника	Мухаммада	–	да	благословит	его	Аллах	и	приветствует!
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نَورُصَنُي 	 مُْه 	 َلاَو 	 لٌْدَع 	 اَهْنمِ 	 ُذخَْؤُي 	 َلاَو 	 ةٌَعافَشَ 	 اَهْنمِ 	 لَُبقُْي 	 َلاَو 	 ًائْيشَ 	 سٍفKْن 	 نَع 	 سٌفَْن 	 يِزجَْت Kلا	 	 ًامْوَي 	 ْاوقKُتاَو
Уаттаку	Йаумал-ла	тажзи	нафсун	‘ан-нафсин-шайану-уа	ла	йукбалу	минха	шафа-’атуну-уа	ла	йу-хазу	минха	‘ад-луну-уа	ла	хум	йунсарун

И	бойтесь	дня	Страшного	Суда,	Дня	воскресения,	когда	ни	одна	душа	не	возместит	за	другую	душу,	и	не	будет	принято	от	неё	заступничество	за	другую	душу,	и	не	будет	принят	выкуп	в	оплату	за	грехи.
Никто	не	сможет	защитить	другого	от	наказания	за	его	грехи
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مٌيِظَع 	 مُْكYبKر 	 نYم 	 ءلاَب 	 مُكِلَذ 	 يِفَو 	 مُْكءاسَِن 	 نَوُيحَْتسَْيَو 	 مُْكءاَنْبَأ 	 نَوحYُبَذُي 	 بِاَذَعْلا 	 َءَوسُ 	 مُْكَنومُوسَُي 	 نَْوَعرِْف 	 لِآ 	 نYْم 	 مُكاَنْيKجَن 	 ْذِإَو
Уа	из	нажжай-накум-мин	Али-Фир-’ауна	йасуму-накум	су-ал-’азаби	йузаббихуна	абна-акум	уа	йас-тахйуна	ниса-акум;	уа	фи	заликум	балаум-мир-Раббикум	‘азым

Вспомните,	что	Мы	спасли	вас	от	тирании	и	гнёта	Фараона	и	его	помощников,	которые	подвергали	вас	жестокому	наказанию.	Они	убивали	ваших	сынов,	опасаясь,	что	один	из	них	может	положить	конец
власти	Фараона.	Они	оставляли	в	живых	ваших	женщин,	чтобы	пользоваться	ими.	В	этом	для	вас	великое	испытание	от	Господа	вашего	и	проверка	ваших	действий	и	поступков,	которые	будут	отражать	вашу

настоящую	веру
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نَورُُظنَت 	 مُْتنَأَو 	 نَْوَعرِْف 	 لَآ 	 اَنْقرَْغَأَو 	 مُْكاَنْيجَنَأَف 	 رَحَْبْلا 	 مُُكِب 	 اَنْقرََف 	 ْذِإَو
Уа	из	фаракна	бикумулбахра	фа-анжай-накум	уа	аграк-на	Ала-Фир-’ауна	уа	антум	танзурун

Вспомните	великое	событие,	когда	Мы	разделили	для	вас	море,	чтобы	дать	вам	проход,	и	спасли	вас	от	мстительных	людей	Фараона,	которые	преследовали	вас.	И	Мы	потопили	людей	Фараона,	а	вы	смотрели
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نَومُِلاَظ 	 مُْتنَأَو 	 ِهِدْعَب 	 نمِ 	 لَجِْعْلا 	 مُُتْذخKَتا 	 Kمُث 	 ةًَلْيَل 	 نَيِعَبرَْأ 	 ىسَومُ 	 اَنْدَعاَو 	 ْذِإَو
Уа	из	уа-’адна	Муса	арба-’ина	лай-латан-суммат-тахазту-мул’ижла	мимба’-дихи	уа	антум	залимун

И	вот	Мы	даровали	Мусе	благословенную	встречу	и	организовали	место	и	время,	где	и	когда	Мы	покажемся	перед	его	мысленным	взором,	и	он	будет	слушать	Нас	в	течение	сорока	дней	и	ночей.	Вернувшись,
Муса	нашёл,	что	вы	в	его	отсутствие	взяли	себе	для	почитания	тельца,	которого	сделал	некий	самаритянин,	и	вы	были	нечестивы,	приписав	соучастника	Аллаху,	вашему	Творцу	и	Спасителю
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نَورُُكشَْت 	 مُْكKلَعَل 	 كَِلَذ 	 ِدْعَب 	 نYم 	 ِمُكنَع 	 اَنْوفََع 	 Kمُث
Сумма	‘афауна	‘анкум-ми-ба’-ди	залика	ла-’аллакум	таш-курун



Потом,	когда	вы	раскаялись	в	своём	грехе	и	попросили	у	Аллаха	прощения	за	него,	Мы	пощадили	и	простили	вас.	После	этого,	может	быть,	вы	будете	благодарны	вашему	Господу	за	эту	милость!
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نَوُدَتْهَت 	 مُْكKلَعَل 	 نَاَقرْفُْلاَو 	 بَاَتِكْلا 	 ىسَومُ 	 اَنْيَتآ 	 ْذِإَو
Уа	из	атайна	Мусал-Китаба	уал-Фуркана	ла-’ал-лакум	тахтадун

Вспомните,	когда	Мы	ниспослали	Мусе	Книгу	–	Тору,	–	которая	различает	истину	и	ложь	и	то,	что	дозволено	и	что	запрещено.	Это	–	руководство,	может	быть,	вы	пойдёте	прямым	путём!
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مُيحKِرلا 	 بُاKوKتلا 	 َوُه 	 هKُنِإ 	 مُْكْيَلَع 	 بَاَتَف 	 مُْكِئِراَب 	 َدنعِ 	 مُْكKل 	 رٌْيخَ 	 مُْكِلَذ 	 مُْكسَفُنَأ 	 ْاوُلُتْقاَف 	 مُْكِئِراَب 	 ىَلِإ 	 ْاوُبوُتَف 	 لَجِْعْلا 	 مُُكِذاخYَتاِب 	 مُْكسَفُنَأ 	 مُْتمَْلَظ 	 مُْكKنِإ 	 ِمْوَق 	 اَي 	 ِهمِْوقَِل 	 ىسَومُ 	 لَاَق 	 ْذِإَو
Уа	из	кала	Муса	ли-Каумихи	йа-кауми	иннакум-заламтум	анфусакум	биттихазикумул-’ижла	фатубу	ила	Бари-икум	фактулу	анфусакум;	заликум	хайруллакум	‘инда	Бари-икум.	Фатаба	‘алайкум;	иннаху	Хууат-

Таууа-бур-Рахим

Вспомните,	что	сказал	вам	Муса,	когда	вы	поклонились	тельцу:	«О	народ	мой!	Вы	сами	себе	причинили	зло,	взяв	себе	богом	тельца.	Обратитесь	к	вашему	Творцу	с	глубоким	раскаянием	и	осудите	свои	злые
безрассудные	души,	и	унизьте	их,	чтобы	они	возродились	и	превратились	в	чистые	души».	И	Аллах	помог	вам	в	этом,	и	это	было	лучше	для	вас	перед	вашим	Творцом.	Аллах	принял	ваше	раскаяние	и	простил

вас:	Он	милосерден	к	обращающимся	к	Нему	с	раскаянием!»
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نَورُُظنَت 	 مُْتنَأَو 	 ةُقَعِاKصلا 	 مُُكْتَذخََأَف 	 ًةرَْهجَ 	 هKَللا 	 ىرََن 	 ىKتحَ 	 كََل 	 نَمِْؤ ن 	 نَل 	 ىسَومُ 	 اَي 	 مُْتْلُق 	 ْذِإَو
Уа	из	култум	йа-Муса	ланну-мина	лака	хатта	нара-ЛЛаха	жахратан-фаахазаткумус-са-’икату	уа	антум	танзурун

И	вот	вы	опять	сказали	Мусе:	«Мы	не	поверим	тебе,	пока	не	увидим	лик	Господень	ясно	своими	глазами».	И	вас	поразила	страшная	молния	и	огонь	с	неба	за	вашу	настойчивость,	несправедливость,	неверие	и
требование	невозможного.	И	вы	погибли,	пока	смотрели	на	это	бедствие
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نَورُُكشَْت 	 مُْكKلَعَل 	 مُْكِتْومَ 	 ِدْعَب 	 نYم 	 مُكاَنْثَعَب 	 Kمُث
Сумма	ба-’аснакуммим-ба’-ди	маутикум	ла’аллакум	таш-курун

Потом	Мы	вернули	вас	к	жизни,	–	может	быть,	вы	будете	признательны	и	благодарны	Нам	за	Нашу	милость!
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نَومُِلْظَي 	 مُْهسَفُنَأ 	 ْاوُناَك 	 نِكَلَو 	 اَنومَُلَظ 	 امََو 	 مُْكاَنْقزَرَ 	 امَ 	 تِاَبYيَط 	 نمِ 	 ْاوُلُك 	 ىَوْلKسلاَو 	 Kنمَْلا 	 مُُكْيَلَع 	 اَنْلزَنَأَو 	 مَامََغْلا 	 مُُكْيَلَع 	 اَنْلKلَظَو
Уа	заллална	‘алайкумул-гамама	уа	анзална	‘алайкумул-Манна	уас-Сал-уа;	Кулу	мин-таййи-бати	ма	разакна-кум-уа	ма	заламуна	уа	лакин-кану	анфусахум	йазлимун

И	Мы	закрыли	вас	облаком	от	сильной	жары	солнца	и	низвели	вам	манну	и	перепелов	–	блаженную	пищу	и	сказали:	«Питайтесь	благами,	которыми	Мы	вас	наделили!»	Но	эти	люди	оказались	неверными,	они
не	признавали	блага	Аллаха	и	не	подчинились	Его	власти.	Не	Нам	они	причинили	несправедливость,	а	самих	себя	обидели,	потому	что	это	они	будут	переживать	тяжкие	последствия	неповиновения	Аллаху!
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نَيِنسِحْمُْلا 	 ُديِزَنسََو 	 مُْكاَياَطخَ 	 مُْكَل 	 رْفِْغKن 	 ةKٌطحِ 	 ْاوُلوُقَو 	 ًادKجسُ 	 بَاَبْلا 	 ْاوُلخُْداَو 	 ًادَغرَ 	 مُْتْئشِ 	 ثُْيحَ 	 اَهْنمِ 	 ْاوُلُكَف 	 ةََيرْقَْلا 	 ِهِذَه 	 ْاوُلخُْدا 	 اَنْلُق 	 ْذِإَو
Уа	из	кулнад-хулу	хазихил-карйата	факулу	минха	хайсу	ши-тум	рагадану-уад-хулул-баба	сужжадану-уа	кулу	хиттатун-нагфир	лакум	хатайакум;	уа	саназидул-Мух-синин

Вспомните,	о	сыны	Исраила,	когда	Мы	сказали	вам:	«Войдите	в	этот	большой	город	–	Иерусалим	–	и	питайтесь	там,	где	и	как	пожелаете,	в	своё	удовольствие.	И	входите	в	назначенные	вашим	пророком	ворота,
смиренно	поклоняясь	и	прося	прощения	за	свои	грехи.	Мы	простим	ваши	прегрешения	и	возвеличим	делающих	добро»
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نَوقُسُفَْي 	 ْاوُناَك 	 امَِب 	 ءامKَسلا 	 نYَم 	 ًازجِْر 	 ْاومَُلَظ 	 نَيِذKلا 	 ىَلَع 	 اَنْلزَنَأَف 	 مُْهَل 	 لَيِق 	 يِذKلا 	 رَْيَغ 	 ًلاْوَق 	 ْاومَُلَظ 	 نَيِذKلا 	 لKَدَبَف
Фабаддалллазина	заламу	кау-лан	гай-раллази	кила	лахум	фа-анзална	‘алаллазина	заламу	рижзам-минас-самаи	бима	кану	йаф-сукун

Но	те,	которые	были	несправедливы,	ослушались	повеления	Аллаха	и,	издеваясь,	заменили	то	правдивое,	что	им	было	сказано,	другим,	ложным	словом,	которое	они	сами	сочинили.	Аллах	низвёл	на	тех,
которые	были	несправедливы,	мучительное	наказание	за	то,	что	они	были	нечестивы	и	не	повиновались	предписанию	Аллаха.

2:60

نَيِدسِفْمُ 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 ْاْوَثْعَت 	 َلاَو 	 ِهKللا 	 قِزYْر 	 نمِ 	 ْاوُبرَشْاَو 	 ْاوُلُك 	 مُْهَبرَشKْم 	 سٍاَنُأ 	  لُك 	 مَِلَع 	 ْدَق 	 ًانْيَع 	 َةرَشَْع 	 اَتَنْثا 	 هُْنمِ 	 تْرَجَفَناَف 	 رَجَحَْلا 	 كَاصََعYب 	 بِرضْا 	 اَنْلقَُف 	 ِهمِْوقَِل 	 ىسَومُ 	 ىقَسَْتسْا 	 ِذِإَو
Уа	из-ис-таска	Муса	ликаумихи	факулнадриб-би’асакал-хажар.	Фан-фажарат	минхусната	‘ашрата	‘айна.	Кад	‘алима	куллу	унасим-машрабахум.	Кулу	уашрабу	мир-ризки-ЛЛахи	уа	ла	та’сау	фил-арды	муфсидин

Вспомните,	о	сыны	Исраила,	когда	ваш	пророк	Муса	попросил	у	Нас	питья	для	своего	народа,	страдавшего	от	жажды	в	пустыне,	и	Мы	сказали:	«Ударь	своей	палкой	о	скалу!»	И	забили	из-под	неё	двенадцать
источников,	так	что	каждое	племя	знало	место,	где	им	пить.	«Ешьте	и	пейте	из	даров	Господних!	И	не	творите	зла	на	земле,	распространяя	нечестие	и	грехи»
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نَوُدَتْعَي 	 ْاوُناَكKو 	 ْاوصََع 	 امَِب 	 كَِلَذ 	 Yقحَْلا 	 ِرْيَغِب 	 نَيYيِبKنلا 	 نَوُلُتقَْيَو 	 ِهKللا 	 تِاَيآِب 	 نَورُفُْكَي 	 ْاوُناَك 	 مُْهKنَأِب 	 كَِلَذ 	 ِهKللا 	 نYَم 	 بٍضََغِب 	 ْاْوُؤآَبَو 	 ةَُنَكسْمَْلاَو 	 ةKُلYذلا 	 مُِهْيَلَع 	 تَْبِرضَُو 	 مُْتْلَأسَ 	 اKم 	 مُكَل 	 Kنِإَف 	 ًارصْمِ 	 ْاوُطِبْها 	 رٌْيخَ 	 َوُه 	 يِذKلاِب 	 ىَنْدَأ 	 َوُه 	 يِذKلا 	 نَوُلِدْبَتسَْتَأ 	 لَاَق 	 اَهِلصََبَو 	 اَهسَِدَعَو 	 اَهمِوُفَو 	 اَهِئآKثِقَو 	 اَهِلقَْب 	 نمِ 	 ضُرَْلأا 	 تُِبنُت 	 اKممِ 	 اَنَل 	 جِْرخُْي 	 كKَبرَ 	 اَنَل 	 ُعْداَف 	 ٍدحِاَو 	 ٍماَعَط 	 ىََلَع 	 رَِبصKْن 	 نَل 	 ىسَومُ 	 اَي 	 مُْتْلُق 	 ْذِإَو
Уа	из	култум	йа-Муса	лан-насбира	‘ала	та-’а-мину-уахидин-фад-’у	лана	Раббака	йух-риж	лана	мим-ма	тумбитул-арду	мим-баклиха	уа	киссаиха	уа	фумиха	уа	‘адасиха	уа	басалиха.	Кала	атастабдилунал-лази
хууа	адна	биллази	хууа	хайр?	Их-биту	мисран-фа-инна	лакум-ма	са-алтум.	Уа	дурибат	‘алайхимуз-зиллату	уал-мисканах;	уа	ба-у	би-гадабиммина-ЛЛах.	Залика	би-аннахум	кану	йакфуруна	биайати-ЛЛахи	уа

йактулунан-набии-йина	би-гайрилхакк.	Залика	бима	‘асау-уа	кану	йа’-тадун

Вспомните,	о	иудеи,	также	тот	день,	когда	ваши	предки	проявили	недовольство	и	не	выразили	благодарности	Аллаху	за	Его	блага,	и	сказали	Мусе:	«О	Муса!	Мы	не	можем	выносить	одну	и	ту	же	пищу	–	манну
и	перепелов.	Воззови	ради	нас	к	твоему	Господу,	пусть	Он	низведёт	нам	то,	что	произрастает	на	земле	из	овощей:	огурцы,	чеснок,	чечевицу,	лук».	И	сказал	Муса,	удивляясь:	«Неужели	вы	просите	заменить	то,

что	лучше,	тем,	что	хуже	и	ниже?	Если	это	ваше	желание,	тогда	спуститесь	в	один	из	городов	и	там	вы	найдёте,	что	хотите	и	просите».	Из-за	их	упрямства	и	неблагодарности	Аллаху	были	ниспосланы	им
унижение	и	бедность.	И	навлекли	они	на	себя	гнев	Аллаха.	Это	–	за	то,	что	они	не	уверовали	в	знамения	Аллаха	и	несправедливо	убивали	пророков	из	своего	народа.	Это	–	за	то,	что	они	из-за	упорства	и

бунтарства,	ослушались	Аллаха	и	были	грешными	преступниками.
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نَوُنزَحَْي 	 مُْه 	 َلاَو 	 مِْهْيَلَع 	 فٌْوخَ 	 َلاَو 	 مِْهYبرَ 	 َدنعِ 	 مُْهرُجَْأ 	 مُْهَلَف 	 ًاحِلاصَ 	 لَمَِعَو 	 ِرخِلآا 	 ِمْوَيْلاَو 	 ِهKللاِب 	 نَمَآ 	 نْمَ 	 نَيِئِباKصلاَو 	 ىرَاصKَنلاَو 	 ْاوُداَه 	 نَيِذKلاَو 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 Kنِإ
Инналлазина	аману	уаллазина	хаду	уан-Насара	уас-Саби-ина	ман	амана	би-ЛЛахи	уал	Йаумил-Ахири	уа	‘амила	салихан-фалахум	ажрухум	‘инда	Раббихим;	уа	ла	хауфун	‘алайхим	уа	ла	хум	йахзанун

Те	из	последователей	пророков,	которые	уверовали	ранее,	и	иудеи,	и	христиане,	и	те,	кто	поклонялся	планетам	и	ангелам	(сабеи),	и	те,	кто	уверовал	в	миссию	Мухаммада,	придерживался	единобожия,	веруя
в	Аллаха	Всевышнего,	Единого	и	в	Последний	день	–	День	Суда	–	и	в	воздаяние,	и	творили	благо	–	им	награда	от	Господа	за	почтение.	Нет	над	ними	страха,	и	не	будут	они	печальны!	Ведь	награда	за	добрые

деяния	не	пропадёт	у	Аллаха!

2:63

نَوقKُتَت 	 مُْكKلَعَل 	 ِهيِف 	 امَ 	 ْاورُُكْذاَو 	 ٍةKوقُِب 	 مُكاَنْيَتآ 	 امَ 	 ْاوُذخُ 	 رَو طلا 	 مُُكَقْوَف 	 اَنْعَفرََو 	 مُْكَقاَثيمِ 	 اَنْذخََأ 	 ْذِإَو
Уа	из	ахазна	Мисакакум	уа	рафа’-на	фаукакумут-Тур;	Хузу	ма	атай-накум	би-куу-уатину-уаз-куру	ма	фихи	ла-’аллакум	таттакун

Вспомните,	что	однажды,	когда	вы	стояли	у	подножия	горы,	Мы	скрепили	договор	с	вами	и	подняли	над	вами	гору,	и	вас	охватил	благоговейный	страх,	и	вы	были	покорны	Богу.	Мы	сказали	вам,	чтобы	вы
твёрдо	следовали	тому,	что	Мы	даровали	вам	–	руководству,	–	и	соблюдали	его	законы	и	правила,	и	следовали	Нашим	заповедям	(может	быть,	вы	будете	богобоязненны!),	и	относились	с	глубоким	покорным

почтением	к	Аллаху,	и	берегли	себя	от	наказания
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نَيِرسِاخَْلا 	 نYَم 	 مُتنُكَل 	 هُُتمَحْرََو 	 مُْكْيَلَع 	 ِهKللا 	 لُضَْف 	 َلاْوَلَف 	 كَِلَذ 	 ِدْعَب 	 نYم 	 مُتْيKلَوَت 	 Kمُث
Сумма	тауал-лайтум-мим-ба’-ди	залик;	Фалау-ла	фадлу-ЛЛахи	‘алайкум	уа	рахматуху	лакунтум-минал-хасирин

Но	после	всего	этого	вы	были	непокорными	и,	если	бы	не	благосклонность	Аллаха	к	вам	и	Его	милость,	то	вы	были	бы	среди	заблудших,	обречённых	на	гибель
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نَيِئسِاخَ 	 ًةَدرَِق 	 ْاوُنوُك 	 مُْهَل 	 اَنْلقَُف 	 تِْبKسلا 	 يِف 	 مُْكنمِ 	 ْاوَدَتْعا 	 نَيِذKلا 	 مُُتمِْلَع 	 ْدقََلَو
Уа	лакад	‘алим-тумуллазина’-тадау	минкум	фис-Сабти	фа-кулна	лахум	куну	кирадатан	хаси-ин

Вы	знаете,	без	сомнения,	тех,	которые	нарушили	субботу,	–	день,	назначенный	Нами	для	отдыха	и	богослужения.	Они	же	осквернили	себя	грехом,	производя	в	этот	день	лов	рыбы.	Мы	лишили	их	милосердия
Аллаха,	изменили	их	сердца	так,	что	они	стали	как	презренные	обезьяны	по	характеру,	поведению	и	страстям,	от	которых	люди	отворачиваются	и	которых	они	отвергают
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نَيقKِتمُْلYل 	 ةًَظعِْومََو 	 اَهفَْلخَ 	 امََو 	 اَهْيَدَي 	 نَْيَب 	 امYَل 	 ًلااَكَن 	 اَهاَنْلَعجَ
Фажа-’алнах	накалаллима	байна	йадайха	уа	ма	хал-фаха	уа	мау-’изатал-лил-Муттакин

То,	что	постигло	их	по	воле	Аллаха,	служит	назиданием	и	предостережением	для	их	современников	и	для	тех,	которые	будут	после	них,	и	наставлением	для	богобоязненных.	Ведь	богобоязненные	извлекают
уроки	из	притчей	и	назиданий
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نَيِلِهاجَْلا 	 نَمِ 	 نَوُكَأ 	 نَْأ 	 ِهّللاِب 	 ُذوُعَأ 	 لَاَق 	 ًاوزُُه 	 اَنُذخKِتَتَأ 	 ْاوُلاَق 	 ًةرَقََب 	 ْاوحَُبْذَت 	 نَْأ 	 مُْكرُمُْأَي 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 ِهمِْوقَِل 	 ىسَومُ 	 لَاَق 	 ْذِإَو



Уа	из	кала	Муса	ликаумихи	инна-ЛЛаха	йамурукум	ан-тазхабу	БАКАРАХ.	Калу	ататтахизуна	хузууа?	Кала	а’узу	би-ЛЛахи	ан	акуна	минал-жахилин

И	когда	был	убит	человек	в	народе	Мусы,	и	они	не	знали,	кто	его	убил,	Муса	сказал	своему	народу:	«Аллах	приказывает	вам	принести	корову	в	жертву».	Они,	удивляясь,	сказали	Мусе:	«	Не	насмешку	ли	какую
над	нами	хочешь	сделать?»	Муса	сказал:	«К	Аллаху	я	прибегаю,	чтобы	не	оказаться	глупцом,	издевающимся	над	Его	рабами!»
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نَورمَْؤُت 	 امَ 	 ْاوُلَعْفاَف 	 كَِلَذ 	 نَْيَب 	 نٌاَوَع 	 رٌْكِب 	 َلاَو 	 ضٌِراَف Kلا	 	 ٌةرَقََب 	 اَهKنِإ 	 لُوقَُي 	 هKُنِإ 	 لَاَق 	 يَِه 	 امَ 	 اَنّل 	 نYيَبُي 	 كKَبرَ 	 اَنَل 	 ُعْدا 	 ْاوُلاَق
Калуд-’у	лана	Раббака	йубаййиллана	ма	хи!	Кала	иннаху	йакулу	иннаху	бакаралатул-ла	фаридуну-уа	ла	бикр;	‘ананум-байна	залик;	фаф-’алу	ма	тумарун

Тогда	они	сказали	Мусе,	колеблясь	относительно	коровы:	«Призови	для	нас	твоего	Господа,	чтобы	Он	разъяснил	нам,	какова	она».	Муса	сказал:	«Вот,	Он	говорит,	что	она	–	корова,	не	старая	и	не	тёлка,
средняя	по	возрасту	между	этим.	Бог	повелел,	и	вы	делайте	то,	что	вам	приказано!»

2:69

نَيِرِظاKنلا 	  رسَُت 	 اَهُنْوKل 	 ٌعِقاَف 	 ءارَفْصَ 	 ٌةرَقََب 	 اَهّنِإ 	 لُوقَُي 	 هKُنِإ 	 لَاَق 	 اَهُنْوَل 	 امَ 	 اَنKل 	 نYيَبُي 	 كKَبرَ 	 اَنَل 	 ُعْدا 	 ْاوُلاَق
Калуд-’у	лана	Раббака	йубаййил-лана	ма	лаунуха.	Кала	иннаху	йакулу	иннаха	бакаратун	сафрау	факи-’ул-лаунуха	тасуррун-назырин

Но	опять	они	сказали:	«Призови	для	нас	твоего	Господа,	чтобы	Он	разъяснил	нам,	каков	её	цвет.»	Муса	сказал:	«Бог	говорит,	что	она	–	корова	жёлтая,	светел	цвет	её,	радует	она	смотрящих»
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نَوُدَتْهمَُل 	 هKُللا 	 ءاشَ 	 نِإ 	 آKنِإَو 	 اَنْيَلَع 	 هََباشََت 	 رَقََبلا 	 Kنِإ 	 يَِه 	 امَ 	 اَنKل 	 نYيَبُي 	 كKَبرَ 	 اَنَل 	 ُعْدا 	 ْاوُلاَق
Калуд-’у	лана	Раббака	йубаййил-лана	ма	хийа	ин-нал-бакара	ташабаха	‘алайна,	уа	инна	ин-шаа-ЛЛаху	ла	мухтадун

Опять	они	сказали	Мусе:	«Призови	для	нас	твоего	Господа,	чтобы	Он	разъяснил	нам,	какова	она:	ведь	коровы	похожи	одна	на	другую,	и	мы	будем,	если	пожелает	Аллах,	на	верном	пути»
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نَوُلَعفَْي 	 ْاوُداَك 	 امََو 	 اَهوحَُبَذَف 	 Yقحَْلاِب 	 تَْئجِ 	 نَلآا 	 ْاوُلاَق 	 اَهيِف 	 ةََيشِ Kلا	 	 ةٌمKَلسَمُ 	 ثَرْحَْلا 	 يقِسَْت 	 َلاَو 	 ضَرَْلأا 	 رُيِثُت 	 لٌوُلَذ Kلا	 	 ٌةرَقََب 	 اَهKنِإ 	 لُوقَُي 	 هKُنِإ 	 لَاَق
Кала	иннаху	йакулу	ин-наха	бакаратул-ла-залулун-тусирул-арда	уа	ла	таскил-харс;	мусалламатул-ла	шийата	фиха.	Калул-ана	жи-та	бил-хакк.	Фазабахуха	уа	ма	каду	йаф-’алун

Муса	сказал:	«Бог	говорит,	что	она	–	корова,	не	изнурённая	ни	пахотой	земли,	ни	орошением	нивы,	сохранившаяся	в	невредимости,	нет	отметины	на	ней.	Тогда	они	сказали	Мусе:	«Теперь	ты	доставил	верные
признаки.»	И	они	нашли	эту	корову	и	закололи	её,	хотя	чуть	не	отказались	сделать	это	из-за	множества	вопросов	и	упрямства
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نَومُُتْكَت 	 مُْتنُك 	 اKم 	 جٌِرخْمُ 	 هُّللاَو 	 اَهيِف 	 مُْتْأرَاKداَف 	 ًاسفَْن 	 مُْتْلَتَق 	 ْذِإَو
Уа	из	каталтум	нафсан-фаддаратум-фиха;	уа-ЛЛаху	мухрижум-ма	кунтум	тактумун

Тогда	Аллах	сказал	им:	«Вы	убили	душу,	и	преступление	было	покрыто	тайной,	и	вы,	споря	между	собой,	обвиняли	в	том	одни	других,	отрицая	преступление,	но	Аллах	знает	истину,	и	Он	раскрыл	то,	что	вы
старались	скрыть»
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نَوُلقِْعَت 	 مُْكKلَعَل 	 ِهِتاَيآ 	 مُْكيِرُيَو 	 ىَتْومَْلا 	 هُّللا 	 يِيحُْي 	 كَِلَذَك 	 اَهضِْعَبِب 	 ُهوُبِرضْا 	 اَنْلقَُف
Факул-надрибуху	би-ба’ды-ха.	Казалика	йухйи-ЛЛахул-маута	уа	йурикум	айатихи	ла’ал-лакум	та’-килун

Мы	приказали	Мусе	сказать	вам:	«Ударьте	убитого	чем-нибудь	от	этой	коровы».	Вы	так	сделали,	и	мёртвый	ожил	на	некоторое	время,	за	которое	он	назвал	имя	убийцы.	Это	знамение	послано	Аллахом	Мусе.
Может	быть,	вы	уразумеете	и	обратитесь	своими	сердцами	к	Нему,	потому	что	Аллах	Всемогущ	и	над	всякой	вещью	мощен.	И	Своей	мощью	Он	оживит	мёртвых	в	День	воскресения.
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نَوُلمَْعَت 	 اKمَع 	 لٍِفاَغِب 	 هُّللا 	 امََو 	 ِهّللا 	 ِةَيشْخَ 	 نْمِ 	 طُِبْهَي 	 امََل 	 اَهْنمِ 	 Kنِإَو 	 ءامَْلا 	 هُْنمِ 	 جُرُخَْيَف 	 ُقKقKشَي 	 امََل 	 اَهْنمِ 	 Kنِإَو 	 رُاَهْنَلأا 	 هُْنمِ 	 رKُجفََتَي 	 امََل 	 ِةرَاجَحِْلا 	 نَمِ 	 Kنِإَو 	 ًةَوسَْق 	  دشََأ 	 ْوَأ 	 ِةرَاجَحِْلاَك 	 يَِهَف 	 كَِلَذ 	 ِدْعَب 	 نYم 	 مُكُبوُلُق 	 تْسََق 	 Kمُث
Сумма	касат	кулубукум-мим-ба-’ди	залика	фахийа	калхижарати	ау	ашадду	касуах.	Уа	инна	минал-хижарати	лама	йатафажжару	минхуланхар;	уа	инна	минха	лама	йаш-шаккаку-фа-йахружу	минхулма.	Уа	инна

минха	лама	йахбиту	мин	хаш-йати-ЛЛах.	Уа	ма-ЛЛаху	бигафилин	‘амма	та’-малун

После	всех	этих	знамений	Аллаха	и	Его	милосердия,	которые	могут	проникнуть	и	в	каменное	сердце,	ваши	сердца	не	стали	богобоязненными,	а	затвердели,	как	камень,	или	стали	ещё	более	жестоки.	Ведь	и
среди	камней	есть	такие,	откуда	выбиваются	источники	и	реки,	и	среди	них	есть	те,	что	низвергаются	смиренно	от	страха	перед	Аллахом	Всевышним	с	глубоким	покорством.	Ведь	Аллах	сведущ	во	всём,	что

вы	делаете,	и	не	остаётся	в	небрежении	к	вашим	деяниям,	и	накажет	вас	за	них,	если	не	будете	благодарны	за	Его	блага
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نَومَُلْعَي 	 مُْهَو 	 ُهوُلقََع 	 امَ 	 ِدْعَب 	 نمِ 	 هَُنوُفYرحَُي 	 Kمُث 	 ِهّللا 	 مََلاَك 	 نَوُعمَسَْي 	 مُْهْنYم 	 ٌقيِرَف 	 نَاَك 	 ْدَقَو 	 مُْكَل 	 ْاوُنمِْؤُي 	 نَأ 	 نَوُعمَْطَتَفَأ
Афа-татма-’уна	анй-йумину	лакум	уа	кад	канна	фарикум-минхум	йасма-’уна	Калама-ЛЛахи	сумма	йухаррифунаху	мим-ба’-ди	ма	‘акалуху	уа	хум	йа’ламун

Неужели	вы,	о	верующие,	так	желаете,	чтобы	эти	люди	–	иудеи	–	приняли	вашу	религию,	встали	на	вашу	прямую	дорогу,	в	то	время,	когда	среди	них	распространялись	разные	мерзости,	отклоняющие	их	от
веры	в	истину,	и	некоторые	из	них	–	раввины	–	слушали	Слово	Аллаха	и	Его	заповеди,	которые	были	написаны	в	Торе,	но	искажали	истину	и	намеренно	утверждали	неправдивое	слово,	хотя	знали,	что	нельзя

искажать	Слово	Аллаха?
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نَوُلقِْعَت 	 َلاَفَأ 	 مُْكYبرَ 	 َدنعِ 	 ِهِب 	 مُكو جآحَُيِل 	 مُْكْيَلَع 	 هُّللا 	 حََتَف 	 امَِب 	 مُهَنوُثYدحَُتَأ 	 ْاوُلاَق 	 ضٍْعَب 	 ىََلِإ 	 مُْهضُْعَب 	 َلاخَ 	 اَذِإَو 	 اKنمَآ 	 ْاوُلاَق 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 ْاوقَُل 	 اَذِإَو
Уа	иза	лакуллазина	аману	калу	аманна;	уа	иза	хала	ба’-духум	ила-ба’-дын-калу	атухад-дисунахум	бима	фатаха-ЛЛаху	‘алайкум	ли	йухажжукум-бихи	‘инда	Раббикум?	Афала	та’-килун

И	когда	лицемеры	из	них	встречали	тех,	которые	уверовали,	они,	обманывая	их,	объявляли,	что	и	они	уверовали	и	что	Мухаммад	тот	пророк,	который	описывается	в	Торе.	Но	когда	они	находятся	со	своими
соучастниками	наедине,	те	порицают	их	за	то,	что	они	обсуждают	с	мусульманами	посланничество	Мухаммада,	так	как	во	время	обсуждения	этого	вопроса	нечаянно	могли	бы	сказать	то,	что	могло	пойти	на

пользу	противникам,	например,	подтверждение	в	Торе	атрибутов	пророка	Мухаммада.	Таким	образом,	они	сами	дают	против	себя	доводы	для	обвинения	в	Судный	день
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نَوُنِلْعُي 	 امََو 	 نَو رسُِي 	 امَ 	 مَُلْعَي 	 هَّللا 	 Kنَأ 	 نَومَُلْعَي 	 َلاَوَأ
Ауала	йа’-ламуна	анна-ЛЛаха	йа’-ламу	ма	йу-сирруна	уа	ма	йу’-линун

Разве	они	не	ведают,	что	Аллах	знает	то,	что	они	скрывают,	говорят	шёпотом	или	тайно	думают,	и	все	мысли	и	чувства	в	их	сердцах,	и	то,	что	они	обнаруживают,	и	всё	сказанное	ими?
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نَو نُظَي 	 Kلاِإ 	 مُْه 	 نِْإَو 	 Kيِنامََأ 	 Kلاِإ 	 بَاَتِكْلا 	 نَومَُلْعَي َلا	 	 نَو يYمُأ 	 مُْهْنمَِو
Уа	минхум	Ум-миййуна	ла	йа’-ламунал-Китаба,	илла	аманиййа	уа	ин	хум	илла	йазуннун

Среди	иудеев	есть	неграмотные	невежды,	которые	не	знают	текста	Торы.	Они	знают	только	то,	что	раввины	ставили	целью	донести	до	них.	И	те	знания,	которые	раввины	им	открыли,	были	ложными,	но
соответствовали	их	надеждам	и	предположениям.	Раввины	же	уверенно	внушали	им,	что	это	истины	из	Писания
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نَوُبسِْكَي 	 اKمYم 	 مُْهKل 	 لٌْيَوَو 	 مِْهيِدْيَأ 	 تَْبَتَك 	 اKمYم 	 مُهKل 	 لٌْيَوَف 	 ًلايِلَق 	 ًانمََث 	 ِهِب 	 ْاورَُتشَْيِل 	 ِهّللا 	 ِدنعِ 	 نْمِ 	 اَذَه 	 نَوُلوقَُي 	 Kمُث 	 مِْهيِدْيَأِب 	 بَاَتِكْلا 	 نَوُبُتْكَي 	 نَيِذKلYل 	 لٌْيَوَف
Фа-уайлул-лиллазина	йактубунал-Китаба	би-айдихим	сумма	йакулуна	хаза	мин	‘инди-ЛЛахи	ли-йаштару	бихи	саманан-калила!	Фа-уайлул-лахум-мимма	катабат	айдихим	уа	уайлул-лахум-мимма	йаксибун

Горе	тем	раввинам,	которые	пишут	Книги	Аллаха	по–	иному	своими	скверными	руками,	используя	такие	предложения	и	обороты,	после	введения	которых	текст	приобретает	иное	значение	и	который	они
ложно	приписывают	Аллаху,	чтобы	изменить	истину,	ради	быстротечной	жизни	и	получения	ничтожных	мирских	благ,	что	приводит	к	потере	истины.	Горе	же	им	за	то,	что	они	измышляли	на	Аллаха	и	что

написали	их	презренные	и	грязные	руки,	горе	им	за	то,	что	они	неправедно	и	грешно	приобретают!
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نَومَُلْعَت َلا	 	 امَ 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 نَوُلوقَُت 	 مَْأ 	 ُهَدْهَع 	 هُّللا 	 فَِلخُْي 	 نَلَف 	 اًدْهَع 	 ِهّللا 	 َدنعِ 	 مُْتْذخKَتَأ 	 لُْق 	 ًةَدوُدْعKم 	 ًاماKيَأ 	 Kلاِإ 	 رُاKنلا 	 اَنKسمََت 	 نَل 	 ْاوُلاَقَو
Уа	калу	лантамассанан-Нару	илла	аййамам-ма’-дудах.	Кул	аттахазтум	‘инда-ЛЛахи	‘ахдан-фаланйухлифа-ЛЛаху	‘ахдаху	ам	такулуна	‘алаЛЛахи	ма	ла	та’-ламун

Неправильно	думая,	они	говорят:»	Нас	не	коснётся	огонь,	разве	только	на	несколько	дней».	Скажи	им	(о	Мухаммад!):	«Разве	вы	взяли	с	Аллаха	обещание,	обеспечивающее	в	будущем	спасение	от	наказания,	и
вы	уже	спокойны,	зная,	что	Аллах	никогда	не	нарушает	Своего	обещания?	Или	вы	возводите	на	Аллаха	то,	чего	вы	не	знаете?»
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نَوُدِلاخَ 	 اَهيِف 	 مُْه 	 ِراKنلا 	 بُاحَصَْأ 	 كَِئَلْوُأَف 	 هُُتَئيِطخَ 	 ِهِب 	 تَْطاحََأَو 	 ةًَئYيسَ 	 بَسََك 	 نمَ 	 ىَلَب
Бала	ман-касаба	саййиатану-уа	ахатат	бихи	хатыатуху	фа-ула-мка	Асхабун-Нар;	хум	фиха	халидун

В	самом	деле,	вы,	люди,	возводите	клевету	и	ложь	на	Аллаха.	Предписания	Аллаха	распространяются	на	всех	–	иудеев	и	неиудеев.	Тот,	кто	совершил	зло,	и	грех	окружил	его,	будет	наказан	в	соответствии	со
своими	грехами.	Такие	люди	–	обитатели	огня.	И	в	нём	останутся	навечно
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نَوُدِلاخَ 	 اَهيِف 	 مُْه 	 ِةKنجَْلا 	 بُاحَصَْأ 	 كَِئَلوُأ 	 تِاحَِلاKصلا 	 ْاوُلمَِعَو 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلاَو
Уаллазина	аману	уа	‘амилус-салихати	ула-ика	Асхабул-Жаннах:	хум	фиха	халидун



А	те,	которые	уверовали,	творили	благое	и	были	благочестивы,	будут	радоваться	и	будут	обитателями	рая.	Они	в	нём	останутся	навечно,	потому	что	уверовали	и	делали	то,	что	предписано	им	Аллахом
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نَوضُِرْعYم 	 مُتنَأَو 	 مُْكنYم 	 ًلايِلَق 	 Kلاِإ 	 مُْتْيKلَوَت 	 Kمُث 	 َةاَكKزلا 	 ْاوُتآَو 	 َةَلاKصلا 	 ْاومُيِقَأَو 	 ًانسْحُ 	 سِاKنلِل 	 ْاوُلوُقَو 	 نِيِكاسَمَْلاَو 	 ىمَاَتَيْلاَو 	 ىَبرْقُْلا 	 يِذَو 	 ًاناسَحِْإ 	 نِْيَدِلاَوْلاِبَو 	 هَّللا 	 Kلاِإ 	 نَوُدُبْعَت َلا	 	 لَيِئارَسِْإ 	 يِنَب 	 َقاَثيمِ 	 اَنْذخََأ 	 ْذِإَو
Уа	из	ахазна	Мисака	Бани	Исра-ила	ла	та’-будуна	илла-ЛЛах,	уа	бил-уалидайни	ихсанану-уа	зил-кур-ба	уалйатама	уал-маса-кини	уа	кулу	линнаси	хуснану-уа	акимус-Салата	уа	атуз-Заках.	Сумма	тауаллайтум

илла	калиламминкум	уа	антум-му’-ридун

Кроме	того,	вы,	иудеи,	имеете	грешное	прошлое,	в	котором	вы	не	выполняли	свои	договоры.	И	ещё	раз	Мы	взяли	в	Торе	обет	с	вас:	«Вы	не	будете	поклоняться	никому,	кроме	Аллаха;	к	родителям	–
благодеяние,	как	и	к	родичам,	сиротам	и	беднякам.	Говорите	людям	хорошее,	выстаивайте	молитву,	давайте	очистительную	милостыню	(закят)».	Вспомните,	как	вы	отнеслись	к	этому	обету.	Вы	его	не

выполняли	и	отвернулись,	кроме	немногих	из	вас,	которые	следовали	истине.
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نَوُدَهشَْت 	 مُْتنَأَو 	 مُْترْرَْقَأ 	 Kمُث 	 مُْكِراَيِد 	 نYم 	 مُكسَفُنَأ 	 نَوجُِرخُْت 	 َلاَو 	 مُْكءامَِد 	 نَوُكفِسَْت َلا	 	 مُْكَقاَثيمِ 	 اَنْذخََأ 	 ْذِإَو
Уа	из	ахазна	Мисакакум	ла	тасфикуна	дима-акум	уа	ла	тухрижуна	анфусакум-миндийарикум	сумма	акрартум	уа	антум	ташхадун

И	вот	Мы	взяли	другой	договор	с	вас:	«Вы	не	будете	проливать	крови	ваших	братьев	и	изгонять	друг	друга	из	своих	жилищ».	Вы	признали	действительность	этого	договора,	как	сказано	в	вашей	Книге	–	Торе,
–	и	подтвердили	это
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نَوُلمَْعَت 	 اKمَع 	 لٍِفاَغِب 	 هُّللا 	 امََو 	 بِاَذَعْلا 	 Yدشََأ 	 ىَلِإ 	 نَو درَُي 	 ِةمَاَيقِْلا 	 مَْوَيَو 	 اَيْن دلا 	 ِةاَيحَْلا 	 يِف 	 ٌيزْخِ 	 Kلاِإ 	 مُْكنمِ 	 كَِلَذ 	 لَُعفَْي 	 نمَ 	 ءازَجَ 	 امََف 	 ضٍْعَبِب 	 نَورُفُْكَتَو 	 بِاَتِكْلا 	 ضِْعَبِب 	 نَوُنمِْؤُتَفَأ 	 مُْهجُارَخِْإ 	 مُْكْيَلَع 	 مKٌرحَمُ 	 َوُهَو 	 مُْهوُدافَُت 	 ىرَاسَُأ 	 مُْكوُتأَي 	 نِإَو 	 نِاَوْدُعْلاَو 	 ِمْثِلإاِب 	 مِهْيَلَع 	 نَورَُهاَظَت 	 مِْهِراَيِد 	 نYم 	 مُكنYم 	 ًاقيِرَف 	 نَوجُِرخُْتَو 	 مُْكسَفُنَأ 	 نَوُلُتقَْت 	 ءلاُؤَه 	 مُْتنَأ 	 Kمُث
Сумма	антум	хаула-и	тактулуна	анфусакум	уа	тухрижуна	фарикам-минкум-мин-диййарихим;	тазахаруна	‘алайхим	билисми	уал-’адуан;	уа	инй-йатукум	усара	туфадухум	уа	хууа	мухаррамун	‘алайкум

ихражухум.	Афа-ту-мину-на	би-ба’дыл-китаби	уа	такфуруна	би-ба’д?	Фама	жаза-у	манй-йаф-’алу	залика	минкум	илла	хиз-йун-фил-хайатид-дунйа?	Уа	Йаумал-Кийамати	йураддуна	ила	ашаддил-’азаб.	Уа	ма-
ЛЛаху	би-гафилин	‘амма	та’-малун

Опять	вы	пренебрегаете	теми	принципами,	которые	Мы	утвердили.	Вы	убивали	друг	друга	и	изгоняли	некоторых	из	ваших	людей	из	их	жилищ,	и	вступали	в	союз	с	их	врагами.	А	если	они	возвращались	к	вам
как	пленные,	вы	обращались	тогда	к	принципам	Торы	и	выкупали	их.	Разве	те	же	принципы	не	запрещали	вам	убивать	друг	друга	и	изгонять	ваших	людей	из	их	жилищ?	Разве	вы	веруете	в	одну	часть	Книги	и

отвергаете	другую?	Тот	из	вас,	кто	это	делает,	будет	наказан.	Им	нет	другого	воздаяния,	кроме	позора	в	ближайшей	жизни,	а	в	Судный	день	они	будут	преданы	жестокому	наказанию	в	аду,	где	они	будут
сильно	мучиться.	Аллах	знает,	что	вы	делаете,	и	не	остаётся	невнимательным	к	вашим	делам.
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نَورُصَنُي 	 مُْه 	 َلاَو 	 بُاَذَعْلا 	 مُُهْنَع 	 فKُفخَُي 	 َلاَف 	 ِةرَخَِلآاِب 	 اَيْن دلا 	 َةاَيحَْلا 	 ْاُورََتشْا 	 نَيِذKلا 	 كَِئَلوُأ
Ула-икаллази-наштарауул-хайатад-Дунйа	бил-Ахирати	фала	йухаффафу	‘анхумул-’азабу	уа	ла	хум	йунсарун

Ведь	они	(о	Мухаммад!)	предпочли	ближайшую,	невечную	жизнь	с	её	суетой	будущей	жизни	с	её	вечным	блаженством.	Наказание	им	в	геенне	никогда	не	будет	облегчено,	и	никто	им	не	окажет	помощи	и	не
спасёт	их
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نَوُلُتقَْت 	 ًاقيِرَفَو 	 مُْتْبKذَك 	 ًاقيِرفََف 	 مُْترَْبْكَتسْا 	 مُُكسُفُنَأ 	 ىَوْهَت َلا	 	 امَِب 	 لٌوسُرَ 	 مُْكءاجَ 	 امKَلُكَفَأ 	 سُِدقُْلا 	 حِورُِب 	 ُهاَنْدKيَأَو 	 تِاَنYيَبْلا 	 مََيرْمَ 	 نَْبا 	 ىسَيعِ 	 اَنْيَتآَو 	 لِسُ رلاِب 	 ِهِدْعَب 	 نمِ 	 اَنْيKفَقَو 	 بَاَتِكْلا 	 ىسَومُ 	 اَنْيَتآ 	 ْدقََلَو
Уа	лакад	атайна	Мусал-Китаба	уа	каффайна	мимба-’дихи	биррусули	уа	атайна	‘исабна-Марйамал-Баййинати	уа	аййаднаху	бирухил-кудус.	Афа-куллама	жа-акум	Расулум-бима	ла	тахуа	анфусукумус-такбартум?

Фа-фарикан-каззабтум	уа	фарикан	тактулун

Вы,	иудеи,	знаете,	что	Мы	дали	Мусе	Книгу	–	Тору	–	и	вслед	за	ним	Мы	послали	нескольких	посланников,	в	том	числе	Ису	(Иисуса),	сына	Марйам	(Марии),	и	даровали	ему	ясные	знамения	для	того,	чтобы
вывести	людей	из	темноты	и	суеверий,	дать	им	Свет	для	ума	и	духовного	и	умственного	прозрения.	Мы	подкрепили	его	Духом	Святым	–	Джибрилом	(Гавриилом)	–	да	будет	ему	мир!	Невероятно,	что	каждый

раз,	как	посланник	направлялся	к	вам	с	Божественными	заповедями,	которые	ваши	души	отвергали,	вы	заносились.	Одних	посланников	вы	об’являли	лжецами,	а	других	вы	убивали
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نَوُنمِْؤُي 	 اKم 	 ًلايِلقََف 	 مِْهِرفُْكِب 	 هKللا 	 مُُهَنَعKل 	 لَب 	 فٌْلُغ 	 اَنُبوُلُق 	 ْاوُلاَقَو
Уа	калу	кулубуна	гулф;	бал-ла’анахуму-ЛЛаху	бикуфрихим	фа-калилам-ма	йуминун

Таким	же	образом	вы	относились	к	Нашему	посланнику	Мухаммаду	–	печати	пророков.	Вы	ему	сказали,	когда	он	призывал	вас	к	исламу:	«Наши	сердца	глухи	и	нет	в	них	входа	для	твоих	призывов	к	исламу,
которых	мы	не	понимаем».	Истина	же	в	том,	что	они	возгордились	и	предпочли	заблуждение	праведному	пути.	Аллах	проклянёт	их	за	неверие,	слабо	они	веруют	в	Аллаха!
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نَيِرِفاَكْلا 	 ىَلَع 	 هKللا 	 ةَُنْعَلَف 	 ِهِب 	 ْاورُفََك 	 ْاوُفرََع 	 اKم 	 مُهءاجَ 	 اKمَلَف 	 ْاورُفََك 	 نَيِذKلا 	 ىَلَع 	 نَوحُِتفَْتسَْي 	 لُْبَق 	 نمِ 	 ْاوُناَكَو 	 مُْهَعمَ 	 امYَل 	 ٌقYدصَمُ 	 ِهّللا 	 ِدنعِ 	 نYْم 	 بٌاَتِك 	 مُْهءاجَ 	 اKمَلَو
Уа	ламма	жа-ахум	Китабум-мин	‘инди-ЛЛахи	мусаддикул-лима	ма-’ахум	уа	кану	мин-каблу	йастафтихуна	‘алал-лазина	кафару,	фаламма	жа-ахумма	‘арафу	кафару	бихи	фала’нату-ЛЛахи	‘алал-Кафирин

И	когда	пришёл	к	ним	Наш	посланник	с	Писанием	от	Аллаха	–	Кораном,	–	подтверждающим	истинность	Книги	–	Торы,	–	которая	с	ними,	они	отвергли	его	и	отказались	его	принять,	хотя	в	Торе	ясно
предсказано,	что	будет	послан	новый	посланник,	–	событие,	которое	они	ожидали	всё	время,	желая,	чтобы	оно	произошло	как	можно	скорее	в	помощь	им,	чтобы	одержать	победу	над	теми,	которые	были
неверны.	Но	когда	предсказание	сбылось,	и	был	послан	посланник	Мухаммад,	а	с	ним	был	ниспослан	Коран,	они	отказались	признать	истину	Корана	и	не	уверовали	в	него	из-за	упрямства	и	ненависти	и

потому,	что	посланник	был	из	другого	народа.	Проклятие	же	Аллаха	над	неверующими	и	подобными	им,	неправедными,	строптивыми!
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نٌيِه م 	 بٌاَذَع 	 نَيِرِفاَكْلِلَو 	 بٍضََغ 	 ىَلَع 	 بٍضََغِب 	 ْاوُؤآَبَف 	 ِهِداَبعِ 	 نْمِ 	 ءاشََي 	 نمَ 	 ىَلَع 	 ِهِلضَْف 	 نمِ 	 هُّللا 	 لYُزَنُي 	 نَأ 	 ًايْغَب 	 هُّللا 	 لَزََنأ 	 امَِب 	 ْاورُفُْكَي 	 نَأ 	 مُْهسَفُنَأ 	 ِهِب 	 ْاْورََتشْا 	 امَسَْئِب
Би-са-маш-тарау	бихи	анфусахум	ай-йакфуру	бима-анзала-ЛЛаху	багйан	ай-йуназзила-ЛЛаху	минфадлихи	‘ала	май-йаша-у	мин	‘ибадих.	Фаба-у	бигадабин	‘ала	гадаб.	Уа	лил-Кафирина	‘азабум-мухин

Ничтожна	цена,	за	которую	они	продали	свои	души	во	имя	зла,	греха	и	безнравственности,	присущих	им,	и	отвергли	Истину,	полученную	ими	от	Аллаха,	как	руководство	к	всеобщей	правде.	Из-за	своего
слепого	фанатизма	по	отношению	к	своему	народу,	зависти	и	ненависти	к	тем	из	рабов	Аллаха,	кому	Аллах	ниспослал	по	Своей	милости	посланника	(одного	из	них),	они	навлекли	на	себя	Его	гнев.	Для	них	и

подобных	им	неверных	–	унизительное	наказание!
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نَيِنمِْؤ م 	 مُتنُك 	 نِإ 	 لُْبَق 	 نمِ 	 ِهّللا 	 ءاَيِبنَأ 	 نَوُلُتقَْت 	 مَِلَف 	 لُْق 	 مُْهَعمَ 	 امYَل 	 ًاقYدصَمُ 	  قحَْلا 	 َوُهَو 	 ُهءارََو 	 امَِب 	 نَورفُْكَيَو 	 اَنْيَلَع 	 لَِزنُأ 	 آمَِب 	 نُمِْؤُن 	 ْاوُلاَق 	 هُّللا 	 لَزَنَأ 	 امَِب 	 ْاوُنمِآ 	 مُْهَل 	 لَيِق 	 اَذِإَو
Уа	иза	кила	лахум	амину	бима	анзала-ЛЛаху	калу	ну-мину	бима	унзила	‘алайна	уа	йакфуруна	бима	уара-аху	уа	хууал-Хакку	мусаддикал-лима	мА-’ахум.	Кул	фалима	тактулуна	амбийа-а-ЛЛахи	мин-каблу	ин-

кунтум-му-минин

А	когда	говорят	им:	«Уверуйте	в	Коран,	который	ниспослал	Аллах	Мухаммаду,	последнему	посланнику!»	Они	отвечают,	что	веруют	в	то,	что	ниспослано	им,	подтверждая	истинность	лишь	того,	что	с	ними.	Они
не	веруют	в	то,	что	ниспослано	после	этого,	хотя	они	хорошо	знают,	что	и	эта	истина	соответствует	Торе,	которая	с	ними.	Они	лгут,	потому	что,	отрицая	истинность	Корана,	они	отрицают	истинность	Торы.

Скажи	им	(о	Мухаммад!):	«Почему	же	тогда	раньше	вы	избивали	пророков	Аллаха,	если	вы	верующие?»	Неблагочестие	и	подлая	зависть,	отражающая	ненависть	к	тем,	которых	выбрал	Аллах,	чтобы	они
получили	Его	милосердие,	привели	их	к	убийству	пророков.	И	в	этом	явное	доказательство	их	неверия	в	призывы	посланников	Аллаха
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نَومُِلاَظ 	 مُْتنَأَو 	 ِهِدْعَب 	 نمِ 	 لَجِْعْلا 	 مُُتْذخKَتا 	 Kمُث 	 تِاَنYيَبْلاِب 	 ىسَو م 	 مُكءاجَ 	 ْدقََلَو
Уа	лакад	жа-акум-Муса	бил-Байинати	сумматтахазтумул-’ижла	мим-ба’-дихи	уа	антум	залимун

Вы,	о	иудеи,	не	уверовали	в	Писания	и	вернулись	к	многобожию	ещё	при	Мусе.	Ведь	к	вам	пришёл	Муса	с	ясными	знамениями	и	чудом,	доказывающими	истинность	его	пророческой	миссии.	Но	когда	он	ушёл,
чтобы	молиться	и	обращаться	к	Богу,	вы	сделали	себе	тельца	для	почитания.	Вы	вернулись	к	язычеству	и	совершили	грех,	будучи	неправедными
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نَيِنمِْؤ م 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 مُْكُنامَيِإ 	 ِهِب 	 مُْكرُمُْأَي 	 امَسَْئِب 	 لُْق 	 مِْهِرفُْكِب 	 لَجِْعْلا 	 مُِهِبوُلُق 	 يِف 	 ْاوُبِرشُْأَو 	 اَنْيصََعَو 	 اَنْعمِسَ 	 ْاوُلاَق 	 ْاوُعمَسْاَو 	 ٍةKوقُِب 	 مُكاَنْيَتآ 	 امَ 	 ْاوُذخُ 	 رَو طلا 	 مُُكَقْوَف 	 اَنْعَفرََو 	 مُْكَقاَثيمِ 	 اَنْذخََأ 	 ْذِإَو
Уа	из	ахазна	Мисакакум	уа	рафа’-на	фаукакумут-Тур;	Хузу	мА	атайнакум-би-куууатиу-уасма’у.	Калу	сами’на	уа’асайна;	уаушрибу	фи	кулубихимул-’ижла	би-куфрихим.	Кул	би-сама	йамурукум	бихи	иманукум	ин-

кунтум-му-минин

Когда	вам	была	ниспослана	Тора,	и	вы	увидели	предписания	Аллаха,	они	показались	вам	очень	тяжёлыми,	и	вы	сомневались	относительно	их.	Мы	тогда	взяли	с	вас	договор	и	подняли	над	вами	гору,	а	вы
думали,	что	она	разрушится.	Мы	сказали:	«Бережно	храните	то,	что	Мы	даровали	вам,	и	будьте	послушны!»	Вы	сказали,	что	вы	уверовали	и	открыли	свои	сердца.	Но	ваши	поступки	не	соответствовали	вашим
словам,	и	в	вашем	поведении	проявлялось	открытое	неповиновение.	Ведь	вера	не	наполняет	сердца	тех,	которые	оказывали	почтение	своему	тельцу.	Скажи	им	(о	Мухаммад!):	«Если	это	–	постулаты	вашей

веры,	направляющие	ваши	поступки,	то	скверно	то,	что	приказывает	вам	ваша	вера,	если	вы	веруете,	как	вы	говорите!»
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نَيِقِداصَ 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 تَْومَْلا 	 ْاُوKنمََتَف 	 سِاKنلا 	 نِوُد 	 نYم 	 ةًصَِلاخَ 	 ِهّللا 	 َدنعِ 	 ُةرَخَِلآا 	 رُاKدلا 	 مُُكَل 	 تَْناَك 	 نِإ 	 لُْق
Кул	ин-канат	лакумуд-Дарул-Ахирату	‘инда-ЛЛахи	халисатам-мин-дунин-наси	фатаманнауул-маута	инкунтум	садикин

Скажи	им	(о	Мухаммад!):	«Если	вы	действительно	верите,	что	вечное	блаженство	в	будущем	жилище	у	Аллаха	будет	исключительно	только	для	вас,	то	пожелайте	скорейшей	смерти,	если	вы	правдивы!»
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نَيمِلاKظلاِب 	 مٌيِلَع 	 هُّللاَو 	 مِْهيِدْيَأ 	 تْمKَدَق 	 امَِب 	 اًدَبَأ 	 ُهْوKنمََتَي
Уа	лай-йатаманнау-ху	абадам-бима	каддамат	айдихим.	Уа-ЛЛаху	‘алимум	биз-залимин

Но	никогда	они	не	пожелают	смерти,	потому	что	знают	то,	что	уготовили	их	нечистые,	несправедливые	руки.	Аллах	хорошо	знает	про	неправедных,	которые	совершили	нечестивые	поступки.	Блаженство	в
будущей	жизни	будет	только	для	богобоязненных,а	не	для	неправедных,	как	вы
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نَوُلمَْعَي 	 امَِب 	 رٌيصَِب 	 هُّللاَو 	 رKَمَعُي 	 نَأ 	 بِاَذَعْلا 	 نَمِ 	 ِهحِِزحْزَمُِب 	 َوُه 	 امََو 	 ٍةَنسَ 	 فَْلَأ 	 رKُمَعُي 	 ْوَل 	 مُْهُدحََأ 	  دَوَي 	 ْاوُكرَشَْأ 	 نَيِذKلا 	 نَمَِو 	 ٍةاَيحَ 	 ىَلَع 	 سِاKنلا 	 صَرَحَْأ 	 مُْهKنَدجَِتَلَو



Уа	ла-тажиданнахум	ахрасан-наси	‘ала	хайах.	Уа	миналлазина	ашраку	йауадду	ахадухум	лау	йу’аммару	алфа	санах;	уа	ма	хууа	би-музахзихихи	минал-’азаби	ай-йу-’аммар.	Уа-ЛЛаху	Басырум-бима	йа’малун

Ты	найдёшь	(о	Мухаммад!),	что	они	из	тех	людей,	жадных	до	жизни,	что	желают	долговечности	(достойной	или	униженной)	даже	больше,	чем	язычники,	которые	не	верят	ни	в	рай,	ни	в	воскрешение.	Они
хотят,	чтобы	им	была	дана	жизнь	в	тысячу	лет.	Но	ничто	не	изменит	их	судьбу	и	не	избавит	от	наказания	Аллаха,	даже	если	им	будет	дарована	долгая	жизнь.	Ведь	Аллах	–	Вездесущий.	Он	видит,	что	делают

неправедные,	и	накажет	их	за	скверные	деяния
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نَيِنمِْؤمُْلِل 	 ىرَشُْبَو 	 ىًدُهَو 	 ِهْيَدَي 	 نَْيَب 	 امYَل 	 ًاقYدصَمُ 	 ِهّللا 	 نِْذِإِب 	 كَِبْلَق 	 ىَلَع 	 هَُلKزَن 	 هKُنِإَف 	 لَيِرْبجYِل 	 اÌوُدَع 	 نَاَك 	 نمَ 	 لُْق
Кул	манн-кана	‘адуу-уалли-Жибрила	фа-иннаху	наззалаху	‘ала	калбика	биизни-ЛЛахи	мусаддикал-Лима	байна	йа-дайхи	уа	худау-уа	бушра	лил-Муминин

Некоторые	из	них	лгут,	говоря,	что	они	противостоят	тебе	и	отвергают	Коран,	потому	что	они	против	Джибрила.	Скажи	им	(о	Мухаммад!),	что	они	должны	понимать:	кто	был	врагом	Джибрилу	(Гавриилу)	–
враг	Аллаху;	ведь	он	низвёл	Коран	на	твоё	сердце	с	соизволения	Аллаха	для	подтверждения	истинности	того,	что	было	ниспослано	до	него,	для	подтверждения	истинности	и	самой	Торы,	которая	с	ними.

Коран	является	руководством	к	прямой	дороге	и	Божественной	вестью	верующим.
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نَيِرِفاَكْلYل 	 ±وُدَع 	 هَّللا 	 Kنِإَف 	 لَاَكيمَِو 	 لَيِرْبجَِو 	 ِهِلسُرَُو 	 ِهِتَكِئلآمََو 	 ِهّلYل 	 اÌوُدَع 	 نَاَك 	 نمَ
Ман-кана	‘адуу-уал-ли-ЛЛахи	уа	мала-икатихи	уа	русулихи	уа	Жибрила	уа	Микала	фа	инна-ЛЛаха	‘адуу-ууллил-кафирин

Враги	ангелов,	посланников,	и	Джибрила,	и	Микала	(Михаила),	передающих	и	делающих	только	то,	что	им	повелел	Аллах,	являются	также	и	врагами	Аллаха.	Ведь	они	не	верят	в	Аллаха,	а	Аллах	–	враг
неверным!
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نَوقُسِافَْلا 	 Kلاِإ 	 اَهِب 	 رُفُْكَي 	 امََو 	 تٍاَنYيَب 	 تٍاَيآ 	 كَْيَلِإ 	 آَنْلزَنَأ 	 ْدقََلَو
Уа	лакад	анзална	илайка	айатим-баййинат;	уа	ма	йакфуру	биха	иллал-фасикун

Мы	ниспослали	тебе	(о	Мухаммад!)	ясные	айаты	в	Коране,	в	которые	не	могут	не	верить	те,	кто	ищет	истину,	и	никто	не	отказывается	их	принять,	кроме	неверных	и	порочных
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نَوُنمِْؤُي َلا	 	 مُْهرَُثْكَأ 	 لَْب 	 مُهْنYم 	 ٌقيِرَف 	 ُهَذَبKن 	 ًادْهَع 	 ْاوُدَهاَع 	 امKَلُكَوَأ
Ауа-куллама	‘ахаду	‘ахдан-набазаху	фарикум-минхум?	Бал	аксарухум	лай	у-минун

Точно	так	же,	как	они	колебались	в	своей	вере,	они	колебались	в	своём	обещании.	Каждый	раз,	когда	они	заключали	договор	с	мусульманами	или	с	другими,	среди	них	всегда	находились	такие,	которые
нарушали	его.	Ведь	большинство	из	них	не	верует,	не	уважает	договор	и	нарушает	обеты
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نَومَُلْعَي َلا	 	 مُْهKنَأَك 	 مِْهِروُهُظ 	 ءارََو 	 ِهّللا 	 بَاَتِك 	 بَاَتِكْلا 	 ْاوُتوُأ 	 نَيِذKلا 	 نYَم 	 ٌقيِرَف 	 َذَبَن 	 مُْهَعمَ 	 امYَل 	 ٌقYدصَمُ 	 ِهّللا 	 ِدنعِ 	 نYْم 	 لٌوسُرَ 	 مُْهءاجَ 	 اKمَلَو
Уа	ламма	жа-ахум	Расулум-мин	‘инди-ЛЛахи	мусаддикул-лима	мА-’ахум	набаза	фарикум-минал-лазина	утул-Китаба	Китаба-ЛЛахи	уара-а	зухурихим	ка-аннахум	ла	йа’-ламун

Когда	то,	о	чём	сказано	в	их	Книге	–	подлинной	Торе,	–	осуществилось,	и	пришёл	к	ним	посланник	от	Аллаха	–	Мухаммад	–	мир	ему,	–	о	котором	было	упомянуто	в	Торе,	и	с	ним	Коран,	подтверждающий
подлинность	Торы,	которая	с	ними,	некоторые	из	них	закрыли	свои	глаза	на	пророчество,	сказанное	в	ней,	отбросив	Писание	Аллаха	за	свои	спины,	как	будто	бы	они	не	ведают	о	нём
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نَومَُلْعَي 	 ْاوُناَك 	 ْوَل 	 مُْهسَفُنَأ 	 ِهِب 	 ْاْورَشَ 	 امَ 	 سَْئِبَلَو 	 قٍَلاخَ 	 نْمِ 	 ِةرَخِلآا 	 يِف 	 هَُل 	 امَ 	 ُهارََتشْا 	 نِمََل 	 ْاومُِلَع 	 ْدقََلَو 	 مُْهُعفَنَي 	 َلاَو 	 مُْه رضَُي 	 امَ 	 نَومKُلَعَتَيَو 	 ِهّللا 	 نِْذِإِب 	 Kلاِإ 	 ٍدحََأ 	 نْمِ 	 ِهِب 	 نَيYرآضَِب 	 مُه 	 امََو 	 ِهجِْوزََو 	 ِءرْمَْلا 	 نَْيَب 	 ِهِب 	 نَوُقYرفَُي 	 امَ 	 امَُهْنمِ 	 نَومKُلَعَتَيَف 	 رْفُْكَت 	 َلاَف 	 ةٌَنْتِف 	 نُحَْن 	 امKَنِإ 	 َلاوقَُي 	 ىKتحَ 	 ٍدحََأ 	 نْمِ 	 نِامYَلَعُي 	 امََو 	 تَورُامََو 	 تَورُاَه 	 لَِباَبِب 	 نِْيَكَلمَْلا 	 ىَلَع 	 لَِزنُأ 	 امََو 	 رَحYْسلا 	 سَاKنلا 	 نَومYُلَعُي 	 ْاورُفََك 	 نَيِطاْيKشلا 	 Kنِكَلَو 	 نُامَْيَلسُ 	 رَفََك 	 امََو 	 نَامَْيَلسُ 	 كِْلمُ 	 ىَلَع 	 نُيِطاَيKشلا 	 ْاوُلْتَت 	 امَ 	 ْاوُعَبKتاَو
Уаттаба-’у	мА	татлушшайа-тыну	‘ала	мулки-Сулайман.	Уа	ма	кафара	Сулайману	уа	лакиннаш-шайа-тына	кафару	йу’аллимунан-на-сас-сихр,	уа	ма	унзила	‘алал-малакайни	би-Бабила	Харута	уа	Марут.	Уа	ма
йу’аллимани	мин	ахадин	хатта	йакула	иннама	нахну	фитнатун-фала	такфур.	Файата’алламуна	минхума	ма	йуфаррикуна	бихи	байнал-мар-и	уа	заужих.	Уа	ма	хум-би-даррина	бихи	мин	ахадин	илла	биизни-

ЛЛах.	Уа	йата-’алламуна	ма	йадуррухум	уа	ла	йанфа’ухум.	Уа	лакад	‘алиму	ламаништараху	ма	лаху	фил-Ахирати	мин	халак.	Уа	лабиса-машарау	бихи	анфусахум,	лау	кану	йа’ламун

Они	верили	тому,	что	их	шайтаны	и	нечестивцы	ложно	измышляли	о	царствовании	Сулаймана	(Соломона),	говоря,	что	он	не	был	ни	посланником,	ни	пророком,	которому	ниспослано	Откровение	от	Аллаха,	а
был	лишь	колдуном,	благодаря	чему	имел	власть	над	джиннами,	птицами	и	ветром.	Но	Сулайман	не	был	неблагочестивым	и	непокорным.	Он	не	был	неверным.	На	самом	деле	те	из	них,	которые	обладали

сатанинскими	качествами,	открыто	не	повиновались	Богу,	обучая	колдовству	людей,	которым	они	занимались	с	помощью	связи	со	злыми	духами,	используя	знания,	заимствованные	из	того,	что	было
ниспослано	двум	в	Вавилоне:	Харуту	и	Маруту.	Но	Харут	и	Марут	не	учили	никого,	не	предупредив,	что	они	искушают	их	и	возбуждают	зло,	и	предостерегали	людей,	чтобы	они	не	были	неверными.	Но	те,	с

сатанинскими	качествами,	переняли	только	зло	и	учили	людей,	как	и	чем	разлучить	мужа	с	женой	и	другим	подобным	делам.	Но	они	не	могут	вредить	этим	никому,	иначе	как	с	дозволения	Аллаха.	Они	упорно
старались	обучиться	этому	искусству,	которое	вредило	и	не	приносило	им	пользы,	хотя	и	знали,	что	те,	кто	приобретал	эти	знания,	лишаются	доли	блаженства	в	будущей	жизни.	Как	же	ничтожна	была	плата,

за	которую	они	продали	свои	души	ради	зла,	–	если	бы	они	только	знали!
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نَومَُلْعَي 	 ْاوُناَك 	 ْوKل 	 رٌْيخَ 	 هKللا 	 ِدنعِ 	 نYْم 	 ةٌَبوُثمََل 	 اْوقKَتاو 	 ْاوُنمَآ 	 مُْهKنَأ 	 ْوَلَو
Уа	лау	аннахум	аману	уаттакау	ламас-убатум-мин-’инди-ЛЛахи	хайр;	лау	кану	йа’-ламун

А	если	бы	они	уверовали	и	были	богобоязненными,	то	награда	им	–	пощада	и	благословение.	И	это	было	бы	лучше	для	них,	чем	их	измышления	и	нечестие,	если	бы	они	знали!
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مٌيِلَأ 	 بٌاَذَع 	 نَيِرِفاَكلِلَوْ 	 اوُعمَسْاَو 	 اَنرُْظنا 	 ْاوُلوُقَو 	 اَنعِارَ 	 ْاوُلوقَُت َلا	 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 اَه يَأ 	 اَي
Йа-аййухаллазина	аману	лат	акулу	ра-’ина	уа	кулунзурна	уасма-’у.	Уа	лил-Кафирина	‘азабун	алим

О	те,	которые	уверовали!	Когда	посланник	передаёт	вам	Откровение,	и	вы	хотите	понять	и	выучить	его,	и	просите	пророка	читать	медленнее,	не	говорите	ему	слово	«Ра'ина!»	которое	может	произноситься
по–	еврейски	с	искажённым,	нехорошим	значением	и	которое	так	произносят	скверные	иудеи,	стараясь	издеваться	над	пророком.	Когда	вы	хотите,	чтобы	он	уделил	вам	своё	внимание,	говорите:	«Унзурна!»

(Воззри	на	нас!)	–	и	внимательно	слушайте,	что	пророк	вам	говорит.	А	для	неверных,	издевающихся	над	пророком,	–	наказание	мучительное	в	День	воскресения!
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ِميِظَعْلا 	 لِضْفَْلا 	 وُذ 	 هُّللاَو 	 ءاشََي 	 نمَ 	 ِهِتمَحْرَِب 	  صَتخَْي 	 هُّللاَو 	 مُْكYبKر 	 نYم 	 ٍرْيخَ 	 نYْم 	 مُكْيَلَع 	 لKَزَنُي 	 نَأ 	 نَيِكِرشْمُْلا 	 َلاَو 	 بِاَتِكْلا 	 لِْهَأ 	 نْمِ 	 ْاورُفََك 	 نَيِذKلا 	  دَوَي ا	
Ма	йауадддуллазина	кафару	мин	Ахлил-Китаби	уа	лал-Мушрикина	ай-йуназзала	‘алайкум-мин	хайрим-мир-Раббикум.	Уа-ЛЛаху	йахтассу	би-рахматихи	май-йа-ша;	уа-ЛЛаху	Зул-Фадлил-’азым

Не	хотели	бы	те	неверные	из	иудеев,	обладателей	Писания,	а	также	язычники,	чтобы	вам	ниспосылались	благость	и	милость	от	вашего	Господа.	Они	хотят	вам	только	вреда,	но,	несмотря	на	их	злобное
желание,	Господь	одаривает	Своею	милостью,	кого	пожелает.	Ведь	Аллах	–	Обладатель	великой	щедрости!
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رٌيِدَق 	 ٍءيْشَ 	 Yلُك 	 ىََلَع 	 هَّللا 	 Kنَأ 	 مَْلْعَت 	 مَْلَأ 	 اَهِلْثمِ 	 ْوَأ 	 اَهْنYم 	 ٍرْيخَِب 	 تِْأَن 	 اَهسِنُن 	 ْوَأ 	 ٍةَيآ 	 نْمِ 	 خْسَنَن 	 امَ
Ма	нансахā	нансах	мин	айатин	ау	нунсиха	нати	бихайрим-минха	ау	мислиха;	алам	та’лам	анна-ЛЛаха	‘ала	кули	шай-ин-Кадир

Тебя	просили	(о	Мухаммад!)	показать	знамения,	подобные	знамениям,	посланным	Мусе	и	пророкам	сынов	Исраила.	Мы	поддерживаем	тебя	Кораном,	и	этого	достаточно.	Когда	Мы	не	поддерживаем
следующего	пророка	знамениями,	которые	были	ниспосланы	предыдущему	пророку,	или	заставляем	их	забыть,	Мы	посылаем	лучшие	знамения,	чем	предыдущие,	или	похожие	на	них,	что	свидетельствует	о

подлинности	следующего	пророка.	Разве	ты	не	знаешь,	что	Аллах	над	всякой	вещью	мощен?
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ٍريصَِن 	 َلاَو 	 Òيِلَو 	 نمِ 	 ِهّللا 	 نِوُد 	 نYم 	 مُكَل 	 امََو 	 ضِرَْلأاَو 	 تِاَوامKَسلا 	 كُْلمُ 	 هَُل 	 هَّللا 	 Kنَأ 	 مَْلْعَت 	 مَْلَأ
Алам	та’-лам	анна-ЛЛаха	лаху	мулкус-самауати	уал-ард?	Уа	ма	лакум-минду-ни-ЛЛахи	миу-уалиййиу-уа	ла	насыр

Разве	ты	не	знаешь,	что	Аллаху	принадлежит	власть	над	небесами	и	над	землёй?	И,	кроме	Аллаха,	нет	у	вас,	людей,	ни	помощника,	ни	близкого,	ни	заступника,	которые	могут	оказать	вам	помощь

2:108

لِيِبKسلا 	 ءاَوسَ 	 Kلضَ 	 ْدقََف 	 نِامَيِلإاِب 	 رَفُْكْلا 	 لKِدَبَتَي 	 نمََو 	 لُْبَق 	 نمِ 	 ىسَومُ 	 لَِئسُ 	 امََك 	 مُْكَلوسُرَ 	 ْاوُلَأسَْت 	 نَأ 	 نَوُديِرُت 	 مَْأ
Ам	туридуна	ан-тас-алу	Расулакум	кама	су-ила	Муса	мин-кабл?	Уа	май-йатабаддалил-куфра	бил-имани	факад	дала	сауаассабил

Может	быть,	вы	желаете	просить	у	своего	пророка	такие	же	знамения,	как	ранее	просили	сыны	Исраила	у	Мусы,	желая	видеть	Аллаха	своими	собственными	глазами?	Ваша	просьба	к	Мухаммаду	скрывает
ваше	неверие	так	же,	как	и	просьба	сынов	Исраила	в	те	времена	скрывала	неверие.	Кто	заменяет	веру	неверием	и	предпочитает	упрямство	подчинению	и	истине,	тот	сбился	с	прямого	пути
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رٌيِدَق 	 ٍءيْشَ 	 Yلُك 	 ىَلَع 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 ِهِرمَْأِب 	 هُّللا 	 يَِتْأَي 	 ىKتحَ 	 ْاوحُفَصْاَو 	 ْاوفُْعاَف 	  قحَْلا 	 مُُهَل 	 نKَيَبَت 	 امَ 	 ِدْعَب 	 نYم 	 مِهسِفُنَأ 	 ِدنعِ 	 نYْم 	 اًدسَحَ 	 ًاراKفُك 	 مُْكِنامَيِإ 	 ِدْعَب 	 نYم 	 مُكَنو درَُي 	 ْوَل 	 بِاَتِكْلا 	 لِْهَأ 	 نYْم 	 رٌيِثَك 	 Kدَو
Уадда	касирум-мин	Ахлил-Китаби	лау	йаруддунакум-мим-ба’-ди	иманикум	куффаран,	хасадам-мин	‘инди	анфусихим-мим-ба’-ди	табай-йана	лахумул-Хакк.	Фа’фу	уасфаху	хата	йатийа-ЛЛаху	би-амрих;	инна-

ЛЛаха	‘ала	кули	шай-ин-Кадир

Многие	обладатели	Писания	–	из	иудеев	–	хотели	бы,	из-за	зависти,	отвратить	вас,	мусульмане,	от	вашей	веры	и	ввергнуть	вас	в	пучину	неверия,	боясь,	что	власть	перейдёт	к	вам,	хотя	ясна	им	стала	истина,
как	было	сказано	в	их	Писании.	Отвернитесь	и	простите	их,	пока	Аллах	не	ниспошлёт	Своё	повеление	по	этому	поводу.	В	самом	деле,	Аллах	Всемогущий	всесилен	над	каждой	вещью!
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رٌيصَِب 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 ِهّللا 	 َدنعِ 	 ُهوُدجَِت 	 ٍرْيخَ 	 نYْم 	 مُكسِفُنَلأ 	 ْاومYُدقَُت 	 امََو 	 َةاَكKزلا 	 ْاوُتآَو 	 َةَلاKصلا 	 ْاومُيِقَأَو
Уа	акимус-Салата	уа	атуз-Заках;	уа	ма	тукадди-му	ли-анфусикум-мин	хайрин-тажи-духу	‘инда-ЛЛах;	инна-ЛЛаха	бима	та’-малуна	Басыр

Совершайте	богослужение,	выстаивайте	молитву,	творите	закят.	То	благое	и	доброе,	которое	вы	уготовите	для	душ	ваших	в	этой	жизни,	вы	найдёте	у	Аллаха	как	награду.	Ведь	Господь	видит,	что	вы	делаете.



Господь	–	Вездесущий!
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نَيِقِداصَ 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 مُْكَناَهرُْب 	 ْاوُتاَه 	 لُْق 	 مُْه يِنامََأ 	 كَْلِت 	 ىرَاصََن 	 ْوَأ 	 ًادوُه 	 نَاَك 	 نمَ 	 Kلاِإ 	 ةKَنجَْلا 	 لَخُْدَي 	 نَل 	 ْاوُلاَقَو
Уа	калу	лай-йадхулал-Жанната	илла	манн-кана	Худан	ау	Насара.	Тилка	аманиййухум.	Кул	хату	бурханакум	ин-кунтум	садикин

Иудеи	и	христиане	говорят,	что	никто,	кроме	них	(иудеев	и	христиан),	не	войдёт	в	рай	Господний,	но	это	только	их	напрасные	мечты	и	надежды.	Скажи	им	(о	Мухаммад!):	«Представьте	ваши	доказательства,
если	вы	правдивы!»
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نَوُنزَحَْي 	 مُْه 	 َلاَو 	 مِْهْيَلَع 	 فٌْوخَ 	 َلاَو 	 ِهYبرَ 	 َدنعِ 	 ُهرُجَْأ 	 هَُلَف 	 نٌسِحْمُ 	 َوُهَو 	 ِهّلِل 	 هَُهجَْو 	 مََلسَْأ 	 نْمَ 	 ىَلَب
Бала,	ман	аслама	уажхаху	ли-ЛЛахи	уа	хууа	мухсинун	фалаху	ажруху	‘инда	Раббих;	уа	ла	хауфун	‘алайхим	уа	ла	хум	йахзанун

Они	не	найдут	никакого	доказательства.	Поистине,	благочестивы	те,	кто	творит	добро;	их	ждёт	награда	в	День	воскресения,	и	не	будет	страха	над	ними,	и	не	отягчит	их	печаль,	а	будут	они	в	садах
благоденствия!
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نَوفُِلَتخَْي 	 ِهيِف 	 ْاوُناَك 	 امَيِف 	 ِةمَاَيقِْلا 	 مَْوَي 	 مُْهَنْيَب 	 مُُكحَْي 	 هُّللاَف 	 مِْهِلْوَق 	 لَْثمِ 	 نَومَُلْعَي َلا	 	 نَيِذKلا 	 لَاَق 	 كَِلَذَك 	 بَاَتِكْلا 	 نَوُلْتَي 	 مُْهَو 	 ٍءيْشَ 	 ىَلَع 	 ُدوُهَيْلا 	 تِسَْيَل 	 ىرَاصKَنلا 	 تَِلاَقَو 	 ٍءيْشَ 	 ىََلَع 	 ىرَاصKَنلا 	 تِسَْيَل 	 ُدوُهَيْلا 	 تَِلاَقَو
Уа	калатил-Йахуду	лайсатин-Насара	‘ала	шай;	уа	калатин-Насара	лайсатил-йахуду	‘ала	шай-иу-уа	хум	йатлунал-Китаб.	Казалика	калал-лазина	ла	йа’-ламуна	мисла	каулихим.	Фа-Лаху	Йахкуму	байнахум

Йаумал-Кийамати	фи-ма	кану	фихи	йахталифун

Иудеи	говорят,	что	у	христиан	нет	основы	–	истинной	веры,	–	а	христиане	утверждают,	что	нет	основы	–	истинной	веры	–	у	иудеев.	И	те	и	другие	приводят	доказательства	из	своих	Писаний.	Подобное	же
говорят	и	неверующие	из	арабов,	которые	пока	не	разумеют	и	ничего	не	знают	об	их	Писаниях.	Они	все	не	правы.	В	Судный	день	Аллах	рассудит	их	относительно	того,	в	чём	они	расходились
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مٌيِظَع 	 بٌاَذَع 	 ِةرَخِلآا 	 يِف 	 مُْهَلَو 	 ٌيزْخِ 	 اَيْن دلا 	 يِف 	 مُْهل 	 نَيفِِئآخَ 	 Kلاِإ 	 اَهوُلخُْدَي 	 نَأ 	 مُْهَل 	 نَاَك 	 امَ 	 كَِئَلْوُأ 	 اَهِبارَخَ 	 يِف 	 ىَعسََو 	 هُمُسْا 	 اَهيِف 	 رََكْذُي 	 نَأ 	 ِهّللا 	 َدجِاسَمَ 	 َعَنKم 	 نKممِ 	 مَُلْظَأ 	 نْمََو
Уа	манн	азламу	миммам-мана’а	масажида-ЛЛахи	ай-йузкара	фихасмуху	уа	са-’а	фи	харабиха?	Улаика	мА	канна	лахум	ай-йадхулуха	илла	ха-и-фин.	Лахум	фид-дунйа	хизйуу-уа	лахум	фил-Ахирати	‘азабун	‘азым

Одно	из	проявлений	их	взаимной	вражды	и	ненависти	к	мусульманам	то,	что	некоторые	из	них	разрушали	друг	у	друга	места	поклонения	Богу,	а	многобожники	препятствовали	мусульманам	поклоняться
Господу	в	Неприкосновенной	мечети.	Кто	же	нечестивее	тех,	кто	запрещает,	чтобы	в	местах	поклонения	Господу	славилось	Его	имя,	стремясь	разрушить	эти	святыни?	Для	них	в	здешнем	мире	–	позор,	а	в

будущем	–	великое	наказание.	Они	не	должны	были	совершать	такого	греха,	а	должны	бы	были	охранять	святые	места	и	входить	туда	со	смирением	и	благоговением.	Они	не	должны	были	запрещать	другим
поклоняться	Аллаху	и	славить	Его	имя	в	них.
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مٌيِلَع 	 ٌعسِاَو 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 ِهّللا 	 هُجَْو 	 Kمَثَف 	 ْاو لَوُت 	 امََنْيَأَف 	 بُِرْغمَْلاَو 	 ُقِرشْمَْلا 	 ِهّلِلَو
Уа	ли-ллахил-Машрику	уал-Магриб;	Фа-айнама	туаллу	фа-самма	уаж-ху-ЛЛах.	Инна-ЛЛаха	Уаси-’ун	‘алим

Если	многобожники	запрещали	мусульманам	возносить	молитвы	Господу	в	мечети	Неприкосновенной,	то	это	запрещение	не	препятствовало	мусульманам	молиться	и	поклоняться	Аллаху.	И	восток,	и	запад,	и
вся	земля	–	всё	принадлежит	Аллаху.	Где	бы	мусульмане	ни	совершали	молитву,	везде	лик	Аллаха,	который	принимает	молитву	мусульман.	Аллах	Всеобъемлющ,	Вездесущ	и	Всеведущ!
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نَوُتِناَق 	 هKُل 	 ±لُك 	 ضِرَْلأاَو 	 تِاَوامKَسلا 	 يِف 	 امَ 	 هKُل 	 لَب 	 هَُناحَْبسُ 	 اًدَلَو 	 هُّللا 	 َذخKَتا 	 ْاوُلاَقَو
Уа	калутта-хаза-ЛЛаху	уалада.	Субханах!	Бал-лаху	мА	фиссамауати	уал-ард;	куллул-лаху	канитун

Иудеи,	христиане	и	неверующие	говорят,	что	у	Господа	есть	сын.	Это	ложь.	Хвала	Аллаху!	Ему	не	нужен	сын.	Он	владеет	всем,	что	на	небесах	и	на	земле.	Всё	Ему	покоряется	и	послушно!
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نُوُكَيَف 	 نُك 	 هَُل 	 لُوقَُي 	 امKَنِإَف 	 ًارمَْأ 	 ىضََق 	 اَذِإَو 	 ضِرَْلأاَو 	 تِاَوامKَسلا 	 ُعيِدَب
Бади-’ус-самауати	уал-ард;	уа	иза	када	амран-фа-иннама	йакулу	лаху	КУН	файакун

Зачем	Ему	нужен	сын?!	Он	–	Творец	небес	и	земли.	И	всё	Его	воле	послушно.	Если	Он	задумает	какое-либо	творение,	то	только	скажет:	«	Будь!»	–	и	оно	будет
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نَوُنِقوُي 	 ٍمْوقَِل 	 تِاَيلآا 	 اKنKيَب 	 ْدَق 	 مُْهُبوُلُق 	 تَْهَباشََت 	 مِْهِلْوَق 	 لَْثYم 	 مِهِلْبَق 	 نمِ 	 نَيِذKلا 	 لَاَق 	 كَِلَذَك 	 ةٌَيآ 	 اَنيِتْأَت 	 ْوَأ 	 هُّللا 	 اَنمYُلَكُي 	 َلاْوَل 	 نَومَُلْعَي َلا	 	 نَيِذKلا 	 لَاَقَو
Уа	калал-лазина	ла	йа’ламуна	лаула	йукаллимуна-ЛЛаху	ау	та-тина	Айах?	Казалика	калаллазина	минкаблихим-мисла	каулихим.	Ташабахат	кулубухум.	Кад	баййаннал-айати	ли	каумий-йукинун

Многобожники	из	арабов	проявляют	большое	упорство,	выступая	против	призыва	Мухаммада.	Они	ничего	не	разумеют	и	просят	у	Мухаммада	знамения,	как	их	предки	просили	у	своих	пророков,	говоря:	«Если
бы	заговорил	с	нами	Аллах	или	послал	бы	нам	знамение,	мы	бы	уверовали!»	Так	говорили	сыны	Исраила	Мусе.	Последователи	Исы	просили,	чтобы	Аллах	ниспослал	им	небесную	пищу.	Это	потому,	что	слова	и

сердца	у	всех	неверующих	одинаковы.	Верующие	всей	душой	в	Аллаха	обладают	ясным	видением,	верными	знаниями	–	им	ясны	знамения	Аллаха
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ِميحِجَْلا 	 بِاحَصَْأ 	 نَْع 	 لَُأسُْت 	 َلاَو 	 ارًيِذَنَو 	 ارًيشَِب 	 Yقحَْلاِب 	 كَاَنْلسَرَْأ 	 اKنِإ
Инна	арсалнака	билхакки	баширау-уа	нази-рау-уа	тус-алу	‘ан	Асхабил-Жахим

Мы	послали	тебя	(о	Мухаммад!)	с	непреложной	истиной,	добрым	вестником	для	верующих	и	увещевателем	для	неверных,	и	ты	не	будешь	отвечать	за	неверующих	–	обитателей	огня
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ٍريصَِن 	 َلاَو 	 Òيِلَو 	 نمِ 	 ِهّللا 	 نَمِ 	 كََل 	 امَ 	 ِمْلِعْلا 	 نَمِ 	 كَءاجَ 	 يِذKلا 	 َدْعَب 	 مُهءاَوْهَأ 	 تَْعَبKتا 	 نِِئَلَو 	 ىَدُهْلا 	 َوُه 	 ِهّللا 	 ىَدُه 	 Kنِإ 	 لُْق 	 مُْهَتKلمِ 	 َعِبKتَت 	 ىKتحَ 	 ىرَاصKَنلا 	 َلاَو 	 ُدوُهَيْلا 	 كَنَع 	 ىضَرَْت 	 نَلَو
Уа	лан-тарда	‘анкал-Йахуду	уа	лан-Насара	хата	таттаби-’а	миллатахум,	Кул	инна	Худа-ЛЛахи	хууал-Худа.	Уа	ла	иниттаба’-та	ахуа-ахум	ба’даллази	жа-ака	минал-’илми	ма	лака	мина-ЛЛахи	мину-уали-ййиу-уа

ла	насыр

Не	утруждай	себя	(о	Мухаммад!)	тем,	чтобы	угодить	упрямым	иудеям	и	христианам.	Они	не	будут	довольны	тобой,	пока	ты	не	последуешь	их	вере,	которая,	как	они	считают,	является	путём	к	Богу.	Поистине,
путь	к	Богу	–	это	путь	ислама!	И	тот,	кто,	постигнув	истину,	последует	за	их	учением,	тот	не	найдёт	в	Судный	день	ни	близкого,	ни	заступника,	который	мог	бы	спасти	его	от	мучений
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نَورُسِاخَْلا 	 مُُه 	 كَِئَلْوُأَف 	 ِهِب 	 رْفُْكَي 	 نمَو 	 ِهِب 	 نَوُنمِْؤُي 	 كَِئَلْوُأ 	 ِهِتَوَلاِت 	 Kقحَ 	 هَُنوُلْتَي 	 بَاَتِكْلا 	 مُُهاَنْيَتآ 	 نَيِذKلا
Аллазина	атайнахумул-Китаба	йатлунаху	хакка	тилауатих;	Ула-ика	йу-минуна	бих.	Уа	май–	йакфур	бихи	фа-ула-ика	хумул-хасирун

Среди	тех,	кому	Мы	ниспослали	Тору	и	Евангелие,	есть	люди,	которые	с	достойным	вниманием	относятся	к	истинам,	изложенным	в	этих	Писаниях,	замечают	искажения,	веруют	лишь	только	в	истину
ниспосланного	им	Писания	и,	следовательно,	веруют	в	Коран.	Кто	не	верует	в	Писание,	ниспосланное	Аллахом,	понесёт	большой	урон
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نَيمَِلاَعْلا 	 ىَلَع 	 مُْكُتْلKضَف 	 يYنَأَو 	 مُْكْيَلَع 	 تُمَْعْنَأ 	 يِتKلا 	 يَِتمَْعِن 	 ْاورُُكْذا 	 لَيِئارَسِْإ 	 يِنَب 	 اَي
Йа	Бани-Исра-илазкуру	ни’-матийаллати	ан-’амту	‘алайкум	уа	анни	фаддалтукум	‘алал-’аламин

О	сыны	Исраила!	Вспомните	Мои	блага	и	милость,	которыми	Я	одарил	вас,	когда	спас	вас	от	гнёта	Фараона,	потопив	его.	Мы	же	ниспослали	вам	манну	небесную	и	перепелов	и	послали	вам	пророков	и
Писание,	и	всё,	что	вы	имеете,	вы	получили	от	Аллаха.	Мы	же	когда-то	возвысили	вас	над	всеми	остальными	людьми,	избрав	пророков	из	ваших	людей
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نَورُصَنُي 	 مُْه 	 َلاَو 	 ةٌَعافَشَ 	 اَهُعفَنَت 	 َلاَو 	 لٌْدَع 	 اَهْنمِ 	 لَُبقُْي 	 َلاَو 	 ًائْيشَ 	 سٍفKْن 	 نَع 	 سٌفَْن 	 يِزجَْت Kلا	 	 ًامْوَي 	 ْاوقKُتاَو
Уаттаку	Йаумал-ла	тажзи	нафсун	‘ан-нафсин	шай-ау-уа	ла	йукбалу	минха	‘адлуу-уа	ла	танфа’уха	шафа-’атуу-уа	ла	хум	йунсарун

И	бойтесь	Дня,	когда	душа	ничем	не	сможет	возместить	за	другую	душу,	и	жертва	не	будет	принята	за	душу,	и	Господь	не	примет	за	неё	заступничества.	Неверующим	не	будет	в	этот	День	помощи	от	Аллаха,
и	не	найдут	они	защитников!
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نَيمِِلاKظلا 	 يِدْهَع 	 لُاَنَي َلا	 	 لَاَق 	 يِتKيYرُذ 	 نمَِو 	 لَاَق 	 امًامَِإ 	 سِاKنلِل 	 كَُلعِاجَ 	 يYنِإ 	 لَاَق 	 KنُهKمَتَأَف 	 تٍامَِلَكِب 	 هُ برَ 	 مَيِهارَْبِإ 	 ىَلَتْبا 	 ِذِإَو
Уа	из-ибтала	Ибрахима	Раб-буху	би-Калиматин	–	фаатаммахунн;	кала	Инни	жа’илука	лин-наси	Имама.	Кала	уа	мин-зурриййати!	Кала	ла	йаналу	‘ахдиз-залимин

Вспомните,	как	Аллах	дал	вашему	праотцу	Ибрахиму	указания,	которые	он	в	точности	исполнил.	Аллах	сказал	Ибрахиму,	что	сделает	его	для	людей	имамом	–	религиозным	руководителем.	Ибрахим	спросил:
«И	из	моего	потомства	тоже?»	Аллах	сказал:	«Не	получат	заветного	неправедные»,	–	и	указал,	что	будут	среди	его	потомства	праведные	и	неправедные
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ِدوجُ سلا 	 عKِك رلاَو 	 نَيفِِكاَعْلاَو 	 نَيفِِئاKطلِل 	 يَِتْيَب 	 ارYَهَط 	 نَأ 	 لَيعِامَسِْإَو 	 مَيِهارَْبِإ 	 ىَلِإ 	 اَنْدِهَعَو 	 ىÌلصَمُ 	 مَيِهارَْبِإ 	 ِماقKَم 	 نمِ 	 ْاوُذخKِتاَو 	 ًانمَْأَو 	 سِاKنلYل 	 ةًَباَثمَ 	 تَْيَبْلا 	 اَنْلَعجَ 	 ْذِإَو
Уа	из	жа-’алнал-Байта	масабатал-линнаси	уа	амна;	уаттахизу	мим-Маками	Ибрахима	мусс-алла;	уа	‘ахидна	ила	Ибрахима	уа	Исма-’ила	ан	таххира	Байтийа	литта-ифина	уал-’а-кифина	уаррукка-’иссужуд

Вспомните	также	историю	строительства	Неприкосновенной	мечети	в	Мекке	Ибрахимом	и	его	сыном	Исмаилом.	В	этой	истории	–	увещевание	для	тех,	у	которых	чистые	сердца.	Вспомните	же,	что	Мы	сделали
этот	Священный	Дом	безопасным	и	надёжным	приютом	для	людей.	И	Мы	приказали	людям	сделать	место	стояния	Ибрахима	при	строительстве	Каабы	местом	для	молитвы.	И	Мы	заповедали	Ибрахиму	и	его

сыну	Исмаилу	очистить	Дом	от	скверны	и	превратить	в	Священное	место	для	совершающих	обход,	преклоняющихся	в	молитве	перед	Аллахом	и	пребывающих	в	нём	для	поклонения	Аллаху
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رُيصِمَْلا 	 سَْئِبَو 	 ِراKنلا 	 بِاَذَع 	 ىَلِإ 	 ُه رَطضَْأ 	 Kمُث 	 ًلايِلَق 	 هُُعYتمَُأَف 	 رَفََك 	 نمََو 	 لَاَق 	 ِرخِلآا 	 ِمْوَيْلاَو 	 ِهّللاِب 	 مُهْنمِ 	 نَمَآ 	 نْمَ 	 تِارَمKَثلا 	 نَمِ 	 هَُلْهَأ 	 ْقزُرْاَو 	 اًنمِآ 	 اًدَلَب 	 اَذَه 	 لَْعجْا 	 Yبرَ 	 مُيِهارَْبِإ 	 لَاَق 	 ْذِإَو
Уа	из	кала	Ибрахиму	Раббиж-’ал	хаза	Баладан	Ами-нау-уарзук	ахлаху	минас-самарати	манн	амана	минхум	бил-ЛЛахи	уал	Йаумил-Ахир.	Кала	уа	ман-кафара	фа-уматти-’уху	калилан-сумма	адтарруху	ила

‘азабин-Нар,	уа	би-сал-масыр

И	вот	просил	Ибрахим	Аллаха	благословить	этот	город	и	сделать	его	безопасным.	Он	молился,	прося	у	Аллаха	сделать	этот	город	безопасным,	наделить	обитателей	его	плодами,	–	тех	из	них,	кто	уверовал	в
Аллаха	и	в	Судный	день.	Аллах	сказал:	«И	тем,	кто	не	уверовал,	Я	дам	насладиться	на	недолгий	срок,	а	потом	накажу	огнём	в	День	воскресения.	Скверно	им	это	воскресение	и	возвращение!»
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مُيِلَعْلا 	 ُعيمKِسلا 	 تَنَأ 	 كKَنِإ 	 اKنمِ 	 لKْبقََت 	 اَنKبرَ 	 لُيعِامَسِْإَو 	 تِْيَبْلا 	 نَمِ 	 َدعِاَوقَْلا 	 مُيِهارَْبِإ 	 ُعَفرَْي 	 ْذِإَو
Уа	из	йарфа-’у	Ибрахимул-кауа-’ида	минал-Байти	уа	Исма-’ил,	Раббана	та-каббал	мина;	иннака	Антас-Сами-’ул-’алим

И	вот,	Ибрахим	со	своим	сыном	Исмаилом	закладывают	основы	Дома	и	к	Господу	обращаются	с	молитвой,	говоря:	«Господи	наш!	Наш	Творец!	Прими	от	нас	это.	Ведь	Ты	слышишь	нашу	молитву	и	знаешь	наши
сокровенные	желания!
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مُيحKِرلا 	 بُاKوKتلا 	 تَنَأ 	 كKَنِإ 	 آَنْيَلَع 	 بُْتَو 	 اَنَكسِاَنمَ 	 اَنِرَأَو 	 كKَل 	 ةًمَِلسْ م 	 ةKًمُأ 	 اَنِتKيYرُذ 	 نمَِو 	 كََل 	 نِْيمَِلسْمُ 	 اَنْلَعجْاَو 	 اَنKبرَ
Раббана	уаж’ална	Муслимайни	лака	уа	мин-зурриййатина	Умматам-Муслиматал-лак;	уа	арина	манасикана	уа	туб	‘алайна;	иннака	Антат-Таууаббур-Рахим

Господи	наш!	Сделай	нас	двумя	мусульманами,	покорными	Тебе,	а	из	нашего	потомства	–	мусульманскую	общину,	преданную	Тебе!	Научи	нас	богослужебным	обрядам	в	Твоём	Запретном	Священном	Доме	и
его	окрестностях	и	прими	наше	покаяние,	если	мы	забылись	или	согрешили.	Ведь	Ты	–	Прощающий,	Милосердный!
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مُيِكحَلا 	 زُيِزَعلا 	 تَنَأ 	 كKَنِإ 	 مِْهيYكزَُيَو 	 ةَمَْكحِْلاَو 	 بَاَتِكْلا 	 مُُهمYُلَعُيَو 	 كَِتاَيآ 	 مِْهْيَلَع 	 وُلْتَي 	 مُْهْنYم 	 ًلاوسُرَ 	 مِْهيِف 	 ثَْعْباَو 	 اَنKبرَ
Раббана	уаб-’ас	фихим	Расулам-минхум	йатлу	‘алайхим	Айатика	уа	йу’аллимухумул-Китаба	уал-Хикмата	уа	йузаккихим;	иннака	Антал-’азизул-Хаким

Господи	наш!	И	яви	из	нашего	потомства	посланника,	который	передаст	им	Твои	знамения,	научит	их	ниспосланному	Тобой	Писанию	и	полезным	знаниям,	очистит	их	души.	Ведь	Ты,	поистине,	велик	и	мудр	в
том,	что	Ты	делаешь,	приказываешь,	запрещаешь!»
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نَيحِِلاKصلا 	 نَمَِل 	 ِةرَخِلآا 	 يِف 	 هKُنِإَو 	 اَيْن دلا 	 يِف 	 ُهاَنْيفََطصْا 	 ِدقََلَو 	 هُسَفَْن 	 هَفِسَ 	 نمَ 	 Kلاِإ 	 مَيِهارَْبِإ 	 ِةKلYم 	 نَع 	 بَُغرَْي 	 نمََو
Уа	май-йаграбу	‘ам-Миллати	Ибрахима	илла	ман	сафиха	нафсах?	Уа	лакадистафайнаху	фиддунйа;	уа	иннаху	фил-Ахирати	ламинас-Салихин

И	как	хорошо	делал	Ибрахим,	который	молился	Аллаху	и	шёл	прямым	путём	истинной	веры!	А	кто	отвратится	от	веры	Ибрахима,	кроме	безрассудных,	со	спящей	душой?	Мы	избрали	его	в	ближайшем	мире,	и	в
будущей	жизни	он	будет	среди	праведников	и	приближённых	к	Нам
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نَيمَِلاَعْلا 	 Yبرَِل 	 تُمَْلسَْأ 	 لَاَق 	 مِْلسَْأ 	 هُ برَ 	 هَُل 	 لَاَق 	 ْذِإ
Из	кала	лаху	Раббуху	аслим	кала	асламту	ли-Раббил-’аламин

Господь	сказал	Ибрахиму:	«Предайся	Нам!»	Ибрахим	сказал:	«Предаюсь	Господу	обитателей	миров	из	джиннов,	людей	и	ангелов!»
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نَومُِلسْ م 	 مُتنَأَو 	 Kلاَإ 	 Kنُتومَُت 	 َلاَف 	 نَيYدلا 	 مُُكَل 	 ىفََطصْا 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 Kيِنَب 	 اَي 	 بُوقُْعَيَو 	 ِهيِنَب 	 مُيِهارَْبِإ 	 اَهِب 	 ىKصَوَو
Уа	уасса	биха	Ибрахиму	банихи	уа	Йа’-куб;	йабаниййа	инна-ЛЛахас-тафа	лакумуд-Дина	фала	тамутунна	илла	уа-антум	Муслимун

Ибрахим	завещал	это	своим	сыновьям:	«О	сыны,	Аллах	избрал	для	вас	религию	Единого	Бога,	которой	вы	должны	следовать.	Не	умирайте	же,	пока	не	предадитесь	Аллаху!»	Йакуб	(Иаков),	внук	Ибрахима,
также	завещал	это	своим	сыновьям
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نَومُِلسْمُ 	 هَُل 	 نُحَْنَو 	 اًدحِاَو 	 اًهَلِإ 	 َقحَسِْإَو 	 لَيعِامَسِْإَو 	 مَيِهارَْبِإ 	 كَِئاَبآ 	 هََلِإَو 	 كََهَلِإ 	 ُدُبْعَن 	 ْاوُلاَق 	 يِدْعَب 	 نمِ 	 نَوُدُبْعَت 	 امَ 	 ِهيِنَبِل 	 لَاَق 	 ْذِإ 	 تُْومَْلا 	 بَوقُْعَي 	 رَضَحَ 	 ْذِإ 	 ءاَدَهشُ 	 مُْتنُك 	 مَْأ
Ам	кунтум	шухада–	а	из	хадара	Йа’-кубал	мауту	из	Кала	либанихи	ма	та’-будуна	мимба’ди?	Калу	на’-буду	Илахака	уа	Илаха	абаика	Ибрахима	уа	Исма-’ила	уа	Ис-хака	Илахау-Уахида;	уа	нахну	лаху	Муслимун

Вы	утверждали,	о	иудеи,	что	вы	следуете	религии	Йакуба	(Иакова).	Разве	вы	были	свидетелями,	когда	предстала	Йакубу	смерть,	и	узнали	религию,	которой	он	следовал?	Узнайте,	что	Йакуб	и	его	сыновья
были	мусульманами,	верующими	в	Единого	Бога.	Они	не	были	иудеями,	как	вы,	и	не	были	также	христианами.	Йакуб,	когда	пришла	к	нему	смерть,	собрал	своих	сыновей	и	сказал	им:»	Кому	вы	будете

поклоняться,	когда	я	умру?»	Они	ответили:	"Будем	поклоняться	твоему	Богу,	Богу	отцов	твоих,	–	Ибрахима,	Исмаила	и	Исхака	(Исаака),	–	Единому	Богу,	и	Ему	лишь	Мы	предадимся".
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نَوُلمَْعَي 	 اوُناَك 	 اKمَع 	 نَوُلَأسُْت 	 َلاَو 	 مُْتْبسََك 	 اKم 	 مُكَلَو 	 تَْبسََك 	 امَ 	 اَهَل 	 تَْلخَ 	 ْدَق 	 ةKٌمُأ 	 كَْلِت
Тилка	умматун-кад	халат.	Лаха	ма	касабат	уа	лакум-ма	касабтум.	Уа	лат	ус-алуна	‘амма	кану	йа’малун

Почему	вы,	иудеи,	обсуждаете	дело	этих	людей?	Это	был	народ,	который	ушёл	в	небытие.	Они	будут	сами	отвечать	за	то,	что	делали	в	своей	жизни;	и	вы	не	будете	в	ответе	за	то,	что	они	делали,	а	будете
отвечать	только	за	свои	дела

2:135

نَيِكِرشْمُْلا 	 نَمِ 	 نَاَك 	 امََو 	 افًيِنحَ 	 مَيِهارَْبِإ 	 ةKَلمِ 	 لَْب 	 لُْق 	 ْاوُدَتْهَت 	 ىرَاصََن 	 ْوَأ 	 اًدوُه 	 ْاوُنوُك 	 ْاوُلاَقَو
Уа	калу	куну	Худан	ау	Насара	тахтаду.	Кул	бал	Миллата	Ибрахима	Ханифа,	уа	ма	кана	минал-мушрикин

Думая,	что	их	Писание	самое	лучшее,	иудеи	говорят:	«Будьте	иудеями,	тогда	пойдёте	праведным	путём.»	А	христиане	говорят:	«Будьте	христианами,	тогда	пойдёте	праведным	путём.»	Скажи	им	(о
Мухаммад!):	«Ваши	веры	были	искажены,	а	наш	путь	–	это	путь	Ибрахима,	ведь	он	не	был	из	многобожников.	Мы	верим	в	ислам,	который	восстановил	чистую,	прямую	религию	Ибрахима»
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نَومُِلسْمُ 	 هَُل 	 نُحَْنَو 	 مُْهْنYم 	 ٍدحََأ 	 نَْيَب 	 ُقYرفَُن َلا	 	 مِْهYبKر 	 نمِ 	 نَو يِبKنلا 	 يَِتوُأ 	 امََو 	 ىسَيعَِو 	 ىسَومُ 	 يَِتوُأ 	 امََو 	 طِاَبسْلأاَو 	 بَوقُْعَيَو 	 َقحَسِْإَو 	 لَيعِامَسِْإَو 	 مَيِهارَْبِإ 	 ىَلِإ 	 لَِزنُأ 	 امََو 	 اَنْيَلِإ 	 لَِزنُأ 	 آمََو 	 ِهّللاِب 	 اKنمَآ 	 ْاوُلوُق
Кулу	аманна	би-ЛЛахи	уа	ма	унзила	илайна	уа	ма	унзила	ила	Ибрахима	уа	исма-’ила	уа	Исхака	уа	Йа’-куба	уал-асбаты	уа	ма	утийа	Муса	уа	‘иса	уа	ма	утийаннабиййуна	мир-Раббихим.	Ла	нуфаррику	байна-

ахадим-минхум,	уа	нахну	лаху	Муслимун

Скажите	им:»	Мы	уверовали	в	Аллаха	и	в	то,	что	было	ниспослано	нам	в	Коране,	и	в	то,	что	было	ниспослано	Ибрахиму,	Исмаилу,	Исхаку,	Йакубу	и	его	коленам,	и	в	то,	что	было	даровано	Мусе	и	Исе	без
искажения,	и	в	то,	что	было	даровано	всем	остальным	пророкам	от	Господа	их.	Мы	не	делаем	различий	между	ними,	веруя	в	одних	и	отвергая	других,	и	предаёмся	Аллаху»
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مُيِلَعْلا 	 ُعيمKِسلا 	 َوُهَو 	 هُّللا 	 مُُهَكيفِْكَيسََف 	 قٍاقَشِ 	 يِف 	 مُْه 	 امKَنِإَف 	 ْاْوKلَوَت 	 نِإKو 	 ْاوَدَتْها 	 ِدقََف 	 ِهِب 	 مُتنمَآ 	 امَ 	 لِْثمِِب 	 ْاوُنمَآ 	 نِْإَف
Фа-ин	аману	бимисли	ма	амантум-бихи	фака-дихта-дау.	Уа	ин-тауаллау	фа-иннама	хум	фи	шикак;	фаса-йакфикахуму-ЛЛаху,	уа	Хууас-Сами-’ул-’алим

Если	они	искренне	уверуют	в	то,	во	что	вы	уверовали,	то	они	пойдут	прямым	путём.	Если	они	отвратятся	и	не	будут	слушать	правду,	то	они	будут	всегда	в	разногласии	с	вами.	О	Мухаммад!	Аллах	сохранит	и
избавит	тебя	от	их	препираний.	Он	ведь	всё	слышит	и	знает,	о	чём	они	думают
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نَودِباَع 	 هَُل 	 نُحَْنَو 	 ةًَغْبصِ 	 ِهّللا 	 نَمِ 	 نُسَحَْأ 	 نْمََو 	 ِهّللا 	 ةََغْبصِ
Сыбгата-ЛЛах,	уа	манн	ах-сану	мина-ЛЛахи	сыбгах?	Уа	нахну	лаху	‘абидун

Скажите	им,	что	Аллах	повёл	нас	прямым	путём,	послав	нам	новую	религию.	А	что	лучше	религии	Аллаха?	И	мы	поклоняемся	только	Ему
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نَوصُِلخْمُ 	 هَُل 	 نُحَْنَو 	 مُْكُلامَْعَأ 	 مُْكَلَو 	 اَنُلامَْعَأ 	 اَنَلَو 	 مُْك برََو 	 اَن برَ 	 َوُهَو 	 ِهّللا 	 يِف 	 اَنَنو جآحَُتَأ لْ	
Кул	атухажжу-нана	фи-ЛЛахи	уа	Хууа	Раббуна	уа	Раббукум;	уа	лана	а’-малуна	уа	лакум	а’-малукум,	уа	нахну	лаху	мух-лисун

Скажите	им	:	«Зачем	вы	препираетесь	с	нами,	говоря,	что	Аллах	выбирает	пророков	только	из	вашего	народа?	Ведь	Аллах	–	Господь	не	одного	народа,	а	всех	людей	и	всех	творений.	Он	щадит,	кого	хочет,	и
награждает	или	наказывает	каждого	в	зависимости	от	его	деяний,	а	не	от	его	принадлежности	к	тому	или	иному	народу	или	его	предкам.	Нам	–	за	наши	дела,	вам	–	за	ваши	дела.	Аллах	повёл	нас	по	прямому

пути,	и,	поклоняясь	Ему,	мы	всегда	перед	Ним	искренни»
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نَوُلمَْعَت 	 اKمَع 	 لٍِفاَغِب 	 هُّللا 	 امََو 	 ِهّللا 	 نَمِ 	 ُهَدنعِ 	 ًةَداَهشَ 	 مََتَك 	 نKممِ 	 مَُلْظَأ 	 نْمََو 	 هُّللا 	 ِمَأ 	 مَُلْعَأ 	 مُْتنَأَأ 	 لُْق 	 ىرَاصََن 	 ْوَأ 	 اًدوُه 	 ْاوُناَك 	 طَاَبسْلأاَو 	 بَوقُْعَيَو 	 َقحَسِْإَو 	 لَيعِامَسِْإَو 	 مَيِهارَْبِإ 	 Kنِإ 	 نَوُلوقَُت 	 مَْأ
Ам	такулуна	инна	Ибрахима	уа	Исма-’ила	уа	Ис-хака	уа	Йа’-куба	уал	Асбата	кану	Худан	ау	Насара?	Кул	а-антум	а’-ламу	амии-ЛЛах?	Уа	манн	азламу	мимман-катама	шахадатан	‘инда-ху	мина-ЛЛах?	Уа	ма-ЛЛаху

бигафилин	‘амма	та’-малун

Скажите	им:	«Зачем	вы	спорите	с	нами	о	том,	что	Ибрахим,	Исмаил,	Исхак,	Йакуб	и	их	колена	были	иудеями	или	христианами,	как	вы;	вы	знаете,	что	Тора	и	Евангелие	были	ниспосланы	Мусе	и	Исе	после	этих
пророков?	Аллах	нам	об	этом	сообщил.	Или	вы	больше	знаете,	чем	Аллах?	Аллах	также	сообщил	вам	об	этом	в	ниспосланных	вам	Священных	Писаниях.	Не	скрывайте	истины,	изложенной	в	этих	Писаниях.	Есть

ли	ещё	кто-нибудь	нечестивее	того,	кто	скрыл	у	себя	свидетельство	Аллаха?	Поистине,	Аллах	не	оставляет	без	внимания	того,	что	вы	делаете,	и	воздаст	вам	за	ваше	заблуждение!»
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نَوُلمَْعَي 	 ْاوُناَك 	 اKمَع 	 نَوُلَأسُْت 	 َلاَو 	 مُْتْبسََك 	 اKم 	 مُكَلَو 	 تَْبسََك 	 امَ 	 اَهَل 	 تَْلخَ 	 ْدَق 	 ةKٌمُأ 	 كَْلِت
Тилка	Умматун-кад	халат.	Лаха	мА	касабат	уа	лакум-ма	касабтум.	Уа	ла	тус-алуна	‘амма	кану	йа’малун

Почему	вы,	иудеи	и	христиане,	спорите	об	этих	людях?	Это	–	народ,	который	уже	ушёл:	ему	–	то,	что	он	приобрёл,	а	вам	–	то,	что	вы	приобрели.	И	с	вас	не	спросят	за	то,	что	делали	они
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ٍميقَِتسْ م 	 طٍارَصِ 	 ىَلِإ 	 ءاشََي 	 نمَ 	 يِدْهَي 	 بُِرْغمَْلاَو 	 ُقِرشْمَْلا 	 ِهّلYل 	 لُق 	 اَهْيَلَع 	 ْاوُناَك 	 يِتKلا 	 مُِهِتَلْبِق 	 نَع 	 مُْهKلاَو 	 امَ 	 سِاKنلا 	 نَمِ 	 ءاَهفَ سلا 	 لُوقَُيسَ
Са-йакулус-суфаха-у	минан-наси	ма	уа-ллахум	‘ан-Киблати-химул-лати	кану	‘алайха?	Кул	ли-ЛЛахил-Маш-рику	уал	маг-риб;	йахди	май-йаша-у	ила	Сыратым-Мустаким

Глупцы	из	иудеев	и	неразумные	из	многобожников	и	лицемеров	скажут,	осуждая	верующих:	«Что	отвратило	их	от	Киблы,	в	сторону	которой	они	поклонялись?»	Скажи	им	(о	Мухаммад!):	«Во	власти	Аллаха
восток	и	запад,	и	все	стороны.	Он	выбирает	в	какую	сторону	обратиться	к	Кибле.	Он	ведёт,	кого	желает,	по	праведному	пути.	В	соответствии	с	Писанием,	ниспосланным	Мухаммаду,	настоящая	Кибла

находится	в	Каабе».
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مٌيحKِر 	 فٌوُؤرََل 	 سِاKنلاِب 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 مُْكَنامَيِإ 	 َعيضُِيِل 	 هُّللا 	 نَاَك 	 امََو 	 هُّللا 	 ىَدَه 	 نَيِذKلا 	 ىَلَع 	 Kلاِإ 	 ًةرَيِبَكَل 	 تَْناَك 	 نِإَو 	 ِهْيَبقَِع 	 ىَلَع 	 بُِلقَنَي 	 نKممِ 	 لَوسKُرلا 	 ُعِبKتَي 	 نمَ 	 مََلْعَنِل 	 Kلاِإ 	 اَهْيَلَع 	 تَنُك 	 يِتKلا 	 ةََلْبقِْلا 	 اَنْلَعجَ 	 امََو 	 اًديِهشَ 	 مُْكْيَلَع 	 لُوسKُرلا 	 نَوُكَيَو 	 سِاKنلا 	 ىَلَع 	 ءاَدَهشُ 	 ْاوُنوُكَتYل 	 اًطسََو 	 ةKًمُأ 	 مُْكاَنْلَعجَ 	 كَِلَذَكَو
Уа	казалика	жа’алнакум	Умматау-Уасатал-литакуну	шуха-да-а	‘алан-наси	уа	йакунар-Расулу	‘алайкум	Шахида.	Уа	ма	жа-’алнал	Киблатал-лати	кунта	‘алайха	илла	ли-на’-лама	май-йаттаби-’ур-Расула	мим-май-

йанкали-бу	‘ала	‘акибайх.	Уа	инканат	лакабиратан	илла	‘алал-лазина	хада-ЛЛах.	Уа	ма	канна-ЛЛаху	лийуды-’а	иманакум.	Инна-ЛЛаха	биннаси	ла-Ра-у-фур-Рахим

Мы	сделали	вас,	мусульмане,	общиной	посредников,	наделённой	рассудительностью	и	мудростью,	чтобы	вы	были	свидетелями	людских	деяний	и	чтобы	посланник	был	свидетелем	ваших	дел	и	повёл	вас	по
праведному	пути,	и	чтобы	вы	руководствовались	его	Сунной	и	после	его	смерти.	Сначала	Мы	сделали	Киблу	в	Иерусалиме,	которой	ты,	Мухаммад,	держался.	Это	было	сделано	для	того,	чтобы	узнать	тех,	кто
послушен	Аллаху	и	последует	за	пророком	Мухаммадом,	и	тех,	кто,	из-за	чрезмерной,	фанатичной	любви	к	своему	арабскому	роду	и	наследию	Ибрахима,	не	покорен	Аллаху	и	не	захочет	идти	по	праведному

пути,	указанному	в	Коране.	Обратиться	в	сторону	Иерусалима	было	трудно,	но	не	для	тех,	кого	Аллах	повёл	прямой	дорогой.	У	того,	кто	обратился	к	Иерусалиму	своевременно,	когда	ему	было	приказано,
никогда	не	пропадёт	вера.	Ведь	Аллах	не	таков,	чтобы	губить	вашу	веру.	Аллах	с	людьми	кроток	и	милосерден!
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نَوُلمَْعَي 	 اKمَع 	 لٍِفاَغِب 	 هُّللا 	 امََو 	 مِْهYبKر 	 نمِ 	  قحَْلا 	 هKُنَأ 	 نَومَُلْعَيَل 	 بَاَتِكْلا 	 ْاوُتْوُأ 	 نَيِذKلا 	 Kنِإَو 	 ُهرَْطشَ 	 مُْكَهِوجُُو 	 ْاو لَوَف 	 مُْتنُك 	 امَ 	 ثُْيحََو 	 ِمارَحَْلا 	 ِدجِسْمَْلا 	 رَْطشَ 	 كََهجَْو 	 Yلَوَف 	 اَهاضَرَْت 	 ةًَلْبِق 	 كKَنَيYلَوُنَلَف 	 ءامKَسلا 	 يِف 	 كَِهجَْو 	 بَ لقََت 	 ىرََن 	 ْدَق
Кад	нара	такаллуба	уажхика	фис-сама;	фаланууаллийаннака	Киблатан-тардаха.	Фа-уалли	уажхака	шатрал-Масжидил-Харам.	Уа	хай-су	ма	кунтум	фауаллу	уужухакум	шатрах.	Уа	инналлазина	утул-Китаба

лайа’ламуна	ан-нахул-хакку	мир-Раббихим.	Уа	ма-ЛЛаху	бигафилин	‘амма	йа’-малун

Мы	видим,	как	ты	(о	Мухаммад!)	обращал	своё	лицо	к	небу,	надеясь,	что	Аллах	ниспошлёт	тебе	Откровение,	внушая	тебе	обратиться	в	сторону	Каабы	вместо	Иерусалима:	ведь	ты	любишь	Каабу,	потому	что
она	–	Кибла	Ибрахима,	первого	из	посланников	и	праотца	иудеев	и	арабов,	и	в	ней	Дом	Ибрахима.	Поистине,	это	–	общая	Кибла,	отличающаяся	от	Киблы	иудеев.	И	вот	Мы	обращаем	тебя	к	Кибле,	которой	ты
будешь	доволен.	Поверни	же	своё	лицо	в	сторону	Запретной	мечети!	И,	верующие,	где	бы	вы	ни	были,	обращайте	ваши	лица	в	её	сторону!	Люди,	которым	даровано	Писание,	осуждают	вас	за	обращение	в
сторону	Каабы,	хотя	знают	из	своих	Писаний,	что	это	–	указание	Господа,	что	вы	–	люди	Каабы	и	что	Аллах	предопределяет	для	каждой	религии	Киблу,	но	они	хотят	посеять	сомнение	в	ваших	сердцах	по

отношению	к	вашей	религии	и	отвратить	вас	от	неё.	Аллах	не	остаётся	в	небрежении	к	тому,	что	вы	делаете!
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نَيمِِلاKظلا 	 نَمKِل 	 ًاَذِإ 	 كKَنِإ 	 ِمْلِعْلا 	 نَمِ 	 كَءاجَ 	 امَ 	 ِدْعَب 	 نYم 	 مُهءاَوْهَأ 	 تَْعَبKتا 	 نِِئَلَو 	 ضٍْعَب 	 ةََلْبِق 	 عٍِباَتِب 	 مُهضُْعَب 	 امََو 	 مُْهَتَلْبِق 	 عٍِباَتِب 	 تَنَأ 	 امََو 	 كََتَلْبِق 	 ْاوُعِبَت 	 اKم 	 ٍةَيآ 	 Yلُكِب 	 بَاَتِكْلا 	 ْاوُتْوُأ 	 نَيِذKلا 	 تَْيَتَأ 	 نِْئَلَو
Уа	ла-ин	атайтал-лазина	утул-Китаба	би-кулли	Айатимма	таби-’у	Киблатак;	уа	ма	анта	би-таби-’ин-Киблатахум,	уа	ма	ба’-духум-би-таби-’ин	Киблата	ба’-д.	Уа	ла-иниттаба’-та	ахуа-ахуммим-ба’-ди	ма	жа-ака

минал-’илми	иннака	изалла	миназ-залимин

Те,	кому	даровано	Писание,	не	признают	вашу	Киблу	из-за	упрямства	и	нежелания	следовать	по	указанному	пути,	и	какое	бы	доказательство	ты,	о	посланник,	ни	представил	им,	они	всё	равно	не	обратятся	к
твоей	Кибле.	Если	иудеи	надеются,	что	ты	обратишься	(о	Мухаммад!)	к	их	Кибле,	и	связывают	своё	принятие	исламской	религии	с	этим,	то	они	напрасно	надеются.	Ты	не	обратишься	к	их	Кибле.	Да	и	те,

которым	даровано	Писание,	не	следуют	Кибле	других.	Христиане	не	следуют	Кибле	иудеев,	а	иудеи	не	следуют	Кибле	христиан.	Каждая	община	думает,	что	права	только	она.	Следуй	своей	Кибле	и	не	слушай
их.	А	если	ты	последуешь	дорогой	их	страстей	после	того,	как	пришло	к	тебе	знание,	ты,	конечно,	тогда	будешь	из	нечестивых
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نَومَُلْعَي 	 مُْهَو 	 Kقحَْلا 	 نَومُُتْكَيَل 	 مُْهْنYم 	 ًاقيِرَف 	 Kنِإَو 	 مُْهءاَنْبَأ 	 نَوُفِرْعَي 	 امََك 	 هَُنوُفِرْعَي 	 بَاَتِكْلا 	 مُُهاَنْيَتآ 	 نَيِذKلا
Аллазина	атайна-хумул-Китаба	йа’-рифунаху	кама	йа’-рифуна	абна-ахум;	уа	инна	фарикам-минхум	ла-йак-тумунал-Хакка	уа	хум	йа’ламун

Те,	кому	даровано	Нами	Писание,	знают,	что	обращение	к	Кибле	в	Мекке	–	это	истина,	и	знают,	что	ты	–	тот	посланник,	который	упомянут	в	ниспосланных	им	Писаниях	и	в	которых	говорится,	что	ты	молишься,
обращаясь	в	сторону	Каабы.	Они	знают	эту	истину	так	хорошо,	как	знают	своих	сыновей,	но	ведь	среди	них	есть	такие,	которые	скрывают	эту	истину,	хотя	и	знают	об	этом,	следуя	своим	страстям	из-за

фанатизма	к	своей	религии,	чтобы	сохранить	свою	власть	и	ввести	вас	в	заблуждение
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نَيِرَتمْمُْلا 	 نَمِ 	 Kنَنوُكَت 	 َلاَف 	 كYَبKر 	 نمِ 	  قحَْلا
Ал-Хакку	мир-Раббика	фала	такунанна	миналмумтарин

Истина	исходит	от	твоего	Господа,	Аллаха	Всевышнего	(о	Мухаммад!).	Будь	уверен	и	не	слушай	неправду,	которую	говорят	неверующие.	Не	будь	же	в	числе	сомневающихся	относительно	обращения	к	Кибле	в
Мекке!
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رٌيِدَق 	 ٍءيْشَ 	 Yلُك 	 ىَلَع 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 اًعيمِجَ 	 هُّللا 	 مُُكِب 	 تِْأَي 	 ْاوُنوُكَت 	 امَ 	 نَْيَأ 	 تِارَْيخَْلا 	 ْاوقُِبَتسْاَف 	 اَهيYلَومُ 	 َوُه 	 ةٌَهجِْو 	 Òلُكِلَو
Уа-ли-куллиу-уижхатун	хууа	мууаллиха	фастабикул-хайрат.	Айна	ма	таку-ну	йа-ти	бикуму-ЛЛаху-жами-’а.	Инна-ЛЛаха	‘ала	кулли	шай-ин-Кадир

Кибла,	к	которой	Мы	обратили	тебя,	–	твоя	Кибла	и	Кибла	твоей	общины.	У	каждой	общины	своя	Кибла,	куда	она	обращается	во	время	молитвы	в	соответствии	со	своей	религией.	В	этом	нет	превосходства.
Старайтесь	обогнать	друг	друга	в	добрых	делах,	и	Аллах	воздаст	вам	за	это.	Где	бы	вы	ни	были,	Аллах	соберёт	вас	всех	в	День	воскресения.	Поистине,	Аллах	над	каждой	вещью	мощен	–	над	смертью	и	над

воскресением!
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نَوُلمَْعَت 	 اKمَع 	 لٍِفاَغِب 	 هُّللا 	 امََو 	 كYَبKر 	 نمِ 	  قحَْلَل 	 هKُنِإَو 	 ِمارَحَْلا 	 ِدجِسْمَْلا 	 رَْطشَ 	 كََهجَْو 	 Yلَوَف 	 تَجْرَخَ 	 ثُْيحَ 	 نْمَِو
Уа	мин	хай-су	харажта	фауалли	уаж-хака	шатрал	Масжидил-Харам;	уа	иннаху	лал-хакку	мир-Раббик.	Уа	ма-ЛЛаху	бигафилин	‘амма	та’-малун

И	откуда	бы	ни	вышел	ты,	и	где	бы	ты	ни	был	–	дома	или	в	пути,	обращай	своё	лицо	при	молитве	в	сторону	Запретной	мечети,	ибо	это	–	истина	от	твоего	Всепрощающего	Господа.	Следуй	ты	и	твоя	община
этой	истине.	Аллах	не	остаётся	в	небрежении	к	вашим	делам	и	поступкам	и	наградит	вас	за	это.	Поистине,	Он	знает	все	ваши	деяния!
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نَوُدَتْهَت 	 مُْكKلَعَلَو 	 مُْكْيَلَع 	 يِتمَْعِن 	 Kمِتُلأَو 	 يِنْوشَخْاَو 	 مُْهْوشَخَْت 	 َلاَف 	 مُْهْنمِ 	 ْاومَُلَظ 	 نَيِذKلا 	 Kلاِإ 	 ةKٌجحُ 	 مُْكْيَلَع 	 سِاKنلِل 	 نَوُكَي 	 Kلاَئِل 	 ُهرَْطشَ 	 مُْكَهوجُُو 	 ْاو لَوَف 	 مُْتنُك 	 امَ 	 ثُْيحََو 	 ِمارَحَْلا 	 ِدجِسْمَْلا 	 رَْطشَ 	 كََهجَْو 	 Yلَوَف 	 تَجْرَخَ 	 ثُْيحَ 	 نْمَِو
Уа	мин	хай-су	харажта	фауалли	уаж-хака	шатрал	Масжидил-Харам;	уа	хайсу	ма	кунтум	фауаллу	уужухакум	шатраху	ли-алла	йакуна	лин-наси	‘алайкум	хужжатун	иллаллазина	заламу	минхум;	фала	тахшаухум

уахшауни,	уа	ли-утимма	ни’-мати	‘алайкум	уа	ла-’аллакум	тахтадун

И	откуда	бы	ты	ни	вышел,	обращай	своё	лицо	в	сторону	Запретной	мечети,	и,	где	бы	вы	ни	были,	дома	или	в	дороге,	обращайте	ваши	лица,	община	Мухаммада,	в	её	сторону,	чтобы	не	вызвать	у
несправедливых	людей,	противопоставляющих	себя	вам,	нареканий,	если	вы	не	будете	обращаться	к	Кибле,	указанной	вам	Аллахом.	Тогда	иудеи	скажут:	«Как	же	Мухаммад	молится,	обращая	лицо	в	сторону
Иерусалима,	в	то	время	как	посланник,	упомянутый	в	нашем	Писании,	должен	молиться,	обращаясь	в	сторону	Каабы?»	А	многобожники	из	арабов	скажут:	«Как	же	Мухаммад	не	обращается	в	сторону	Киблы

Ибрахима,	хотя	он	говорит,	что	придерживается	его	религии?»	Нечестивцы	и	отклонившиеся	от	пути	Аллаха	из	обеих	групп	скажут,	что	ты	обращаешься	в	сторону	Каабы,	потому	что	очень	любишь	свою
общину	и	свою	родину.	Не	бойтесь	их,	–	ведь	они	не	смогут	причинить	вам	зла,	–	а	бойтесь	и	не	ослушайтесь	Меня,	чтобы	Я	мог	завершить	милость	вам,	–	может	быть,	вы	благодаря	этой	Кибле	будете	твёрдо

стоять	на	праведном	пути!
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نَومَُلْعَت 	 ْاوُنوُكَت 	 مَْل 	 اKم 	 مُكمYُلَعُيَو 	 ةَمَْكحِْلاَو 	 بَاَتِكْلا 	 مُُكمYُلَعُيَو 	 مُْكيYكزَُيَو 	 اَنِتاَيآ 	 مُْكْيَلَع 	 وُلْتَي 	 مُْكنYم 	 ًلاوسُرَ 	 مُْكيِف 	 اَنْلسَرَْأ 	 امََك
Кама	арсална	фикум	Расулам-минкум	йатлу	‘алайкум	Айатина	уа	йузаккикум	уа	йу’аллимукум-ма	лам	такуну	та’-ламун

Вы	стали	обращать	лицо	в	сторону	Запретной	мечети	после	того,	как	Мы	назначили	вам	посланника	из	вас:	он	читает	вам	Наши	айаты,	учит	вас	Писанию	и	мудрости,	очищает	вас	–	ваши	души	и	умы	–	от
скверны	многобожия,	безнравственности	и	нечестивых	привычек	и	обучает	вас	тому,	что	вам	было	прежде	неизвестно.	Раньше	вы	жили	в	язычестве,	в	глубоком	заблуждении	и	не	шли	праведным	путём

истины
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نِورُفُْكَت 	 َلاَو 	 يِل 	 ْاورُُكشْاَو 	 مُْكرُْكْذَأ 	 يِنورُُكْذاَف
Фазкуруни	аз-куркум	уашкуру	ли	уа	ла	такфурун

Помните	же	Меня,	верующие,	исполнением	Моих	заветов.	Я	вспомню	вас	Своей	наградой.	Будьте	благодарны	Мне	за	благо	и	не	ослушайтесь	Моих	повелений!
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نَيِرِباKصلا 	 َعمَ 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 ِةَلاKصلاَو 	 ِرْبKصلاِب 	 ْاوُنيِعَتسْا 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 اَه يَأ 	 اَي
Йа	аййухаллазина	амануста-’ину	бис-Сабри	уас-Салах;	инна-ЛЛаха	ма-’ас-сабирин

О	верующие,	обращайтесь	за	помощью	к	терпению	и	молитве	–	основе	исламских	обрядов.	Поистине,	Аллах	благоволит	к	тому,	кто	терпелив	и	стоек	духом!
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نَورُُعشَْت Kلا	 	 نِكَلَو 	 ءاَيحَْأ 	 لَْب 	 تٌاَومَْأ 	 ِهّللا 	 لِيبسَ 	 يِف 	 لَُتقُْي 	 نْمَِل 	 ْاوُلوقَُت 	 َلاَو



Уа	ла	такулу	лимай-йукталу	фи	сабили-ЛЛахи	амуат.	Бал	ах-йа-уу-уа	лакил-ла	таш-’урун

Поистине,	терпение	ведёт	к	благу	и	счастью	в	ближайшей	жизни	и	в	будущей!	Не	отказывайтесь	от	борьбы	на	пути	Аллаха	и	не	бойтесь	смерти!	Люди,	погибшие	на	пути	Божьем,	не	мертвы!	Нет!	Они	живы,	в
раю,	но	живые	в	ближайшей	жизни	не	понимают	этого
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نَيِرِباKصلا 	 ِرYشَبَو 	 تِارَمKَثلاَو 	 سِفُنلأاَو 	 لِاَومََلأا 	 نYَم 	 صٍقَْنَو 	 عِوجُْلاَو 	 فْوخَْلا 	 نYَم 	 ٍءيْشَِب 	 مُْكKنَوُلْبَنَلَو
Уа	ланаблу-уаннакуми-бишай-им-минал-хауфи	уалжу’и	уа	наксым-минал-амуали	уал-анфуси	уас-самарат;	уа	башширис-Сабирин

Терпение	–	это	щит	верующего	и	его	оружие.	Им	он	преодолевает	трудности	и	беды,	с	которыми	встречается.	Мы	испытываем	вас	то	тем,	то	другим	способом:	страхом,	голодом,	недостатком,	некоторыми
потерями	имущества,	жизни	близких	и	плодов.	Только	стойкость	спасёт	вас	от	этих	тяжёлых	испытаний.	Обрадуй	(о	Мухаммад!)	терпеливых,
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نَوعجِارَ 	 ِهْيَلِإ 	 اKنِإَو 	 ِهّلِل 	 اKنِإ 	 ْاوُلاَق 	 ةٌَبيصِ م 	 مُهْتَباصََأ 	 اَذِإ 	 نَيِذKلا
Ал-лазина	иза	асабат-хум-мусыбатун-калу	инна	ли-ЛЛахи	уа	инна	илайхи	ражи-’ун

тех,	которые,	когда	постигнет	их	бедствие,	верят,	что	благо	и	бедствие	от	Аллаха	Вездесущего,	и	говорят:	«Поистине,	мы	во	власти	Аллаха,	и	лишь	к	Нему	мы	возвратимся!	Мы	благодарим	Его	за	блага	и
терпим	бедствия	и	при	награде	и	при	наказании»
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نَوُدَتْهمُْلا 	 مُُه 	 كَِئَلوُأَو 	 ةٌمَحْرََو 	 مِْهYبKر 	 نYم 	 تٌاَوَلصَ 	 مِْهْيَلَع 	 كَِئَلوُأ
Ула-ика	‘алайхим	салауатум-мир-Раббихим	уа	рахмах;	уа	ула-ика	хумул-Мухтадун

Это	–	те,	над	которыми	благословение	и	милость	от	их	Господа,	и	они	идут	верным	путём
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مٌيِلَع 	 رٌِكاشَ 	 هَّللا 	 Kنِإَف 	 ارًْيخَ 	 َعKوَطَت 	 نمََو 	 امَِهِب 	 فKَوKطَي 	 نَأ 	 ِهْيَلَع 	 حَاَنجُ 	 َلاَف 	 رَمََتْعا 	 ِوَأ 	 تَْيَبْلا 	 Kجحَ 	 نْمََف 	 ِهّللا 	 ِرِئآَعشَ 	 نمِ 	 َةَورْمَْلاَو 	 افKَصلا 	 Kنِإ
Ин-нас-Сафа	уал	Маруата	мин-Ша-’а-ири-ЛЛах.	Фаман	хажжал-Байта	ауи’-тамара	фала	жунаха	‘алайхи	аййаттаууафа	бихима.	Уа	мантатау-уа-’а	хайран-фа-инна-ЛЛаха	Шакирун	‘алим

Так	же,	как	Аллах	возвеличил	Каабу,	сделав	её	Киблой,	в	сторону	которой	мусульманам	нужно	обращаться	во	время	молитвы,	Он	возвеличил	«ас	–	Сафа»	и	«аль	–	Марва»	–	два	холма,	сделав	их	заповедными
местами	Божьими	для	совершения	одного	из	обрядов	хаджа.	И	нет	греха	в	том,	что	тот,	кто	совершает	паломничество	к	Дому	или	посещает	его,	после	обхода	вокруг	Каабы,	будет	ходить	между	этими	двумя
холмами.	Среди	вас	были	люди,	которым	не	хотелось	это	делать,	потому	что	так	делали	в	пору	язычества.	Но,	поистине,	это	–	один	из	ритуалов	ислама.	Верующий	должен	стремиться	к	благодеяниям.	Аллах

знает	все	деяния	верующих	и	наградит	их	за	это
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نَوُنعKِلالا 	 مُُهُنَعْلَيَو 	 هُّللا 	 مُُهُنَعلَي 	 كَِئَلوُأ 	 بِاَتِكْلا 	 يِف 	 سِاKنلِل 	 ُهاKنKيَب 	 امَ 	 ِدْعَب 	 نمِ 	 ىَدُهْلاَو 	 تِاَنYيَبْلا 	 نَمِ 	 اَنْلزَنَأ 	 امَ 	 نَومُُتْكَي 	 نَيِذKلا 	 Kنِإ
Инналлазина	йактумуна	ма	анзална	минал-баййинати	уал-худа	мим-ба’ди	ма	баййан-наху	линнаси	фил-ула-ика	йал-’анумуху-ЛЛаху	уайал-’ану-хумулла-’инун

Те,	которые	отрицали	вашу	религию,	делятся	на	две	группы:	первая	–	те,	которые	знают	Писание	и	истину,	но	сознательно	утаивают	её	из-за	упрямства;	вторая	–	неверующие,	у	которых	так	ослепли	сердца,
что	они	не	ведают	правды	и	верят	в	многобожие,	а	не	в	Единого	Бога.	Люди	Писания,	которые	узнали	(о	Мухаммад!)	в	знамениях	твою	истину,	постигли	правду	твоей	религии,	но	скрывают	от	людей	то,	что	Мы

ниспослали	им	из	ясных	знамений	прямого	руководства,	после	того	как	Мы	разъяснили	это	людям	в	Писании,	–	этих	проклянёт	Аллах	и	не	пощадит	их,	и	проклянут	их	проклинающие	верующие,	джинны	и
ангелы,	желая	им	лишиться	пощады	Аллаха

2:160

مُيحKِرلا 	 بُاKوKتلا 	 اَنَأَو 	 مِْهْيَلَع 	 بُوُتَأ 	 كَِئَلْوُأَف 	 ْاوُنKيَبَو 	 ْاوحَُلصَْأَو 	 ْاوُباَت 	 نَيِذKلا 	 Kلاِإ
Иллал-лазина	табу	уа	аслаху	уа	баййану	фа-улаика	атубу	‘алайхим;	уа	А-нат-Таууабур-Рахим

Кроме	тех,	которые	обратились	к	Аллаху	с	покаянием,	творили	благое	и	разъясняли	то,	что	скрывалось	о	посланнике	и	исламе.	Аллах	примет	их	покаяние	и	простит	их	грехи:	ведь	Он	–	Милостивый,	Щадящий
и	прощает	грехи	людям!
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نَيِعمَجَْأ 	 سِاKنلاَو 	 ِةَكِئلآمَْلاَو 	 ِهّللا 	 ةَُنْعَل 	 مِْهْيَلَع 	 كَِئَلوُأ 	 رٌاKفُك 	 مُْهَو 	 اوُتامََو 	 اورُفََك 	 نَيِذKلا 	 Kنِإ
Инналлазина	кафару	уа	мату	уа	хум	куффарун	ула-ика	‘алайхим	ла’-нату-ЛЛахи	уал-мала-икати	уаннаси	ажма’ин

Те,	которые	не	веровали	и	умерли,	будучи	неверными,	и	не	раскаялись	–	над	ними	проклятие	Аллаха,	ангелов	и	всех	праведных	людей!
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نَورَُظنُي 	 مُْه 	 َلاَو 	 بُاَذَعْلا 	 مُُهْنَع 	 فKُفخَُي َلا	 	 اَهيِف 	 نَيِدِلاخَ
Халидина	ла	йухаффару	‘анхумул-’азабу	уа	ла	хум	йунзарун

Они	будут	вечно	пребывать	под	этим	проклятием,	а	в	аду	не	будет	облегчено	им	наказание	и	не	будет	дано	им	отсрочки,	если	они	попросят
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مُيحKِرلا 	 نُمَحKْرلا 	 َوُه 	 Kلاِإ 	 هََلِإ Kلا	 	 ٌدحِاَو 	 هٌَلِإ 	 مُْكُهَلِإَو
Уа	Илахукум	Илахуу-Уахид;	Ла	илаха	илла	Хууар-Рахма-нур-Рахим

Ваш	Бог	–	Един!	Нет	другого	божества,	кроме	Него,	Милостивого,	Милосердного!	Он	был	милосерден	к	Своим	рабам	в	их	творении	и	создании
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نَوُلقِْعَي 	 ٍمْوقYَل 	 تٍاَيلآ 	 ضِرَْلأاَو 	 ءامKَسلا 	 نَْيَب 	 ِرYخسَمُْلا 	 بِاحKَسلاَو 	 حِاَيYرلا 	 فِيِرصَْتَو 	 ٍةKبآَد 	 Yلُك 	 نمِ 	 اَهيِف 	 Kثَبَو 	 اَهِتْومَ 	 َدْعَب 	 ضَرْلأا 	 ِهِب 	 اَيحَْأَف 	 ءاKم 	 نمِ 	 ءامKَسلا 	 نَمِ 	 هُّللا 	 لَزَنَأ 	 امََو 	 سَاKنلا 	 ُعفَنَي 	 امَِب 	 ِرحَْبْلا 	 يِف 	 يِرجَْت 	 يِتKلا 	 كِْلفُْلاَو 	 ِراَهKنلاَو 	 لِْيKللا 	 فَِلاِتخْاَو 	 ضِرَْلأاَو 	 تِاَوامKَسلا 	 قِْلخَ 	 يِف 	 Kنِإ
Инна	фи	халкис-самауати	уал-арды	уахтилафил-лайли	уан-нахари	уал	фулкиллати	тажри	фил-бахри	бима	йанфа-’уннаса	уа	ма	анзала-ЛЛаху	минас-сама-и	мим-ма-ин	фа-ахйа	бихил-арда	ба’-да	маутиха	уа	баса

фиха	мин	кули	даббатиу-уа	тасрифиррийахи	уас-сахабилмусаххари	байнас-сама-и	и	х’алк’и	ас-самāвāти	ва	ал-'арди	ва	их’тилāфи	ал-уал-арды	ла	Айатил-ли-каумий-йа’килун

Аллах	послал	знамения	каждому	разумному	человеку	о	Своём	существовании	и	Божественной	мощи.	Поистине,	в	устройстве	небес,	где	регулярно	движутся	планеты	и	откуда	идут	тепло	и	свет	для	нашего
мира,	в	творении	земли,	где	море	и	суша,	в	полезной	смене	дня	и	ночи,	в	кораблях,	которые	плывут	по	морям,	чтобы	перевозить	людей	и	необходимые	им	грузы,	в	воде,	которую	Аллах	низводит	с	неба	и

оживляет	ею	землю,	растения	и	скот,	во	всём	сущем,	что	Он	рассеял	по	земле,	в	смене	ветров	и	движении	облаков,	принуждённых	носиться	между	небом	и	землёй,	–	знамения	Аллаха	для	тех,	кто	разумеет!
Разве	это	было	создано	само	собой,	или	это	творение	Аллаха	Всеведущего	и	Всемогущего?
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بِاَذَعْلا 	 ُديِدشَ 	 هَّللا 	 Kنَأَو 	 ًاعيمِجَ 	 ِهّلِل 	 َةKوقُْلا 	 Kنَأ 	 بَاَذَعْلا 	 نَْورََي 	 ْذِإ 	 ْاومَُلَظ 	 نَيِذKلا 	 ىرََي 	 ْوَلَو 	 ِهّلYل 	 اÌبحُ 	  دشََأ 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلاَو 	 ِهّللا 	 Yبحَُك 	 مُْهَنو بحُِي 	 ًاداَدنَأ 	 ِهّللا 	 نِوُد 	 نمِ 	 ُذخKِتَي 	 نمَ 	 سِاKنلا 	 نَمَِو
Уа	минаннаси	май-йаттахизу	мин-дуни-ЛЛахи	андадай-йухиббунахум	кахубби-ЛЛах.	Уаллазина	аману	ашадду	хубалли-ЛЛах.	Уа	лау	йараллазина	заламу	из	йараунал-’азаба	аннал-Куу-уата	ли-ЛЛахи	жами-’ану-

уа	анна-ЛЛаха	Шадидул-’азаб

Несмотря	на	ясные	знамения	Аллаха,	среди	людей	есть	такие,	у	которых	ослепли	сердца,	и	они	почитают	наравне	с	Аллахом	другие	божества.	Они	их	слушают,	почитают	и	любят,	как	должно	любить	только
одного	Бога.	А	те,	которые	уверовали,	любят	Аллаха	Единого	и	всегда	искренне	повинуются	Ему.	Но	если	многобожников	постигнет	несчастье,	они	начинают	сомневаться	в	своих	божествах	и	обращаются	к

Всемогущему	Аллаху.	Если	бы	эти	нечестивые	узнали	наказание,	которому	они	подвергнутся	в	День	воздаяния,	они	поняли	бы,	что	Аллах	всемогущ	над	всем	и	суров	в	Своём	наказании,	и	они	не	совершали	бы
своих	грешных	поступков
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بُاَبسَْلأا 	 مُِهِب 	 تَْعKطقََتَو 	 بَاَذَعْلا 	 ْاُوَأرََو 	 ْاوُعَبKتا 	 نَيِذKلا 	 نَمِ 	 ْاوُعِب تا 	 نَيِذKلا 	 َأKرَبَت 	 ْذِإ
Из	табарра-аллазинатту-би’у	минал-лазинат-таба-’у	уа	раа-уул-’азаба	уа	такатта’ат	бихимул-асбаб

В	День	воздаяния	те,	кто	вёл	за	собою	других,	кто	был	примером	для	других	в	неверии	и	неповиновении,	отделятся	от	тех,	кто	следовал	за	ними,	и	скажут	им:	«Мы	не	призывали	вас	следовать	за	нами	по
грешному	пути.	Это	было	ваше	желание	и	неразумное	поведение».	Связи	и	дружба,	которые	были	между	ними	в	ближней	жизни,	оборвутся,	и	те,	за	которыми	следовали,	станут	врагами	с	теми,	которые

следовали	за	ними
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ِراKنلا 	 نَمِ 	 نَيجِِراخَِب 	 مُه 	 امََو 	 مِْهْيَلَع 	 تٍارَسَحَ 	 مُْهَلامَْعَأ 	 هُّللا 	 مُِهيِرُي 	 كَِلَذَك 	 اKنمِ 	 ْاوُؤKرَبَت 	 امََك 	 مُْهْنمِ 	 َأKرَبَتَنَف 	 ًةKرَك 	 اَنَل 	 Kنَأ 	 ْوَل 	 ْاوُعَبKتا 	 نَيِذKلا 	 لَاَقَو
Уа	калал-лазинаттаба’у	лау	анна	лана	карратан-фанатабарра-а	минхум	кама	табарра-у	минна.	Казалика	йурихиму-ЛЛаху	а’-малахум	хасаратин	‘алайхим.	Уа	ма	хум-бихарижина	минан-Нар

И	поймут	те,	которые	следовали	за	ними,	что	они	были	в	заблуждении,	следуя	по	неправедному	пути,	и	скажут:	«О,	если	бы	нам	был	возможен	возврат	отсюда!	Мы	отделились	бы	от	них	так	же,	как	они
отделились	теперь	от	нас!»	Так	Аллах	представит	им	их	грешные	деяния,	и	они	раскаются,	будучи	брошены	в	ад,	и	из	огня	им	нет	уже	выхода
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نٌيِب م 	 ±وُدَع 	 مُْكَل 	 هKُنِإ 	 نِاَطْيKشلا 	 تِاَوُطخُ 	 ْاوُعِبKتَت 	 َلاَو 	 ًابYيَط 	 ًلاَلاحَ 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 اKممِ 	 ْاوُلُك 	 سُاKنلا 	 اَه يَأ 	 اَي
Йа-аййухан-насу	кулу	мимма	фил-арды	Хал-алан	тай-йиба;	уа	ла	таттаби’у	хутууатиш-Шай-тан.	Иннаху	лакум	‘адуу-ууммубин

О	люди!	Из	того,	что	есть	на	земле,	ешьте	только	доброе	и	дозволенное	Аллахом.	Не	следуйте	шайтану,	который	соблазняет	вас	есть	недозволенное	или	отказываться	от	дозволенного	Аллахом.	Ведь	вы	уже
знаете,	что	шайтан	–	ваш	заклятый	враг	и	подталкивает	вас	совершать	плохие	дела
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نَومَُلْعَت َلا	 	 امَ 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 ْاوُلوقَُت 	 نَأَو 	 ءاشَحْفَْلاَو 	 ِءو سلاِب 	 مُْكرُمُْأَي 	 امKَنِإ
Иннама	йа-мурукум-бис-су-и	уал-фах-ша-и	уаан-такулу	‘ала-ЛЛахи	ма	ла	та’-ламун

Шайтан	подталкивает	вас	на	злые,	мерзкие	дела.	Он	только	вредит	вам.	Он	посеет	в	вас	сомнения,	возбудит	воображение	ложными	иллюзиями.	И	вы	будете	возводить	на	Аллаха	то,	о	чём	не	ведаете	сами
относительно	запрещённого	и	разрешённого
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نَوُدَتْهَي 	 َلاَو 	 ًائْيشَ 	 نَوُلقِْعَي َلا	 	 مُْهُؤاَبآ 	 نَاَك 	 ْوَلَوَأ 	 اَنءاَبآ 	 ِهْيَلَع 	 اَنْيفَْلَأ 	 امَ 	 ُعِبKتَن 	 لَْب 	 ْاوُلاَق 	 هُّللا 	 لَزَنَأ 	 امَ 	 اوُعِبKتا 	 مُُهَل 	 لَيِق 	 اَذِإ
Уа	иза	кила	лахумуттаби-’у	ма	анзала-ЛЛаху	калу	бал	наттаби-’у	ма	алфайна	‘алайхи	абаана.	Ауалау	канна	аба-ухум	ла	йа’-килуна	шай-ау-уа	ла	ла	йахта-дун

Те,	которые	не	идут	прямым	путём,	привыкли	следовать	за	тем,	за	чем	шли	их	отцы.	И	когда	призывают	их	следовать	за	тем,	что	ниспослано	Аллахом,	они	отвечают:	«Нет,	мы	не	откажемся	от	того,	на	чём
застали	наших	отцов».	Предпочтение	«пути	отцов»	прямому	пути,	указанному	Аллахом,	–	это	большой	грех.	Неужели	и	тогда,	когда	их	отцы	лишены	были	разумения	и	не	шли	по	прямому	пути?
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نَوُلقِْعَي َلا	 	 مُْهَف 	 يٌمُْع 	 مٌْكُب 	 ±مصُ 	 ءاَدِنَو 	 ءاَعُد 	 Kلاِإ 	 ُعمَسَْي َلا	 	 امَِب 	 ُقِعْنَي 	 يِذKلا 	 لَِثمََك 	 ْاورُفََك 	 نَيِذKلا 	 لَُثمََو
Уа	масалуллазина	кафару	камасалиллази	йа-н-’ику	бима	ла	йасма-’у	илла	ду’а-ау-уа	нида-а.	Суммум-букмун	‘ум-йун-фахум	ла	йа’килун

Тот,	который	призывает	к	Истине	Аллаха	неверующих,	отрицающих	Его	знамения,	подобен	пастуху,	который	кричит	на	скотину,	и	она	не	может	различить	слов,	а	только	слышит	зов	и	крики	и	ничего	не
понимает:	они	глухи,	немы,	слепы	к	истине,	ничего	доброго	не	говорят	и	не	разумеют
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نَوُدُبْعَت 	 ُهاKيِإ 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 ِهّلِل 	 ْاورُُكشْاَو 	 مُْكاَنْقزَرَ 	 امَ 	 تِاَبYيَط 	 نمِ 	 ْاوُلُك 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 اَه يَأ 	 اَي
Йа-аййухаллазина	аману	кулу	мин-таййибати	ма	разакнакум	уашкуру	ли-ЛЛахи	ин-кунтум	иййаху	та’будун

Мы	разрешили	людям	есть	дозволенную	пищу,	которой	Мы	наделили	их	на	земле,	и	запретили	им	идти	по	стопам	шайтана.	Если	они	так	сделают,	они	пойдут	прямым	путём	истины.	А	если	они	этого	не
сделают,	Мы	только	верующим	покажем,	что	разрешено	и	что	запрещено,	и	направим	их	на	прямой	путь.	О	вы,	которые	уверовали!	Ешьте	из	благой	пищи,	которой	Мы	наделили	вас,	и	благодарите	Аллаха	за

Его	милость,	проявляющуюся	в	разрешении	вам	благой	пищи	и	направлении	вас	на	путь	повиновения	Ему,	чтобы	ваше	поклонение	Ему	было	совершенным!
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مٌيحKِر 	 رٌوفَُغ 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 ِهْيَلَع 	 مَْثِإ 	 لاَف 	 ٍداَع 	 َلاَو 	 غٍاَب 	 رَْيَغ 	 Kرُطضْا 	 نِمََف 	 ِهّللا 	 ِرْيَغِل 	 ِهِب 	 Kلِهُأ 	 امََو 	 ِريِزنخِْلا 	 مَحَْلَو 	 مKَدلاَو 	 ةََتْيمَْلا 	 مُُكْيَلَع 	 مKَرحَ 	 امKَنِإ
Иннама	харрама	‘алайкумул-май-тата	уаддама	уа	лахмал-хин-зири	уа	ма	у-хилла	бихи	ли-гайри-ЛЛах.	Фаманид-турра	гайра	багиу-уа	ла	‘адин-фала	исма	‘алайх.	Инна-ЛЛаха	Гафурур-Рахим

Запрещённая	пища	не	та,	про	которую	говорят	неверующие.	Запрещено	вам,	о	верующие,	употреблять	в	пищу	только	мертвечину,	кровь,	свиное	мясо	и	то,	что	заколото	с	именем	других,	а	не	Аллаха.	Кто	же
будет	вынужден	есть	запрещённую	пищу,	не	будучи	нечестивым	или	непослушным,	–	нет	греха	на	нём,	при	условии,	что	он	этой	запрещённой	пищи	не	съест	больше,	чем	требуется	для	утоления	голода,	и	не

будет	стремиться	её	достать,	как	делали	это	во	времена	невежества.	Ведь	Аллах	–	Прощающий	и	Милосердный!
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مٌيِلَأ 	 بٌاَذَع 	 مُْهَلَو 	 مِْهيYكزَُي 	 َلاَو 	 ِةمَاَيقِْلا 	 مَْوَي 	 هُّللا 	 مُُهمYُلَكُي 	 َلاَو 	 رَاKنلا 	 Kلاِإ 	 مِْهِنوُطُب 	 يِف 	 نَوُلُكْأَي 	 امَ 	 كَِئَلوُأ 	 ًلايِلَق 	 اًنمََث 	 ِهِب 	 نَورَُتشَْيَو 	 بِاَتِكْلا 	 نَمِ 	 هُّللا 	 لَزَنَأ 	 امَ 	 نَومُُتْكَي 	 نَيِذKلا 	 Kنِإ
Инналлазина	йактумуна	ма	анзала-ЛЛаху	минал-Китаби	уа	йаштаруна	бихи	саманан-калилан	ула-ика	ма	йа-кулуна	фи	бутунихим	иллан-Нара	уа	ла	йукаллимухуму-ЛЛаху	Йаумал-Кийамати	уа	ла	йузаккихим	уа

лахум	‘азабун	алим

Но	есть	знающие,	которые	утаивают	части	из	Писания,	ниспосланного	Аллахом,	чтобы	получить	какие-то	привилегии	в	своей	жизни:	ведь	иудеи	скрывали	многое	из	Торы	о	посланнике	и	его	атрибутах,	боясь,
что	последовавшие	за	учением	Торы	станут	мусульманами,	и	они	потеряют	свою	власть	и	привилегии.	Скрывающие	то,	что	ниспослал	Аллах	в	Торе,	и	тем	самым	приобретающие	что-либо	малоценное	из

преходящих	благ,	–	они	утробы	свои	наполняют	только	огнём.	Аллах	не	обратит	к	ним	слова	в	День	воскресения	и	не	очистит	их.	Для	них	–	сильное,	мучительное	наказание!
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ِراKنلا 	 ىَلَع 	 مُْهرََبصَْأ 	 آمََف 	 ِةرَفِْغمَْلاِب 	 بَاَذَعْلاَو 	 ىَدُهْلاِب 	 ةََلَلاKضلا 	 ْاُورََتشْا 	 نَيِذKلا 	 كَِئَلوُأ
Ула-икаллазинаштараууд-далалата	бил-худа	уал-’азаба	бил-магфирах.	Фама	асбарахум	‘алан-Нар

Они	–	те,	которые	предпочли	заблуждение	прямому	пути	Аллаха	и	тем	самым	заслужили	наказание	вместо	прощения.	Они	будут	наказаны	в	будущей	жизни	и	не	будут	прощены.	Таким	образом,	они	купили
ложь	за	истину	и	заблуждение	–	за	прямой	путь	Аллаха.	Удивительно,	как	они	не	боятся	наказания	и	делают	всё	то,	что	ведёт	их	к	нему!
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ٍديِعَب 	 قٍاقَشِ 	 يفَِل 	 بِاَتِكْلا 	 يِف 	 ْاوفَُلَتخْا 	 نَيِذKلا 	 Kنِإَو 	 Yقحَْلاِب 	 بَاَتِكْلا 	 لKَزَن 	 هَّللا 	 Kنَأِب 	 كَِلَذ
Залика	би-анна-ЛЛаха	наззалал-Китаба	бил-Хакк.	Уа	инналлази-нахталафу	фил-Китаби	лафи	шикаким-ба’ид

Наказание,	к	которому	они	идут	–	воздаяние	за	их	неверие	в	Писание	Аллаха,	ниспосланное	им	с	истиной.	Те,	которые	любят	препираться	и	спорить	между	собой,	отстранились	от	истины,	не	согласившись	с
этим	Писанием,	исказили	Писание	Аллаха,	об’ясняя	его	неправильно,	конечно,	окажутся	в	расколе
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نَوقKُتمُْلا 	 مُُه 	 كَِئَلوُأَو 	 اوُقَدصَ 	 نَيِذKلا 	 كَِئَلوُأ 	 سِْأَبْلا 	 نَيحَِو 	 ءاKرKضلاو 	 ءاسَْأَبْلا 	 يِف 	 نَيِرِباKصلاَو 	 ْاوُدَهاَع 	 اَذِإ 	 مِْهِدْهَعِب 	 نَوُفومُْلاَو 	 َةاَكKزلا 	 ىَتآَو 	 َةلاKصلا 	 مَاَقَأَو 	 بِاَقYرلا 	 يِفَو 	 نَيِلِئآKسلاَو 	 لِيِبKسلا 	 نَْباَو 	 نَيِكاسَمَْلاَو 	 ىمَاَتَيْلاَو 	 ىَبرْقُْلا 	 يِوَذ 	 ِهYبحُ 	 ىَلَع 	 لَامَْلا 	 ىَتآَو 	 نَيYيِبKنلاَو 	 بِاَتِكْلاَو 	 ِةَكِئلآمَْلاَو 	 ِرخِلآا 	 ِمْوَيْلاَو 	 ِهّللاِب 	 نَمَآ 	 نْمَ 	 Kرِبْلا 	 Kنِكَلَو 	 بِِرْغمَْلاَو 	 قِِرشْمَْلا 	 لََبِق 	 مُْكَهوجُُو 	 ْاو لَوُت 	 نَأ 	 Kرِبْلا 	 سَْيKل
Лайсал-бирра	ан-тууаллу	уужухакум	кибалал-Машрики	уал-Магриби	уа	лакиннал-бирра	манн	амана	би-ЛЛахи	уал	Йаумил-Ахири	уал-мала-икати	уал-Китаби	уан-набийййн;	уа	атал-мала	‘ала	хуббихи	зауил-

курба	уалйатама	уал-масакина	уабнас-сабили	уас-са-илина	уа	фир-рикаб;	уа	акамас-Салата	уа	атаз-Заках;	уалмуфуна	би’ахдихим	иза	‘ахаду;	уас-Сабирина	филба-са-и	уаддарра-и	уа	хинал-бас.	Ула-икаллазина
саадаку,	уа	улаика	хумул-Муттакун

Люди	много	говорят	о	Кибле	–	куда	им	обращать	свои	лица:	на	восток	или	на	запад.	Но	не	в	этом	выражается	благочестие.	Благочестие	и	благо	зиждутся	на	основах	истинной	веры,	добродетели	и
богослужении:	во-первых,	веры	в	Аллаха,	в	День	воскресения	и	Суда,	в	наказание	и	награду	в	будущей	жизни,	веры	в	ангелов,	в	ниспосланные	Аллахом	Святые	Писания	и	в	пророков;	во-вторых,

добровольного	пожертвования	из	своего	имущества,	несмотря	на	любовь	к	нему,	бедным	родственникам	и	сиротам,	нуждающимся,	путникам,	не	имеющим	денег	для	продолжения	своего	пути,	просящим,
просить	которых	заставила	нужда,	а	также	для	освобождения	рабов;	в-третьих,	выстаивания	обрядовой	молитвы	по	часам;	в-четвёртых,	раздачи	очистительной	милости	(закят);	в-пятых,	исполнения	своих
обещаний;	в-шестых,	терпения	и	стойкости	в	несчастиях,	бедствиях	и	во	время	войн	и	битв	с	врагами.	Те,	которые	обладают	всеми	этими	добродетелями	и	которые	истинно	верят,	они	–	богобоязненные,

отстранившиеся	от	грехов
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مٌيِلَأ 	 بٌاَذَع 	 هَُلَف 	 كَِلَذ 	 َدْعَب 	 ىَدَتْعا 	 نِمََف 	 ةٌمَحْرََو 	 مُْكYبKر 	 نYم 	 فٌيفِخَْت 	 كَِلَذ 	 نٍاسَحِْإِب 	 ِهْيَلِإ 	 ءاَدَأَو 	 فِورُْعمَْلاِب 	 ٌعاَبYتاَف 	 ٌءيْشَ 	 ِهيخَِأ 	 نْمِ 	 هَُل 	 يَفُِع 	 نْمََف 	 ىَثنُلأاِب 	 ىَثنُلأاَو 	 ِدْبَعْلاِب 	 ُدْبَعْلاَو 	 Yرحُْلاِب 	  رحُْلا 	 ىَلْتقَْلا 	 يِف 	 صُاصَقِْلا 	 مُُكْيَلَع 	 بَِتُك 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 اَه يَأ 	 اَي
Йа-аййухаллазина	аману	кутиба	‘алайкумул-Кисасу	фил-катла;	ал-хурру	билхурри	уал	‘абду	бил-’абди	уал-унса	бил-унса.	Фаман	‘уфийа	лаху	мин	ахихи	шай-унфаттиба-’ум-бил-ма’-руфи	уа	ада-ун	илайхи	би-их-

сан.	Залика	тахфифум-мир-Раббикум	уа	рахмах.	Фамани’-тада	ба’-да	залика	фалаху	‘азабун	алим

По	отношению	к	преднамеренному	убийству	Аллахом	предписаны	верующим	законы	(шариат).	О	те,	которые	уверовали!	Не	следуйте	за	несправедливым	возмездием	язычников.	Мы	предписали	вам	возмездие
за	преднамеренное	убийство:	свободный	–	за	свободного,	раб	–	за	раба	и	женщина	–	за	женщину.	Основа	возмездия	–	убить	убийцу.	Если	те,	которые	имеют	право	на	возмездие,	простят	убийцу,	они	будут

иметь	право	получить	выкуп	за	убитого.	Они	не	должны	мучить	убийцу.	Убийца	должен	немедленно	возместить	за	своё	преступление.	Этот	мусульманский	шариат	гуманнее,	чем	закон	Торы,	где	возмездие
означает	–	убить	убийцу.	В	исламском	шариате	–	облегчение	от	Аллаха	и	милость,	так	как	те,	которые	имеют	право	на	возмездие,	могут	простить	убийцу.	Тому,	кто	не	будет	следовать	в	этом	шариату	и

нарушит	его,	будет	мучительное	наказание	в	настоящей	и	будущей	жизни
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نَوقKُتَت 	 مُْكKلَعَل 	 بِاَبْلَلأا 	 يِْلوُأ 	 ْاَي 	 ٌةاَيحَ 	 صِاصَقِْلا 	 يِف 	 مُْكَلَو
Уа	лакум	фил-Кисасы	Хайатуй-йаулил-албаби	ла’аллакум	таттакун

Велика	милость	Аллаха	в	шариате	в	отношении	возмездия.	Благодаря	ей	в	обществе	царит	безопасная	и	спокойная	жизнь.	Любой,	у	кого	возникнет	мысль	о	намеренном	убийстве,	знает,	что	он	сам	погибнет
из-за	этого,	и	поэтому	раздумает	совершить	преступление.	Так	он	спасёт	свою	жизнь	и	жизнь	того,	кого	хотел	убить.	Если	совершить	акт	возмездия	и	убить	невиновного	за	преступника,	как	делали	раньше,

при	язычестве,	то	тогда	не	будет	защиты	и	безопасности	в	обществе.	Разумные	люди	должны	понимать,	что	для	них	в	возмездии	–	жизнь.	Может	быть,	они	будут	богобоязненны!
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نَيقKِتمُْلا 	 ىَلَع 	 اÌقحَ 	 فِورُْعمَْلاِب 	 نَيِبرَْقلأاَو 	 نِْيَدِلاَوْلِل 	 ةKُيصَِوْلا 	 ارًْيخَ 	 كَرََت 	 نِإ 	 تُْومَْلا 	 مُُكَدحََأ 	 رَضَحَ 	 اَذِإ 	 مُْكْيَلَع 	 بَِتُك
Кутиба	‘алайкум	иза	хадара	ахадакумул-мау-ту	интарака	хай-ранилуасыййату	лил-уалидайни	уал	акрабина	билма’-руф;	хаккан	‘алал-Муттакин

Как	шариат	о	возмездии	–	для	блага	людей	и	сохранения	спокойствия	в	обществе,	так	и	шариат	о	завещании	направлен	на	благо	семьи	и	сохранение	её	целостности.	Тот,	кто	чувствует	приближение	смерти,
должен	правильно	распорядиться	своим	имуществом	–	оставить	из	своего	добра	часть	родителям	и	близким	родственникам,	не	имеющим	права	на	наследство.	Ему	нужно	сделать	это	разумно,	чтобы	никого

из	нуждающихся	не	обделить.	Завещание	–	это	обязательство	для	верующих	и	богобоязненных

2:181

مٌيِلَع 	 ٌعيمِسَ 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 هَُنوُلYدَبُي 	 نَيِذKلا 	 ىَلَع 	 هُمُْثِإ 	 امKَنِإَف 	 هَُعمِسَ 	 امََدْعَب 	 هَُلKدَب 	 نمََف
Фама-баддалаху	ба’-да	мА	сами-’аху	фа-иннама	ис-муху	‘алаллазина	йубаддилунах.	Инна-ЛЛаха	Сами-’ун	‘алим

Завещание	нужно	исполнять	и	его	нельзя	изменить,	если	оно	справедливо.	Кто,	прослушав	завещание,	потом	изменит	его,	тот	возьмёт	большой	грех	на	душу	и	будет	сильно	наказан	за	это.	Завещатель	в	этом
не	виноват.	Ведь	Аллах	–	Слышащий,	Знающий,	Всеведущий!
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مٌيحKِر 	 رٌوفَُغ 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 ِهْيَلَع 	 مَْثِإ 	 َلاَف 	 مُْهَنْيَب 	 حََلصَْأَف 	 امًْثِإ 	 ْوَأ 	 افًَنجَ 	 صٍو م 	 نمِ 	 فَاخَ 	 نْمََف
Фаман	хафа	миммусын-жанафан	ау	исман-фааслаха	байнахум	фала	исма	‘алайх;	инна-ЛЛаха	Гафурур-Рахим



Если	же	завещание	несправедливо	и	лишает	бедных	родственников	части	наследства,	а	всё	завещается	богатым	родственникам	или	дальним	родственникам,	или	бедным	неродственникам,	тогда	нет	греха	в
стремлении	исправить	несправедливость	завещания.	Ведь	Аллах	Прощающ	и	Милосерден!
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نَوقKُتَت 	 مُْكKلَعَل 	 مُْكِلْبَق 	 نمِ 	 نَيِذKلا 	 ىَلَع 	 بَِتُك 	 امََك 	 مُاَيYصلا 	 مُُكْيَلَع 	 بَِتُك 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 اَه يَأ 	 اَي
Йа-аййу-халлазина	аману	кутиба	‘алай-кумус-Сыйаму	кама	кутиба	‘алаллазина	мин	кабликум	ла-’алла-кум	таттакун

О	те,	которые	уверовали!	Мы	предписали	вам	возмездие	и	завещание	для	преобразования	вашего	общества	и	сохранения	ваших	семей.	Мы	также	предписываем	вам	пост	для	воспитания	ваших	душ,
улучшения	вашего	поведения,	предпочитая	вас	немому	животному,	которое	подчиняется	только	своим	страстям	и	инстинктам.	Предписан	вам	пост	так	же,	как	он	предписан	тем,	кто	был	до	вас,	–	может	быть,

вы	будете	богобоязненны!	Пост	воспитывает	и	укрепляет	ваши	души
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نَومَُلْعَت 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 مُْكKل 	 رٌْيخَ 	 ْاومُوصَُت 	 نَأَو 	 هKُل 	 رٌْيخَ 	 َوُهَف 	 ارًْيخَ 	 َعKوَطَت 	 نمََف 	 نٍيِكسْمِ 	 مُاَعَط 	 ةٌَيْدِف 	 هَُنوقُيِطُي 	 نَيِذKلا 	 ىَلَعَو 	 رَخَُأ 	 ٍماKيَأ 	 نYْم 	 ٌةKدِعَف 	 ٍرفَسَ 	 ىَلَع 	 ْوَأ 	 اضًيِرKم 	 مُكنمِ 	 نَاَك 	 نمََف 	 تٍاَدوُدْعKم 	 امًاKيَأ
Аййамам-ма’-дудат,	фаман-кана	минкум-маридан	ау	‘ала	сафарин-фа-’иддатуммин	аййамин	ухар.	Уа	‘алаллазина	йуты-кунаху	фидиатун	та-’аму	мискин.	Фаман-татаууа-’а	хай-ран	фахууа	хайрул-лах.	Уа

антасуму	хайрул-лакум	ин	кунтум	та’ламун

Вам	предписан	пост	в	определённые	дни.	Если	бы	Аллах	пожелал,	Он	бы	предписал	вам	поститься	большее	число	дней,	но	Он	не	предписал	вам	в	посте	то,	что	вам	не	по	силам.	Тот,	кто	из	вас	болен,	и	пост
может	быть	вреден	при	этой	болезни,	и	тот,	кто	в	пути,	имеют	право	не	соблюдать	пост.	Он	может	поститься	такое	же	число	дней	в	другое	время	(когда	вернётся	из	поездки	или	выздоровеет).	А	те,	которым

по	какой–	либо	причине	вредно	соблюдать	пост	(например,	старость,	неизлечимые	болезни),	могут	не	поститься,	но	взамен	должны	накормить	бедного.	Кто	же	постится	не	только	во	время	обязательного
поста	–	Рамадана,	–	а	по	доброй	воле	будет	поститься	дополнительно,	–	это	лучше	для	него.	Ведь	пост	всегда	на	благо	тому,	кто	знает	обряды	религии
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نَورُُكشَْت 	 مُْكKلَعَلَو 	 مُْكاَدَه 	 امَ 	 ىَلَع 	 هَّللا 	 ْاورYُبَكُتِلَو 	 َةKدِعْلا 	 ْاوُلمِْكُتِلَو 	 رَسُْعْلا 	 مُُكِب 	 ُديِرُي 	 َلاَو 	 رَسُْيْلا 	 مُُكِب 	 هُّللا 	 ُديِرُي 	 رَخَُأ 	 ٍماKيَأ 	 نYْم 	 ٌةKدِعَف 	 ٍرفَسَ 	 ىَلَع 	 ْوَأ 	 اضًيِرمَ 	 نَاَك 	 نمََو 	 هُمْصَُيْلَف 	 رَْهKشلا 	 مُُكنمِ 	 َدِهشَ 	 نمََف 	 نِاَقرْفُْلاَو 	 ىَدُهْلا 	 نYَم 	 تٍاَنYيَبَو 	 سِاKنلYل 	 ىًدُه 	 نُآرْقُْلا 	 ِهيِف 	 لَِزنُأ 	 َيِذKلا 	 نَاضَمَرَ 	 رُْهشَ
Шахру	Рамада-наллази	унзила	фихил	Кур-ану	худал-линнаси	уа	баййинатим-минал-хужа	уал-фуркан.	Фаман	шахида	мин	кумуш-Шахра	фал-йасумх.	Уа	манн-кана	маридан	ау	‘ала	сафарин-фа’иддатум-мин

аййа-мин	у-хар.	Йуриду-ЛЛаху	бикумулйусра	уа	ла	йуриду	бикумуд’уср.	Уа	литукмилул-’иддата	уа	дитук-аб-биру-ЛЛаха	‘ала	ма	хадакум	уа	ла-’аллакум	ташкурун

Для	предписанного	поста	–	месяц	Рамадан.	Он	дорог	Аллаху.	В	этот	месяц	был	ниспослан	Священный	Коран	с	ясными	знамениями	и	айатами,	ведущими	к	благу,	как	руководство	для	всех	людей	и	как
раз’яснение	прямого	пути,	отделяющего	истину	от	лжи.	Кто	из	вас	в	этот	месяц	находится	дома,	тот	в	продолжение	его	должен	соблюдать	пост;	а	тот,	кто	болен	или	находится	в	пути,	может	поститься

столько	же	дней	в	другое	время.	Аллах	не	хочет	для	вас	затруднения,	а	хочет	облегчения,	чтобы	вы	полностью	выдержали	пост	и	славили	Аллаха	за	то,	что	Он	направил	вас	прямым	путём.	Может	быть,	вы
будете	благодарны!
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نَوُدشُرَْي 	 مُْهKلَعَل 	 يِب 	 ْاوُنمِْؤُيْلَو 	 يِل 	 ْاوُبيجَِتسَْيْلَف 	 نِاَعَد 	 اَذِإ 	 عِاKدلا 	 َةَوْعَد 	 بُيجُِأ 	 بٌيِرَق 	 يYنِإَف 	 يYنَع 	 يِداَبعِ 	 كََلَأسَ 	 اَذِإَو
Уа	иза	са-алака	‘ибади	‘анни	фа-инни	Кариб;	ужибу	да’-уатад-да-’и	иза	да-’ани	фал	йастажибу	Ли	уал-йумину	би	ла-’аллахум	йаршудун

Я	знаю,	что	делают	Мои	рабы.	Когда	Мои	рабы	тебя	(о	Мухаммад!)	спрашивают:	«Близок	ли	Аллах	к	нам,	чтобы	Он	знал,	что	мы	скрываем,	об’являем	или	оставляем?»	Скажи	им	(о	Мухаммад!),	что	Я	ближе	к
ним,	чем	они	могут	себе	представить.	Доказательство	этого	–	молитва	просящего,	доходящая	до	Меня	сразу.	И	Я	отвечаю	молящемуся,	когда	он	взывает	ко	Мне.	Пусть	же	они	отвечают	Мне	верой	в	Меня	и

послушанием.	Может	быть,	они	пойдут	праведным	путём!
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نَوقKُتَي 	 مُْهKلَعَل 	 سِاKنلِل 	 ِهِتاَيآ 	 هُّللا 	 نYُيَبُي 	 كَِلَذَك 	 اَهوُبرَقَْت 	 َلاَف 	 ِهّللا 	 ُدوُدحُ 	 كَْلِت 	 ِدجِاسَمَْلا 	 يِف 	 نَوفُِكاَع 	 مُْتنَأَو 	 Kنُهورُشِاَبُت 	 َلاَو 	 لِْيلKلا 	 ىَلِإ 	 مَاَيYصلا 	 ْاو مِتَأ 	 Kمُث 	 ِرجْفَْلا 	 نَمِ 	 ِدَوسَْلأا 	 طِْيخَْلا 	 نَمِ 	 ضَُيْبَلأا 	 طُْيخَْلا 	 مُُكَل 	 نKَيَبَتَي 	 ىKتحَ 	 ْاوُبرَشْاَو 	 ْاوُلُكَو 	 مُْكَل 	 هُّللا 	 بََتَك 	 امَ 	 ْاوُغَتْباَو 	 Kنُهورُشِاَب 	 نَلآاَف 	 مُْكنَع 	 افََعَو 	 مُْكْيَلَع 	 بَاَتَف 	 مُْكسَفُنَأ 	 نَوُناتخَْت 	 مُْتنُك 	 مُْكKنَأ 	 هُّللا 	 مَِلَع 	 KنُهKل 	 سٌاَبِل 	 مُْتنَأَو 	 مُْكKل 	 سٌاَبِل 	 Kنُه 	 مُْكِئآسَِن 	 ىَلِإ 	 ثَُفKرلا 	 ِماَيYصلا 	 ةََلْيَل 	 مُْكَل 	 Kلحُِأ
У-хилла	лакум	лайлатас-Сыйамир-рафасу	ила	ниса-икум.	Хунна	либасул-лакум	уа	антум	либасул-лахунн.	‘алима-ЛЛаху	аннакум	кунтум	тахтануна	анфусакум	фатаба	‘алайкум	уа	‘афа	‘анкум;	фалана

баширухунна	уабтагу	ма	катаба-ЛЛаху	лакум,	уа	кулу	уаш-рабу	хатта	йатабаййана	лакумул-хайтул-абйаду	минал-хайтыл-асуади	минал-Фажр.	Сумма	атиммус–	сыйама	илал-лайл;	уа	ла	тубаширухунна	уа
антум	‘акифуна	фил-масажид.	Тилка	худуду-ЛЛахи	фала	такрабуха.	Казалика	йубаййину-ЛЛахи	Айатихи	линнаси	ла-’аллакум	йаттакун.

Разрешается	вам,	верующие,	приближаться	к	вашим	жёнам	в	ночь	поста,	когда	вы	не	поститесь:	после	заката	солнца	и	до	зари.	Ваши	жёны	–	покой	и	комфорт	для	вас,	а	вы	–	покой	и	комфорт	для	них.	Аллах
понимает	ваши	инстинкты	и	знает,	что	вы	не	приближались	к	вашим	жёнам	ночью	в	Рамадан,	и	поэтому	Он	облегчил	вам	это	дело,	разрешив	вам	приходить	к	ним	ночью.	А	теперь,	поняв,	что	вам	это

разрешено,	прикасайтесь	к	своим	жёнам,	ешьте	и	пейте,	пока	не	станет	различаться	перед	вами	белая	нитка	от	чёрной	на	заре,	потом	соблюдайте	пост.	С	ранней	утренней	зари	и	до	захода	солнца	вы	должны
поститься	и	не	прикасаться	к	своим	жёнам,	предаваясь	благочестивым	мыслям,	творя	молитву	и	читая	Коран	в	мечетях	и	местах	поклонения.	Таковы	законы,	предписанные	Аллахом,	о	посте	и	постоянном

благочестивом	пребывании	в	местах	поклонения	в	последних	числах	Рамадана	для	вхождения	в	«и'тикаф»	(особое	состояние	духа,	отрешённого	от	мирской	суеты),	когда	нельзя	прикасаться	к	женщинам.	Так
раз’ясняет	Свои	законы	и	назидания	Аллах	людям,	чтобы	они	были	богобоязненными	и	отказались	от	грешных	поступков.
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نَومَُلْعَت 	 مُْتنَأَو 	 ِمْثِلإاِب 	 سِاKنلا 	 لِاَومَْأ 	 نYْم 	 اقًيِرَف 	 ْاوُلُكْأَتِل 	 ِماKكحُْلا 	 ىَلِإ 	 اَهِب 	 ْاوُلْدُتَو 	 لِِطاَبْلاِب 	 مُكَنْيَب 	 مُكَلاَومَْأ 	 ْاوُلُكْأَت 	 َلاَو
Уа	ла	та-кулу	амуалакум-бай-накум-бил-батыли	уа	тудлу	биха	илал-хук-ками	ли-та-кулу	фарикам-мин	амуалин-наси	бил-исми	уа	антум	та’-ламун

Не	захватывайте	чужого	имущества	путём	подкупа	и	взяток.	Вам	не	разрешено	брать	часть	достояния	других	людей	преступным	путём,	если	вы	не	имеете	права,	определённого	Аллахом	(право	на
наследство,	в	качестве	дара	или	справедливого	соглашения).	Не	подкупайте	судей	и	тех,	кто	у	власти,	и	не	прибегайте	к	лжесвидетельству	или	ложным	доказательствам,	чтобы	несправедливо	завладеть

имуществом	других	людей,	заведомо	зная	в	душе,	что	вы	совершаете	злое	дело.	За	это	вы	будете	наказаны.
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نَوحُِلفُْت 	 مُْكKلَعَل 	 هَّللا 	 ْاوقKُتاَو 	 اَهِباَوْبَأ 	 نْمِ 	 تَوُيُبْلا 	 ْاوُتْأَو 	 ىقKَتا 	 نِمَ 	 Kرِبْلا 	 Kنِكَلَو 	 اَهِروُهُظ 	 نمِ 	 تَوُيُبْلا 	 ْاْوُتْأَت 	 نَْأِب 	  رِبْلا 	 سَْيَلَو 	 Yجحَْلاَو 	 سِاKنلِل 	 تُيِقاَومَ 	 يَِه 	 لُْق 	 ِةKلِهلأا 	 نَِع 	 كََنوُلَأسَْي
Йас-алунака	‘анил-Ахиллах.	Кул	хийа	мауакиту	лин-наси	уал-Хажж.	Уа	лайсалбирру	би-анта-тул-буйута	минзухуриха	уа	лакинналбирра	маниттака.	Уа	тул-буйута	мин	абуабиха;	уаттаку-ЛЛаха	ла-’аллакум

тухлифун

Тебя	(о	Мухаммад!)	спрашивают	о	новолунии	–	о	нарождающемся	молодом	месяце,	который	кажется	тонким,	как	нитка,	а	потом	увеличивается	до	тех	пор,	пока	не	будет	полным;	затем	опять	начинает
уменьшаться	и	становится	таким,	как	вначале.	Он	не	бывает	в	одном	состоянии,	как	солнце.	Спрашивают,	что	означает	это	изменение	и	то,	что	каждый	месяц	бывает	новолуние.	Скажи	им	(о	Мухаммад!),	что
повторение	этих	новолуний,	увеличение	и	уменьшение	луны	имеют	значение	в	настоящей	жизни	и	в	религии.	Они	определяют	людям	сроки	ведения	их	дел	в	их	настоящей	жизни,	а	также	определяют	время
хаджа	(паломничества),	который	является	одной	из	основ	вашей	религии.	Если	луна	будет	находиться	в	одном	состоянии,	как	солнце,	вы	не	сможете	определить	ход	времени	в	настоящей	жизни	или	время
хаджа.	То,	что	вы	не	знаете	значения	изменений	луны,	не	вызывает	сомнения	в	мудрости	Творца.	Не	в	том	благочестие,	чтобы	входить	в	дома	с	задней	стороны,	в	отличие	от	других	людей,	но	благочестие	в

том,	чтобы	страшиться	гнева	Аллаха.	Входите	же	в	дома	через	двери,	как	и	другие,	и	идите	праведным	путём	Аллаха,	чтобы	Он	был	вами	доволен,	и	бойтесь	Его.	Может	быть,	в	этом	будет	ваше	счастье,	удача
и	спасение	от	огня	ада.
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نَيِدَتْعمُْلا 	 Yبحُِي َلا	 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 ْاوُدَتْعَت 	 َلاَو 	 مُْكَنوُلِتاقَُي 	 نَيِذKلا 	 ِهّللا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 ْاوُلِتاَقَو
Уа	катилу	фи	сабили-ЛЛахил-лазина	йукатилунакум	уа	ла	та’таду,	инна-ЛЛаха	ла	йухиббул-му’-тадин

Богобоязненность	проявляется	в	перенесении	трудностей	во	имя	Аллаха	и	в	послушании	Ему.	Сражение	с	врагами	Аллаха	трудно.	Сражайтесь	на	пути	Аллаха	с	теми,	кто	сражается	с	вами.	Ведь	вам
разрешается	сражаться	с	теми,	кто	на	вас	наступает,	но	не	начинайте	сами	наступления	и	не	убивайте	того,	кто	не	сражается	против	вас.	Не	преступайте	дозволенных	границ.	Аллах	не	любит	агрессивных!
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نَيِرِفاَكْلا 	 ءازَجَ 	 كَِلَذَك 	 مُْهوُلُتْقاَف 	 مُْكوُلَتاَق 	 نِإَف 	 ِهيِف 	 مُْكوُلِتاقَُي 	 ىKتحَ 	 ِمارَحَْلا 	 ِدجِسْمَْلا 	 َدنعِ 	 مُْهوُلِتاقَُت 	 َلاَو 	 لِْتقَْلا 	 نَمِ 	  دشََأ 	 ةَُنْتفِْلاَو 	 مُْكوجُرَخَْأ 	 ثُْيحَ 	 نYْم 	 مُهوجُِرخَْأَو 	 مُْهومُُتفْقَِث 	 ثُْيحَ 	 مُْهوُلُتْقاَو
Уак-тулухум	хайсу	скаиф-тумухум	уа	ахрижухум-мин	хай-су	ахражукум	уал-фитнату	ашаддау	минал-катл.	уа	ла	тукатилухум	‘индал-Масжидил-Харами	хатта	йукатилукум	фих;	фа-ин-каталукум	фактулухум.

казалика	жаза-ул-кафирин

И	убивайте	тех,	кто	начал	сражение	с	вами,	где	встретите,	изгоняйте	их	из	Мекки	–	вашей	родины,–	откуда	они	изгнали	вас!	Не	стесняйтесь	это	делать	–	ведь	они	поступили	с	вами	хуже!	Чтобы	отвратить
верующих	от	ислама,	они	подвергли	их	таким	мучениям	в	Мекке,	что	верующие	в	Аллаха	покинули	родину,	унося	с	собой	свою	веру.	Запретная	мечеть	–	Священная	и	не	попирайте	её.	Но	если	неверующие

позорят	её,	сражаясь	с	вами	там,	убивайте	их,	и	вы	победите	с	помощью	Аллаха.	Таково	воздаяние	неверным!

2:192

مٌيحKِر 	 رٌوفَُغ 	 هَّللا 	 Kنِإَف 	 ْاْوَهَتنا 	 نِِإَف
фа-ининта-хау	фа-инна-ЛЛаха	Гафурур-Рахим

Если	они	удержатся	и	примут	ислам,	Аллах	простит	им	то,	что	они	сделали	раньше,	и	пощадит	их.	Ведь	Аллах	–	Прощающий,	Милосердный!
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نَيمِِلاKظلا 	 ىَلَع 	 Kلاِإ 	 نَاَوْدُع 	 َلاَف 	 ْاوَهَتنا 	 نِِإَف 	 ِهّلِل 	 نُيYدلا 	 نَوُكَيَو 	 ةٌَنْتِف 	 نَوُكَت َلا	 	 ىKتحَ 	 مُْهوُلِتاَقَو
уа	катилухум	хатта	ла	такуна	фитнатуу-уа	йакунад-Дину	ли-ЛЛах;	фа-ининтахау	фала	‘удуана	илли	‘алаз-залимин

Ведите	борьбу	с	ними,	пока	они	не	перестанут	преследовать	вас	и	пока	не	победит	религия	Аллаха.	Вся	религия	принадлежит	только	одному	Аллаху.	Если	же	они	уверуют	в	Аллаха	и	спасутся	от	наказания,	то
не	надо	сражаться	с	ними,	и	не	должно	быть	вражды,	кроме	как	к	неправедным,	которые	совершают	грехи	и	творят	несправедливость
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نَيقKِتمُْلا 	 َعمَ 	 هَّللا 	 Kنَأ 	 ْاومَُلْعاَو 	 هَّللا 	 ْاوقKُتاَو 	 مُْكْيَلَع 	 ىَدَتْعا 	 امَ 	 لِْثمِِب 	 ِهْيَلَع 	 ْاوُدَتْعاَف 	 مُْكْيَلَع 	 ىَدَتْعا 	 نِمََف 	 صٌاصَِق 	 تُامَرُحُْلاَو 	 ِمارَحَْلا 	 ِرْهKشلاِب 	 مُارَحَْلا 	 رُْهKشلا
Аш-Шахрул-Хараму	биш-Шахрил-Харами	уал-хурумату	кисас.	фамани’тада	‘алайкум	фа’-таду	‘алайхи	би-мисли	ма’-тада	‘алайкум.	уаттаку-ЛЛаха	уа’-ламу	ан-наЛЛаха	ма-’ал-Муттакин

Если	они	сражаются	с	вами	в	запретный	месяц,	не	отказывайтесь	от	сражения	с	ними.	Запретный	месяц	для	вас	–	также	запретный	месяц	для	них.	Запретный	месяц	–	за	запретный	месяц.	Если	они	нарушают
его,	вы	должны	защищать	себя.	В	запретном	и	священном	–	возмездие	и	равноправие.	Если	кто	преступает	запреты	против	вас	и	ваших	священных	мест,	то	и	вы	преступайте	их	против	него	подобно	тому,	как

он	преступил	против	вас.	И	бойтесь	Аллаха,	и	не	увеличивайте	своё	наказание	и	возмездие.	И	знайте,	что	Аллах	–	с	благочестивыми!
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نَيِنسِحْمُْلا 	  بحُِي 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 ْاَوُنسِحَْأَو 	 ِةَكُلْهKتلا 	 ىَلِإ 	 مُْكيِدْيَأِب 	 ْاوقُْلُت 	 َلاَو 	 ِهّللا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 ْاوقُفِنَأَو



Уа	анфику	фи	сабили-ЛЛахи	уа	латулку	би-айди-кум	илат-тахлуках.	уа	ахси-ну	инна-ЛЛаха	йухиббул-Мухсинин

Сражение	на	пути	Аллаха	требует	готовности	участвовать	в	битве	и	расходовать	из	своего	добра.	Расходуйте	на	пути	Аллаха	в	подготовке	к	сражению	и	не	отказывайтесь	от	него,	чтобы	враг	не	победил	и	не
покорил	вас.	Не	ищите	гибели,	напротив,	делайте	всё,	что	нужно,	с	мудростью	и	благочестием.	Аллах	любит	благотворящих,	которые	всё	делают	прекрасно!

2:196

بِاقَِعْلا 	 ُديِدشَ 	 هَّللا 	 Kنَأ 	 ْاومَُلْعاَو 	 هَّللا 	 ْاوقKُتاَو 	 ِمارَحَْلا 	 ِدجِسْمَْلا 	 يِرضِاحَ 	 هُُلْهَأ 	 نُْكَي 	 مKْل 	 نمَِل 	 كَِلَذ 	 ةٌَلمِاَك 	 ٌةرَشََع 	 كَْلِت 	 مُْتْعجَرَ 	 اَذِإ 	 ٍةَعْبسََو 	 Yجحَْلا 	 يِف 	 ٍماKيَأ 	 ِةَثلاَث 	 مُاَيصَِف 	 ْدجَِي 	 مKْل 	 نمََف 	 يِْدَهْلا 	 نَمِ 	 رَسَْيَتسْا 	 امََف 	 Yجحَْلا 	 ىَلِإ 	 ِةرَمُْعْلاِب 	 َعKتمََت 	 نمََف 	 مُْتنمَِأ 	 اَذِإَف 	 كٍسُُن 	 ْوَأ 	 ٍةَقَدصَ 	 ْوَأ 	 ٍماَيصِ 	 نYم 	 ةٌَيْدفَِف 	 ِهسِْأKر 	 نYم 	 ىًذَأ 	 ِهِب 	 ْوَأ 	 ًاضيِرKم 	 مُكنمِ 	 نَاَك 	 نمََف 	 هKُلحِمَ 	 ُيْدَهْلا 	 َغُلْبَي 	 ىKتحَ 	 مُْكسَوُؤرُ 	 ْاوقُِلحَْت 	 َلاَو 	 يِْدَهْلا 	 نَمِ 	 رَسَْيَتسْا 	 امََف 	 مُْترْصِحُْأ 	 نِْإَف 	 ِهّلِل 	 َةرَمُْعْلاَو 	 Kجحَْلا 	 ْاو مِتَأَو
Уа	атиммул-Хажжа	уал-’умрата	ли-ЛЛах.	Фа-ин	ух-сыртум	фамас-тайсара	минал-хадйи,	уа	ла	тах-лику	руусакум	хатта	йаблугал-хадйу	махиллах.	Фаман	кана	минкум-маридан	ау	бихи	азам-миррасихи	фа-

фидйатум-мин	сыйамин	ау	садакатин	ау	нусук.	Фа-иза	аминтум,	фаман-таматта-’а	бил-’умрати	илал-Хажжи	фамастайсара	минал-хадй.	Фамал-лам	йажид	фасыйаму	саласати	аййамин-фил-Хажжи	уа	саб-’атин
иза	ража’тум.	тилка	‘ашаратун-камилах.	Залика	лимал-лам	йакун	ахлуху	хадырил-Масжидил-Харам.	Уаттаку-ЛЛаха	уа’-ламу	анна-ЛЛаха	Шадидул-’икаб

И	наилучшим	образом	совершайте	хадж	(большое	паломничество)	и	умру	(малое	паломничество)	ради	Аллаха,	а	не	ради	какой-нибудь	пользы	в	настоящей	жизни	и	славы.	Если	вы	намерены	совершить	хадж	и
умру	и	вступили	в	«ихрам»,	а	враг	препятствовал	вам	в	пути,	то	принесите	жертву	из	жертвенных	животных	–	овцу,	верблюда,	корову,	–	согласно	вашему	достатку,	и	раздайте	это	бедным.	Затем	можете

побрить	или	остричь	волосы	и	закончить	ихрам.	Если	кто	из	вас	болен	или	у	него	какой-либо	недуг	в	голове	и	пришлось	остричь	волосы,	то	–	выкуп	постом	или	милостыней,	или	какими-либо	благочестивыми
делами.	Он	может	побрить	или	остричь	волосы,	но	он	должен	за	это	поститься	три	дня	или	кормить	шесть	бедняков	в	течение	одного	дня,	либо	принести	в	жертву	овцу	и	раздать	мясо	бедным	и

нуждающимся.	Когда	вы	в	безопасном	месте,	где	царит	мир	и	никто	не	препятствует	вашему	пути,	и	вы	намерены	совершить	хадж	и	умру,	а,	совершив	умру,	прервали	«ихрам»	до	совершения	хаджа,	тогда
вам	надо	будет	ещё	раз	вступить	в	«ихрам»	для	хаджа,	принести	в	жертву	овцу	и	раздать	бедным	около	Запретной	мечети.	Кто	не	в	состоянии	принести	жертву,	должен	поститься	три	дня	в	Мекке	во	время
хаджа	и	семь	дней,	возвратившись	домой.	Если	же	он	является	жителем	Мекки,	то	ему	не	надо,	в	таком	случае,	приносить	жертву	и	поститься.	Бойтесь	гнева	Аллаха	и	знайте,	что	Аллах	суров	в	наказании!
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بِاَبْلَلأا 	 يِلْوُأ 	 اَي 	 نِوقKُتاَو 	 ىَوقKْتلا 	 ِداKزلا 	 رَْيخَ 	 Kنِإَف 	 ْاوُدKوزََتَو 	 هُّللا 	 هُمَْلْعَي 	 ٍرْيخَ 	 نْمِ 	 ْاوُلَعفَْت 	 امََو 	 Yجحَْلا 	 يِف 	 لَاَدجِ 	 َلاَو 	 َقوسُُف 	 َلاَو 	 ثََفرَ 	 َلاَف 	 Kجحَْلا 	 Kنِهيِف 	 ضَرََف 	 نمََف 	 تٌامَوُلْعKم 	 رٌُهشَْأ 	  جحَْلا
Ал-Хажжу	аш-хурум-ма’лумат.	Фаман-фарада	фихиннал-Хажжа	фала	рафаса	уа	ла	фусука	уа	ла	жидала	фил-Хажж.	Уа	ма	таф-’алу	мин	хайрий-йа’-лам-ху-ЛЛах.	Уа	тазаууаду	фа-инна	хайраз-задиттакуа.

Уаттакуни	йа-улил-ал-баб

Хадж	–	известные	месяцы	с	времён	пророка	Ибрахима	–	мир	ему!	Это	месяцы:	шавваль,	зу-ль–	када,	зу-ль–	хиджжа.	Кто	совершает	хадж	в	эти	месяцы,	должен	соблюдать	обряды	хаджа,	чтобы	очистить	свои
души.	Во	время	хаджа	нельзя	приближаться	к	женщинам	(к	этому	относятся:	половые	сношения,	поцелуи,	разговоры	на	эти	темы	–	всё	это	является	грехом	перед	Аллахом).	Грехом	во	время	хаджа	являются

также	распутство	и	препирательства.	А	добро	и	благо,	которые	вы	творите,	знает	Аллах	и	наградит	вас	за	это.	Ищите	запас	для	будущей	жизни	в	благочестии	–	лучший	запас	для	богобоязненных!	О	вы,
обладатели	рассудка,	бойтесь	Аллаха	и	относитесь	с	благочестием	к	своим	делам!
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نَيYلآKضلا 	 نَمَِل 	 ِهِلْبَق 	 نYم 	 مُتنُك 	 نِإَو 	 مُْكاَدَه 	 امََك 	 ُهورُُكْذاَو 	 ِمارَحَْلا 	 ِرَعشْمَْلا 	 َدنعِ 	 هَّللا 	 ْاورُُكْذاَف 	 تٍاَفرََع 	 نYْم 	 مُتضَْفَأ 	 اَذِإَف 	 مُْكYبKر 	 نYم 	 ًلاضَْف 	 ْاوُغَتْبَت 	 نَأ 	 حٌاَنجُ 	 مُْكْيَلَع 	 سَْيَل
Лайса	‘алайкум	жунахун	ан-таб-тагу	фадлам-мир-Раббикум.	Фа-иза	афадтуммин	‘арафатин-фазкуру-ЛЛаха	‘индал-Маш-’арил-Харам.	Уазкуруху	кама	хадакум,	уа	ин-кунтум-мин-каблихи	ла-минаддал-лин

Некоторые	из	вас	стеснялись	заниматься	торговлей	во	время	хаджа,	чтобы	зарабатывать	на	хлеб.	Не	надо	этого	стесняться	и	работайте	должным	образом.	Нет	на	вас	греха,	если	вы	будете	искать	милости	от
Аллаха.	Когда	паломники	сойдут	с	Арафата	и	доберутся	до	Муздалифы,	то	им	надо	поминать	Аллаха	на	заповедном	месте	–	на	Священной	горе	Муздалифа.	Отсюда	им	надо	взывать	к	Богу,	произнося:

«Лаббайка!	Лаббайка!»,	т.е.	«Вот	я	перед	Тобой!	О	Аллах!	Вот	я	перед	Тобой!	Нет	Тебе	равного!	Слава	и	хвала	Тебе!	Вся	власть	принадлежит	Тебе!»	Аллаху	акбар!	т.е.	Аллах	велик!	Это	–	чтобы	паломники
возвеличивали	Аллаха,	Его	деяния,	славу,	милость	и	за	то,	что	Он	направил	их	на	праведный	путь	истинной	религии	и	правильных	обрядов	во	время	хаджа.	А	ведь	до	этого	они	были	из	заблуждающихся
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مٌيحKِر 	 رٌوفَُغ 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 هَّللا 	 ْاورُفِْغَتسْاَو 	 سُاKنلا 	 ضَاَفَأ
Сумма	афиду	мин	хайсу	афадан-насу	уас-таг-фиру-ЛЛах.	Инна-ЛЛаха	Гафурур-Рахим

Среди	арабов	были	люди,	а	именно,	люди	Курайша,	которые	не	стояли	на	горе	Арафат,	хотя	знали,	что	их	праотец,	пророк	Ибрахим,	стоял	на	этой	горе.	Это	потому,	что	они	хотели	отличиться	от	других
людей,	думая,	что	они	обитатели	Дома	Аллаха	–	Каабы,	что	неправильно.	Свой	отказ	выходить	из	Каабы	и	подниматься	на	Арафат,	они	об’ясняли	своим	особым	почитанием	Каабы	и	тем,	что	это	разрешено.
Аллах	требовал,	чтобы	они	отказались	от	обычаев	язычества	и	стояли	на	горе	Арафат,	а	после	захода	солнца	направлялись	к	Муздалифе,	как	и	все	люди.	Все	люди	равны	в	соблюдении	обрядов	ислама.	Они

должны	просить	прощения	у	Аллаха	в	этих	священных	местах.	Поистине,	Аллах	Прощающ	и	Милосерд!

2:200

قٍَلاخَ 	 نْمِ 	 ِةرَخِلآا 	 يِف 	 هَُل 	 امََو 	 اَيْن دلا 	 يِف 	 اَنِتآ 	 اَنKبرَ 	 لُوقَُي 	 نمَ 	 سِاKنلا 	 نَمَِف 	 ارًْكِذ 	 Kدشََأ 	 ْوَأ 	 مُْكءاَبآ 	 مُْكِرْكِذَك 	 هَّللا 	 ْاورُُكْذاَف 	 مُْكَكسِاَنKم 	 مُتْيضََق 	 اَذِإَف
Фа-иза	ка-дайтум-манасика-кум	фазкуру-ЛЛаха	казикрикум	аба-акум	ау	ашадда	зикра.	Фаминан-наси	май-йакулу	Раббана	атина	фид-дунйа	уа	ма	лаху	фил-Ахирати	мин	халак

Завершив	ваши	благочестивые	дела	и	обряды	хаджа,	оставьте	обычаи	язычества	–	хвастаться	своими	отцами	и	предками	–	и	воздайте	хвалу	Аллаху,	и	вспоминайте	Его,	как	вспоминаете	ваших	отцов,	но	ещё	с
большей	силой.	Он	ваш	Благодетель	и	Благодетель	ваших	отцов,	и	места	хаджа	–	это	места	молитв	и	просьб	о	благе	и	милосердии	у	Аллаха.	Среди	паломников	есть	такие,	которые	просят	у	Аллаха	о	милостях

в	ближайшей	жизни	и	не	думают	о	будущей	жизни.	Этим	нет	доли	в	будущей	жизни
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ِراKنلا 	 بَاَذَع 	 اَنِقَو 	 ةًَنسَحَ 	 ِةرَخِلآا 	 يِفَو 	 ةًَنسَحَ 	 اَيْن دلا 	 يِف 	 اَنِتآ 	 اَنKبرَ 	 لُوقَُي 	 نKم 	 مُهْنمِِو
Уа	минхум-май-йакулу	Раббана	атина	фид-дунйа	хасанатау-уа	фил-Ахирати	хасанату-уа	кина	‘азабан-Нар

Среди	людей	есть	такие,	которые	обращаются	своими	искренними	сердцами	к	Богу,	прося	даровать	им	добро	в	ближайшей	и	в	последующей	жизни	и	спасти	их	от	муки	огненной
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بِاسَحِْلا 	 ُعيِرسَ 	 هُّللاَو 	 ْاوُبسََك 	 اKمYم 	 بٌيصَِن 	 مُْهَل 	 كَِئَلوُأ
Ула-ика	лахум	насыбум-мимма	касабу;	уа-ЛЛаху	Сари-’ул-хисаб

Этим	людям	–	удел	от	того,	что	они	приобрели,	обратившись	к	Аллаху	и	полагаясь	на	Него.	Поистине,	Аллах	воздаст	каждому	по	заслугам.	Он	быстр	в	расчёте!
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نَورُشَحُْت 	 ِهْيَلِإ 	 مُْكKنَأ 	 اومَُلْعاَو 	 هَّللا 	 ْاوقKُتاَو 	 ىقKَتا 	 نِمَِل 	 ِهْيَلَع 	 مَْثِإ 	 لاَف 	 رKَخَأَت 	 نمََو 	 ِهْيَلَع 	 مَْثِإ 	 َلاَف 	 نِْيمَْوَي 	 يِف 	 لKَجَعَت 	 نمََف 	 تٍاَدوُدْعKم 	 ٍماKيَأ 	 يِف 	 هَّللا 	 ْاورُُكْذاَو
Уаз-куру-ЛЛаха	фи	аййамим-ма’-дудат.	Фаман-та’ажжала	фи	йаумайни	фала	исма	‘алайх.	уа	ман-та-ах-хара	фала	исма	‘алайхи	лиманит-така.	Уатта-ку-ЛЛаха	уа’-ламу	аннакум	илай-хи	тухшарун

И	воздавайте	хвалу	Аллаху	в	дни	указанные,	когда	паломники	побивают	шайтана	камнями	в	долине	Мина,	11-го,	12-го	и	13-го	зу-ль-хиджжи.	Кто	оставит	Мину	через	два	дня	(т.е.	12-го),	то	нет	греха	на	нём,	а
кто	останется	на	третий	день	(т.е.13-го),	на	нём	тоже	не	будет	греха.	Самое	главное	–	это	богобоязненность.	Знайте,	что	вы	предстанете	перед	Аллахом	и	будете	отвечать	за	свои	поступки!
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ِماصَخِْلا 	  دَلَأ 	 َوُهَو 	 ِهِبْلَق 	 يِف 	 امَ 	 ىَلَع 	 هَّللا 	 ُدِهشُْيَو 	 اَيْن دلا 	 ِةاَيحَْلا 	 يِف 	 هُُلْوَق 	 كَُبجِْعُي 	 نمَ 	 سِاKنلا 	 نَمَِو
Уа	минаннаси	май-йу’жибука	каулуху	фил-хайа-тид-дунйа	уа	йуш-хиду-ЛЛаха	‘ала	ма	фи	калбихи	уа	хууа	аладдул-хисам

Если	богобоязненность	–	это	главное,	то	ущерб	и	урон	будут	долей	того,	чьи	речи	не	совпадают	с	его	намерениями,	скрываемыми	в	сердце.	Эти	речи	могут	понравиться	тебе	(о	Мухаммад!)	в	ближайшей
жизни,	тем	более,	что	он	призывает	Аллаха	в	свидетели	тому,	чем	переполнены	его	душа	и	сердце.	Но	этот	тип	человека	–	самый	упорный	и	беспощадный	в	препирательстве	–	твой	недруг
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َداسَفَلا 	  بحُِي َلا	 	 هُّللاَو 	 لَسKْنلاَو 	 ثَرْحَْلا 	 كَِلْهُيَو 	 اَهِيِف 	 َدسِفُْيِل 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 ىَعسَ 	 ىKلَوَت 	 اَذِإَو
Уа	иза	тауалла	са-’а	фил-арды	ли-йуфсида	фиха	уа	йухликал-харса	уан-насл.	Уа-ЛЛаху	ла	йухиббул-фасад

И	если	он	будет	у	власти,	то	не	будет	стремиться	к	добру	и	благу	людей,	а	будет	распространять	нечестие,	разруху,	губить	посевы,	людей	и	стада.	Аллах	не	любит	такого	человека,	Аллах	не	любит	нечестия!
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ُداَهمِْلا 	 سَْئِبَلَو 	 مKُنَهجَ 	 هُُبسْحََف 	 ِمْثِلإاِب 	 ُةKزِعْلا 	 هُْتَذخََأ 	 هَّللا 	 قKِتا 	 هَُل 	 لَيِق 	 اَذِإَو
Уа	иза	кила	лахуттаки-ЛЛаха	ахазат-хул-’иззату	бил-исми	фахасбуху	Жаханнам;	уа	ла	би-салмихад

Если	ему	скажут:	«Побойся	Бога!»	–	он	возмущается,	считая,	что	этот	совет	унижает	его	гордость	и	достоинство.	Обуревает	его	гордыня	и	приводит	к	совершению	греха.	Геенна	будет	его	достоянием.	Какое
скверное	пристанище!
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ِداَبِعْلاِب 	 فٌوُؤرَ 	 هُّللاَو 	 ِهّللا 	 تِاضَرْمَ 	 ءاَغِتْبا 	 هُسَفَْن 	 يِرشَْي 	 نمَ 	 سِاKنلا 	 نَمَِو
Уа	минан-наси	май-йашри	наф-сахуб-тига-а	Мардати-ЛЛах,	уа-ЛЛаху	Рауфум-бил-’ибад

Большая	разница	между	этим	лицемером	и	искренним	верующим,	который	жертвует	собой,	стремясь	к	благоволению	Аллаха	и	победе	слова	истины.	Если	бы	эти	–	искренне	верующие	–	занимались	делами
других	людей,	то	это	было	бы	благом	от	Аллаха.	Аллах	кроток	со	Своими	рабами	и	отводит	от	них	зло	благодаря	покровительству	истинно	верующих
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نٌيِب م 	 ±وُدَع 	 مُْكَل 	 هKُنِإ 	 نِاَطْيKشلا 	 تِاَوُطخُ 	 ْاوُعِبKتَت 	 َلاَو 	 ةKًفآَك 	 ِمْلYسلا 	 يِف 	 ْاوُلخُْدا 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 اَه يَأ 	 اَي
Йа-аййу-халлазина	амануд-хулу	фис-Силми	каффах;	уа	ла	таттаби-’у	хутууатиш-Шай-тан.	Иннаху	лакум	‘адуу-уум-мубин

О,	вы,	верующие,	будьте	миролюбивыми	и	дружными,	будьте	покорными	Богу,	не	делайте	родовых	различий,	как	делали	при	язычестве,	и	не	ищите	других	причин	для	разногласия!	Не	следуйте	по	стопам
шайтана,	который	ведёт	вас	к	расколу.	Ведь	он	для	вас	–	явный	враг!
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مٌيِكحَ 	 زٌيِزَع 	 هَّللا 	 Kنَأ 	 ْاومَُلْعاَف 	 تُاَنYيَبْلا 	 مُُكْتءاجَ 	 امَ 	 ِدْعَب 	 نYم 	 مُْتْلَلزَ 	 نِإَف



Фа	ин-залалтум-мим-ба’-ди	ма	жа-аткумул-Баййинату	фа’-ламу	анна-ЛЛаха	‘азизун-Хаким

А	если	вы	отклонитесь	от	прямого	пути	Аллаха,	к	которому	были	призваны,	после	того	как	пришли	к	вам	ясные	знамения	праведного	пути	Аллаха,	то	знайте,	что	Аллах	Велик!	Он	наказывает	отклонившихся	от
прямого	пути,	и	Он	мудр	в	оценке	наказания	за	грехи
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رُومُلأا 	 ُعجَرُْت 	 ِهّللا 	 ىَلِإَو 	 رُمَْلأا 	 يَضُِقَو 	 ةَُكِئلآمَْلاَو 	 ِمامََغْلا 	 نYَم 	 لٍَلُظ 	 يِف 	 هُّللا 	 مُُهَيِتْأَي 	 نَأ 	 Kلاِإ 	 نَورُُظنَي 	 لَْه
Хал	йанзуруна	илла	ай-йа-тийа-хуму-ЛЛаху	фи	зулалим-минал-гамами	уалмала-икату	уа	кудыйал-амр?	Уа	ила-ЛЛахи	туржа-’ул-умур

Неужели	эти	неверующие	ждут,	что	к	ним	под	сенью	облаков	сойдёт	Аллах	и	Его	ангелы,	чтобы	они	увидели	Его	и	уверили	в	ислам?	Этот	вопрос	решён.	Ведь	только	Господь	может	решать	все	дела.	Он	один
распоряжается	ими,	как	пожелает
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بِاقَِعْلا 	 ُديِدشَ 	 هَّللا 	 Kنِإَف 	 هُْتءاجَ 	 امَ 	 ِدْعَب 	 نمِ 	 ِهّللا 	 ةَمَْعِن 	 لYْدَبُي 	 نمََو 	 ٍةَنYيَب 	 ٍةَيآ 	 نYْم 	 مُهاَنْيَتآ 	 مَْك 	 لَيِئارَسِْإ 	 يِنَب 	 لْسَ
Сал	Бани-Исра-ила	кам	атайнахум-мин	Айатим-баййинах.	Уа	май-йубаддил	ни’-мата-ЛЛахи	мимба’-ди	ма	жа-ат-ху	фа-ин-на-ЛЛаха	Шадидул-’икаб

Спроси	сынов	Исраила,	сколько	Мы	ниспослали	им	ясных	знамений	о	подлинности	пророка?	В	этом	милость	Аллаха,	но	они	отклонились	и	изменили	значение	этой	милости.	Этих	ясных	знамений	было
недостаточно	для	их	благочестия	и	просвещения	души	и	ума,	и	они	ещё	больше	углубились	в	заблуждение	и	грехи.	Тот,	кто	изменяет	милости	Аллаха,	будет	наказан.	Ведь	Аллах	силён	в	наказании!
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بٍاسَحِ 	 ِرْيَغِب 	 ءاشََي 	 نمَ 	 ُقزُرَْي 	 هُّللاَو 	 ِةمَاَيقِْلا 	 مَْوَي 	 مُْهَقْوَف 	 ْاوقKَتا 	 نَيِذKلاَو 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 نَمِ 	 نَورُخَسَْيَو 	 اَيْن دلا 	 ُةاَيحَْلا 	 ْاورُفََك 	 نَيِذKلِل 	 نYَيزُ
Зуййина	лиллазина	кафарул-хайатуд-дунйа	уа	йас-харуна	миналлазина	аману.	Уаллазинат-такау	фаукахум	Йаумал-Кийамах.	Уа-ЛЛаху	йарзуку	май-йаша-у	би-гайри	хисаб

Желание	наслаждений	в	ближайшей	жизни	приводит	к	отклонению	от	веры	в	Аллаха	и	распутству.	Разукрашена	перед	неверующими	ближайшая	жизнь,	и	они	насмехаются	над	теми,	которые	уверовали,
думают	о	будущей	жизни	и	боятся	гнева	Аллаха.	Те,	которые	смиренны,	будут	выше	неверных	в	День	воскресения.	А	то,	что	у	этих	неверующих	большое	имущество	и	деньги	в	нашей	жизни,	не	значит,	что

Аллах	предпочитает	их.	Удел	Аллаха	в	этой	жизни	не	зависит	от	веры	или	неверия.	Ведь	Аллах	по	Своему	желанию	наделяет	одних	без	счёта,	чтобы	искусить	их,	а	другим	посылает	мало,	чтобы	испытать	их
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ٍميقَِتسْ م 	 طٍارَصِ 	 ىَلِإ 	 ءاشََي 	 نمَ 	 يِدْهَي 	 هُّللاَو 	 ِهِنْذِإِب 	 Yقحَْلا 	 نَمِ 	 ِهيِف 	 ْاوفَُلَتخْا 	 امَِل 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 هُّللا 	 ىَدَهَف 	 مُْهَنْيَب 	 اًيْغَب 	 تُاَنYيَبْلا 	 مُُهْتءاجَ 	 امَ 	 ِدْعَب 	 نمِ 	 ُهوُتوُأ 	 نَيِذKلا 	 Kلاِإ 	 ِهيِف 	 فََلَتخْا 	 امََو 	 ِهيِف 	 ْاوفَُلَتخْا 	 امَيِف 	 سِاKنلا 	 نَْيَب 	 مَُكحَْيِل 	 Yقحَْلاِب 	 بَاَتِكْلا 	 مُُهَعمَ 	 لَزَنَأَو 	 نَيِرِذنمَُو 	 نَيِرYشَبمُ 	 نَيYيِبKنلا 	 هُّللا 	 ثََعَبَف 	 ًةَدحِاَو 	 ةKًمُأ 	 سُاKنلا 	 نَاَك
Канан-насу	умматау-уахидах;	фаба’аса-ЛЛахун-набийййна	Мубаш-ширина	уа	Мунзирин,	уа	анзала	ма-’ахумул-Китаба	бил-хакки	лийахкума	байнан-наси	фимах-талафу	фих.	Уа	махталафа	фихи	иллаллазина

утуху	мим-ба’ди	ма	жаат-хумул-баййинату	багйам-байнахум.	Фахада-ЛЛахул-лазина	аману	лимахталафу	фихи	минал-Хакки	би-изних.	Уа-ЛЛаху	йахди	май-йаша-у	ила	Сыратым-Мустаким

Некогда	люди	были	одной	общиной.	Но	у	них	были	разные	нравственные	устои:	у	одних	–	стремление	к	добру,	другие	предавались	распутству.	Поэтому	они	разошлись	во	мнениях	и	поведении.	Аллах	посылал
к	ним	пророков	добровестниками	и	увещевателями	и	ниспослал	с	ними	Писания	с	истиной,	ведущей	к	прямому	пути	благочестия,	чтобы	рассудить	в	том,	в	чём	они	разошлись.	Только	тех,	которые	уверовали,

повёл	Аллах	к	истине	по	Его	дозволению.	Аллах	ведёт,	кого	пожелает,	прямым	путём
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بٌيِرَق 	 ِهّللا 	 رَصَْن 	 Kنِإ 	 لاَأ 	 ِهّللا 	 رُصَْن 	 ىَتمَ 	 هَُعمَ 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلاَو 	 لُوسKُرلا 	 لَوقَُي 	 ىKتحَ 	 ْاوُلِزْلزَُو 	 ءاKرKضلاَو 	 ءاسَْأَبْلا 	 مُُهْتKسKم 	 مُكِلْبَق 	 نمِ 	 ْاْوَلخَ 	 نَيِذKلا 	 لَُثKم 	 مُكِتْأَي 	 اKمَلَو 	 ةKَنجَْلا 	 ْاوُلخُْدَت 	 نَأ 	 مُْتْبسِحَ 	 مَْأ
Ам	хасибтум	ан-тадхулул-Жанната	уа	ламма	йатикум-маса-луллазина	халау	мин-кабликум?	Массат-хумулба-са-у	уаддар-ра-у	уа	зул-зилу	хатта	йакулар-Расулу	улаллазина	а-ману	ма-’аху	мата	насру-ЛЛах?	Ала

инна	насра-ЛЛахи	кариб

Или	вы	думаете	войти	в	рай	просто	потому,	что	вы	стали	мусульманами,	не	испытав	того,	чему	подверглись	те	люди,	которые	были	до	вас?	Их	постигали	бедствия,	огорчения,	и	так	потрясён	был	их	дух,	что
посланник	и	вместе	с	ним	верующие	говорили:	«Когда	же	будет	помощь	и	победа	от	Аллаха?»	Поистине,	всегда	близка	помощь	Аллаха!
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مٌيِلَع 	 ِهِب 	 هَّللا 	 Kنِإَف 	 ٍرْيخَ 	 نْمِ 	 ْاوُلَعفَْت 	 امََو 	 لِيِبKسلا 	 نِْباَو 	 نِيِكاسَمَْلاَو 	 ىمَاَتَيْلاَو 	 نَيِبرَْقَلأاَو 	 نِْيَدِلاَوْلِلَف 	 ٍرْيخَ 	 نYْم 	 مُتقْفَنَأ 	 امَ 	 لُْق 	 نَوقُفِنُي 	 اَذامَ 	 كََنوُلَأسَْي
Йасалунака	ма	за	йунфикун.	Кул	ма	анфактум-мин-хайрин-фалил-уали-дайни	уал-акрабина	уал-йатама	уал-масакини	уаб-нис-сабил.	Уа	ма	таф’алу	мин	хайрин	фа-инна-ЛЛаха	бихи	‘алим

Те,	которые	уверовали,	спрашивают	тебя	(о	Мухаммад!),	что	им	надлежит	издерживать	на	милостыню?	Скажи	им,	чтобы	они	издерживали	из	того,	что	заработали	прямым,	честным	путём.	Добро,	которым	они
жертвуют,	идёт	родителям,	ближним,	сиротам,	нуждающимся,	странствующим	(путникам).	Что	бы	вы	ни	делали	доброго,	Аллах	знает	и	награждает	за	это
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نَومَُلْعَت َلا	 	 مُْتنَأَو 	 مَُلْعَي 	 هُّللاَو 	 مُْكKل 	 ±رشَ 	 َوُهَو 	 اًئْيشَ 	 ْاو بحُِت 	 نَأ 	 ىسََعَو 	 مُْكKل 	 رٌْيخَ 	 َوُهَو 	 اًئْيشَ 	 ْاوُهرَْكَت 	 نَأ 	 ىسََعَو 	 مُْكKل 	 ٌهرُْك 	 َوُهَو 	 لُاَتقِْلا 	 مُُكْيَلَع 	 بَِتُك
Кутиба	‘алайкумул-киталу	уа	хууа	курхул-лакум.	Уа	‘аса	ан-такраху	шай-ану-уа	хууа	хайрул-лакум.	Уа	‘аса	ан-тухиббу	шай-ану-уа	хууа	шаррул-лакум.	Уа-ЛЛаху	йа’-ламу	уа	ан-тум	ла	та’-ламун

Если	пожертвования	на	сирот	и	бедных	защищают	общество	изнутри,	то	сражение	защищает	общество	от	внешних	врагов.	О,	вы,	мусульмане,	предписано	вам	сражение,	чтобы	вы	защищали	свою	религию	и
себя,	а	оно	ненавистно	вам.	И	может	быть,	то,	что	вы	любите,	зло	для	вас.	И	может	быть,	то,	что	вы	ненавидите,	благо	для	вас.	Один	Аллах	знает,	что	вам	добро,	а	вы	не	знаете.	Слушайте	же,	что	вам

предписано!
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نَوُدِلاخَ 	 اَهيِف 	 مُْه 	 ِراKنلا 	 بُاحَصَْأ 	 كَِئَلْوُأَو 	 ِةرَخِلآاَو 	 اَيْن دلا 	 يِف 	 مُْهُلامَْعَأ 	 تَْطِبحَ 	 كَِئَلْوُأَف 	 رٌِفاَك 	 َوُهَو 	 تْمَُيَف 	 ِهِنيِد 	 نَع 	 مُْكنمِ 	 ْدِدَترَْي 	 نمََو 	 ْاوُعاَطَتسْا 	 نِِإ 	 مُْكِنيِد 	 نَع 	 مُْكو درَُي 	 ىKَتحَ 	 مُْكَنوُلِتاقَُي 	 نَوُلازََي 	 َلاَو 	 لِْتقَْلا 	 نَمِ 	 رَُبْكَأ 	 ةَُنْتفِْلاَو 	 ِهّللا 	 َدنعِ 	 رَُبْكَأ 	 هُْنمِ 	 ِهِلْهَأ 	 جُارَخِْإَو 	 ِمارَحَْلا 	 ِدجِسْمَْلاَو 	 ِهِب 	 رٌفُْكَو 	 ِهّللا 	 لِيِبسَ 	 نَع 	 ±دصََو 	 رٌيِبَك 	 ِهيِف 	 لٌاَتِق 	 لُْق 	 ِهيِف 	 لٍاَتِق 	 ِمارَحَْلا 	 ِرْهKشلا 	 نَِع 	 كََنوُلَأسَْي
Йас-алунака	‘аниш-Шахрил-Харами	киталин-фих.	Кул	киталун-фихи	кабир.	Уа	саддун	‘ан-сабили-ЛЛахи	уа	куфрум-бихи	уал-Масжидил-Харами	уа	их-ражу	ахлихи	минху	акбару	‘инда-ЛЛах.	Уалфитнату	акбару
минал-катл.	Уа	ла	йазалуна	йукатилунакум	хатта	йаруд-дукум	‘ан-Диникум	ини-стата-’у.	Уа	май-йартадид	минкум	‘ан-Динихи	файамут	уа	хууа	кафирун-фа-ула-ика	хабитат	а’-малухум	фид-дунйа	уал-Ахирах.

Уа	ула-ика	Ас-хабун-Нари	хум	фиха	халидун

Мусульманам	ненавистно	сражение	в	запретные	месяцы,	поэтому	они	спрашивают	тебя	(о	Мухаммад!):	«Нужно	ли	вести	сражение	в	запретные	месяцы?»	Скажи	им,	что	вести	войну	в	запретные	месяцы	–
большой	грех,	но	отклонение	людей	от	веры	в	Него	и	от	Запретной	мечети,	изгнание	посещающих	её	верующих	в	Аллаха	и	изгнание	мусульман	из	Мекки,	как	делали	ваши	враги,	–	ещё	больший	грех	перед

Аллахом.	Они	причинили	мусульманам	вред,	чтобы	отвратить	их	от	исламской	религии.	А	это	–	больше,	чем	убийство.	Поэтому,	сражение	в	запретные	месяцы	разрешается,	чтобы	остановить	такого	рода	зло.
О	мусульмане,	эти	люди	несправедливы,	и	они,	не	принимая	вашей	логики	и	справедливости,	будут	сражаться	с	вами,	пока	не	отвратят	вас	от	вашей	религии,	если	смогут.	А	благородные	деяния	тех	из	вас,

кто	ослабеет	от	их	атак,	отвратится	от	веры	и	умрёт	неверным,	станут	тщетными	в	ближайшей	и	в	будущей	жизни.	Эти	–	обитатели	огня,	они	в	нём	останутся	навечно!
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مٌيحKِر 	 رٌوفَُغ 	 هُّللاَو 	 ِهّللا 	 تَمَحْرَ 	 نَوجُرَْي 	 كَِئَلْوُأ 	 ِهّللا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 ْاوُدَهاجََو 	 ْاورُجَاَه 	 نَيِذKلاَو 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 Kنِإ
Инналлазина	аману	уаллазина	хажару	уа	жахаду	фи	Сабили-ЛЛахи	ула-ика	йаржуна	Рахмата-ЛЛах;	уа-ЛЛаху	Гафурур-Рахим

Те,	которые	искренне	уверовали	и	оставили	родину	(переселились	из	Мекки	в	Медину),	защищая	исламскую	религию	и	борясь	на	пути	Аллаха,	получат	большую	награду	от	Аллаха	и	Его	милость,	даже	если
они	не	всегда	исполняли	свои	обязанности	должным	образом.	Ведь	Аллах	Прощающ,	Милосерд!
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نَورKُكفََتَت 	 مُْكKلَعَل 	 تِاَيلآا 	 مُُكَل 	 هُّللا 	 نYُيبُي 	 كَِلَذَك 	 َوفَْعْلا 	 لُِق 	 نَوقُفِنُي 	 اَذامَ 	 كََنوُلَأسَْيَو 	 امَِهِعفKْن 	 نمِ 	 رَُبْكَأ 	 آمَُهمُْثِإَو 	 سِاKنلِل 	 ُعِفاَنمََو 	 رٌيِبَك 	 مٌْثِإ 	 امَِهيِف 	 لُْق 	 ِرسِْيمَْلاَو 	 ِرمْخَْلا 	 نَِع 	 كََنوُلَأسَْي
Йас-алунака	‘анил-хамри	уал-майсир.	Кул	фихима	исмун-кабируу-уа	манафи-’у	линнаси	уа	исму-хума	акбару	мин-наф-’ихи-ма.	Уа	Йас-алунака	ма	за	йунфикун.	Кулил-’афу.	Казалика	йубаййину-ЛЛаху	лакумул-

айати	ла-’аллакум	татафаккарун

Тебя	спрашивают	(о	Мухаммад!)	о	вине	и	майсире.	Скажи,	что	в	них	обоих	–	большой	грех:	вред	для	здоровья,	ума	и	денег,	они	вызывают	ненависть	и	пробуждают	агрессивность	среди	людей,	хотя	иногда
бывает	и	польза	(забава	или	лёгкий	выигрыш).	В	них	греха	больше,	чем	пользы,	и	нужно	от	них	уклоняться.	Тебя	спрашивают	также	о	том,	сколько	надлежит	издерживать	на	благодеяния.	Скажи	им,	чтобы
они	расходовали	на	благодеяния	и	благотворительность	из	того,	что	они	могут	экономить	и	им	нетрудно	раздать.	Так	Аллах	раз’ясняет	вам	айаты,	содержащие	наставления,	–	может	быть,	вы	подумаете	о

результатах	ваших	поступков	в	ближайшей	и	в	будущей	жизни!
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مٌيِكحَ 	 زٌيِزَع 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 مُْكَتَنْعلأ 	 هُّللا 	 ءاشَ 	 ْوَلَو 	 حِِلصْمُْلا 	 نَمِ 	 َدسِفْمُْلا 	 مَُلْعَي 	 هُّللاَو 	 مُْكُناَوخِْإَف 	 مُْهوُطِلاخَُت 	 نِْإَو 	 رٌْيخَ 	 مُْهKل 	 حٌَلاصِْإ 	 لُْق 	 ىمَاَتَيْلا 	 نَِع 	 كََنوُلَأسَْيَو 	 ِةرَخِلآاَو 	 اَيْن دلا 	 يِف
Фиддунйа	уал-Ахирах.	Уа	йас-алунака	‘анил-йатама.	Кул	ислахул-лахум	хайр.	Уа	ин-тухалиту-хум	фа-ихуанукум.	Уа-ЛЛаху	йа’-ламул-муфсида	минал-муслих.	Уа	лау	ша-а-ЛЛаху	ла-а’-натакум,	инна-ЛЛаха

‘азизун-Хаким

И	они	спрашивают	тебя	(о	Мухаммад!)	о	сиротах	и	о	том,	что	ислам	говорит	об	обязанностях	к	ним.	Скажи,	что	благодетельствовать	им	–	доброе	дело.	Возьмите	их	к	себе	домой	и	обращайтесь	с	ними	так,
чтобы	исправить	их,	а	не	испортить.	Они	–	ваши	братья	в	ближайшей	жизни.	Аллах	знает,	кто	совершает	зло,	а	кто	творит	добро.	Остерегайтесь!	Ведь	если	бы	захотел	Аллах,	Он	бы	вас	обездолил	и	оставил	бы
их,	не	указывая	на	то,	что	нужно	делать.	И	тогда	бы	они	воспитывались	на	ненависти	к	обществу,	и	это	нанесло	бы	урон	вашей	общине,	потому	что	угнетение	и	презрение	к	сиротам	вызовет	в	них	ненависть	к

общине	и	приведёт	к	её	порче.	Поистине,	Аллах	–	Великий,	Мудрый	и	предписывает	вам	только	то,	что	полезно!
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نَورKُكَذَتَي 	 مُْهKلَعَل 	 سِاKنلِل 	 ِهِتاَيآ 	 نYُيَبُيَو 	 ِهِنْذِإِب 	 ِةرَفِْغمَْلاَو 	 ِةKنجَْلا 	 ىَلِإ 	 َوُعْدَي 	 هُّللاَو 	 ِراKنلا 	 ىَلِإ 	 نَوُعْدَي 	 كَِئَلْوُأ 	 مُْكَبجَْعَأ 	 ْوَلَو 	 كٍِرشْ م 	 نYم 	 رٌْيخَ 	 نٌمِْؤ م 	 ٌدْبَعَلَو 	 ْاوُنمِْؤُي 	 ىKتحَ 	 نَيِكِرشِمُْلا 	 ْاوحُِكنُت 	 َلاَو 	 مُْكْتَبجَْعَأ 	 ْوَلَو 	 ٍةَكِرشْ م 	 نYم 	 رٌْيخَ 	 ةٌَنمِْؤ م 	 ةٌمََلأَو 	 Kنمِْؤُي 	 ىKتحَ 	 تِاَكِرشْمُْلا 	 ْاوحُِكنَت 	 َلاَو
Уа	ла	танкихул-мушрикати	хатта	йу-минн;	уа	ла-аматум-му-минатун	хайруммим-мушрикатиу-уа	лау	а’-жабаткум.	Уа	ла	тункихулмушрикина	хатта	йу-мину;	уала-’абдум-му-минун	хайрум-мим-мушрикиу-уалау

а’-жабакум.	Ула-ика	йад-’уна	илан-Нар.	Уа-ЛЛаху	йад-’у	илал-жан-нати	уал-маг-фирати	биизних,	уа	йу-баййину	айатихи	линнаси	ла-’аллахум	йатазаккарун

Не	запрещено	общаться	с	сиротами,	а	запрещено	общаться	с	многобожниками.	Верующий	не	должен	жениться	на	многобожнице,	пока	она	не	уверует.	Богатство,	красота	и	знатное	происхождение
идолопоклонницы	не	должны	привлекать	верующего.	Верующая	женщина,	будучи	рабыней,	лучше,	чем	свободная	идолопоклонница,	владеющая	богатством	и	наделённая	красотой.	Не	выдавайте	ваших

женщин	замуж	за	идолопоклонников,	не	верующих	в	небесные	Книги,	пока	они	не	уверуют	в	Аллаха.	Поистине,	раб,	который	уверовал	в	Аллаха,	лучше	идолопоклонника,	хотя	бы	он	и	нравился	вам.
Идолопоклонники	склоняют	своих	жён	к	нечестию	и	идолопоклонству,	они	ведут	их	прямо	в	пламя	ада.	Аллах	же	ведёт	вас	по	прямому	пути	в	рай	и	к	прощению,	если	вы	отстранитесь	от	идолопоклонников.

Аллах	раз’ясняет	Свои	установления	и	руководство	людям.	Может	быть,	они	опомнятся	и	будут	благочестивыми!
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نَيِرYهَطَتمُْلا 	  بحُِيَو 	 نَيِباKوKتلا 	  بحُِي 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 هُّللا 	 مُُكرَمََأ 	 ثُْيحَ 	 نْمِ 	 Kنُهوُتْأَف 	 نَرKْهَطَت 	 اَذِإَف 	 نَرُْهْطَي 	 ىKَتحَ 	 Kنُهوُبرَقَْت 	 َلاَو 	 ضِيحِمَْلا 	 يِف 	 ءاسYَنلا 	 ْاوُلِزَتْعاَف 	 ىًذَأ 	 َوُه 	 لُْق 	 ضِيحِمَْلا 	 نَِع 	 كََنوُلَأسَْيَو
Уа	йас-алунака	‘анилмахид.	Кул	хууа	азан-фа’тазилун-ниса-а	филмахиды	уа	ла	такрабу-хунна	хатта	йат-хурн.	Фа-иза	татаххарна	фа-ту-хунна	мин	хай-су	амаракуму-ЛЛах.	Инна-ЛЛаха	йухиббут-Таууа-бина	уа



йухиббул-Мута-таххирин

Они	спрашивают	тебя	(о	Мухаммад!)	о	менструациях	и	возможности	половых	сношений	с	жёнами	в	этот	период.	Скажи	им,	что	это	время	недуга	у	жён.	И	не	прикасайтесь	к	ним,	пока	у	них	не	пройдёт
кровотечение,	и	они	не	очистятся.	Когда	они	очистятся,	входите	к	ним	так,	как	повелел	вам	Господь.	Кто	нарушит	это	указание,	должен	просить	прощения	у	Аллаха.	Поистине,	Аллах	любит	тех,	которые

обращаются	к	Нему	с	раскаянием,	и	тех,	которые	содержат	себя	в	чистоте.
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نَيِنمِْؤمُْلا 	 ِرYشَبَو 	 ُهوُقَلا م 	 مُكKنَأ 	 ْاومَُلْعاَو 	 هَّللا 	 ْاوقKُتاَو 	 مُْكسِفُنَلأ 	 ْاومYُدَقَو 	 مُْتْئشِ 	 ىKنَأ 	 مُْكَثرْحَ 	 ْاوُتْأَف 	 مُْكKل 	 ثٌرْحَ 	 مُْكُؤآسَِن
Ниса-укум	харсул-лакум;	фа-тухарсакум	ан-на	ши-тум;	уа	каддиму	ли-анфусикум;	уаттаху-ЛЛаха	уа’ламу	аннакум-мула-кух;	уа	башширил-Му-минин

Ваши	жёны	–	нива	для	вас,	где	вы	культивируете	ваш	посев	потомства.	Они	–	ваше	поле,	где	вы	культивируете	свои	чувства	и	любовь,	направленные	на	достижение	цели,	ожидая	удовольствия	и
удовлетворения.	Ходите	на	вашу	ниву,	когда	пожелаете,	но	предварительно	делайте	что-либо	благое	и	для	душ	ваших.	Вам	разрешается	иметь	нормальные	половые	сношения	с	женщинами,	как	повелел

Аллах.	Знайте,	что	вы	встретите	Его	и	будете	перед	Ним	отвечать.	Обрадуй	верующих	великой	наградой	от	Аллаха,	если	они	повинуются	Ему.
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مٌيِلَع 	 ٌعيمِسَ 	 هُّللاَو 	 سِاKنلا 	 نَْيَب 	 ْاوحُِلصُْتَو 	 ْاوقKُتَتَو 	 ْاو رَبَت 	 نَأ 	 مُْكِنامَْيYَلأ 	 ةًضَرُْع 	 هَّللا 	 ْاوُلَعجَْت 	 َلاَو
Уа	ла	таж-’алу-ЛЛаха	‘урдатил-ли-ай-маникум	антабарру	уа	таттаку	уа	туслиху	бай-нан-нас;	уа-ЛЛаху	Сами’ун	‘алим

Не	следует	часто	произносить	имя	Аллаха	в	ваших	клятвах.	Это	не	подходит	великому	имени	Аллаха.	Прекратите	часто,	без	надобности	клясться	именем	Аллаха,	тогда	вы	будете	более	благочестивы,
богобоязненны	и	сможете	примирить	людей.	Вас	будут	больше	уважать,	доверять	вам	и	слушать	ваши	наставления.	Поистине,	Аллах	слышит	вас	и	знает	степень	вашей	веры	и	ваши	намерения.	Ведь	Аллах	–

Всеслышащий,	Всезнающий!
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مٌيِلحَ 	 رٌوفَُغ 	 هُّللاَو 	 مُْكُبوُلُق 	 تَْبسََك 	 امَِب 	 مُكُذخِاَؤُي 	 نِكَلَو 	 مُْكِنامَْيَأ 	 يَِف 	 ِوْغKللاِب 	 هُّللا 	 مُُكُذخِاَؤُي Kلا	
Ла	йу-ахизу-куму-ЛЛаху	бил-лагуи	фи	ай-маникум	уа	лакий-йу-ахизукум-бима	касабат	кулубукум,	уа-ЛЛаху	Гафурун	Халим

Аллах	прощает	вас	за	некоторые	клятвы.	Он	не	наказывает	за	пустословие	в	ваших	клятвах,	данных	без	злого	умысла	в	ваших	сердцах,	и	не	взыскивает	с	вас	за	клятвы,	которые	вы	даёте,	будучи	уверенными
в	том,	что	что-то	произошло,	а	на	самом	деле	вы	заблуждались.	Но	Аллах	наказывает	за	то,	что	схоронилось	в	ваших	сердцах	и	за	ложные	речи,	подтверждаемые	клятвой.	Поистине,	Аллах	–	Прощающий	и

терпимый	к	тем,	которые	раскаиваются	и	в	сердцах	которых	нет	дурных	намерений!
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مٌيحKِر 	 رٌوفَُغ 	 هَّللا 	 Kنِإَف 	 اوُؤآَف 	 نِْإَف 	 ٍرُهشَْأ 	 ِةَعَبرَْأ 	 صُ برََت 	 مِْهِئآسYَن 	 نمِ 	 نَوُلْؤُي 	 نَيِذKلYل
Лиллазина	йу-луна	мин-ниса-ихим	тараббусу	арба’ати	аш-хур!	фа-ин-фа-у	фаинна-ЛЛаха	Гафурур-Рахим

Те,	которые	поклянутся	не	иметь	более	супружеских	отношений	со	своими	жёнами,	должны	выждать	четыре	месяца.	И	если	в	это	время	они	опять	вступят	в	супружеские	отношения,	то	брак	продолжает
оставаться	действительным,	но	сами	они	должны	искупить	свои	клятвы.	Поистине,	Аллах	Прощающ,	Милосерд	и	примет	их	искупление!
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مٌيِلَع 	 ٌعيمِسَ 	 هَّللا 	 Kنِإَف 	 َقَلاKطلا 	 ْاومُزََع 	 نِْإَو
Уа	ин	‘азамутталака	фа-инна-ЛЛаха	Сами-’ун	‘алим

Если	же	они	не	возвратятся	к	ним	в	течение	этого	периода,	они	повредят	своим	жёнам.	В	таком	случае	им	надо	решиться	на	развод.	Аллах	Всеведущий	слышит	их	клятвы,	знает	их	состояние	и	воздаст	им	в
День	воскресения

2:228

مٌيُكحَ 	 زٌيِزَع 	 هُّللاَو 	 ةٌجَرََد 	 Kنِهْيَلَع 	 لِاجYَرلِلَو 	 فِورُْعمَْلاِب 	 Kنِهْيَلَع 	 يِذKلا 	 لُْثمِ 	 Kنُهَلَو 	 احًَلاصِْإ 	 ْاوُدارََأ 	 نِْإ 	 كَِلَذ 	 يِف 	 KنِهYدرَِب 	  قحََأ 	 Kنُهُتَلوُعُبَو 	 ِرخِلآا 	 ِمْوَيْلاَو 	 ِهّللاِب 	 Kنمِْؤُي 	 Kنُك 	 نِإ 	 Kنِهمِاحَرَْأ 	 يِف 	 هُّللا 	 َقَلخَ 	 امَ 	 نَمُْتْكَي 	 نَأ 	 Kنُهَل 	  لحَِي 	 َلاَو 	 ٍءَورُُق 	 ةََثَلاَث 	 Kنِهسِفُنَأِب 	 نَصKْبرََتَي 	 تُاقKَلَطمُْلاَو
Уал-муталлакату	йатараббасна	би-анфуси-хинна	саласат	куру.	Уа	ла	йахиллу	лахунна	ай-йактумна	ма	халака-ЛЛаху	фи	ар-хамихинна	ин-кунна	йу-минна	би-ЛЛахи	уал	Йаумил-Ахир.	Уа	бу-’улатухунна	ахакку

бираддихинна	фи	залика	ин	араду	ислаха.	Уа	лахунна	мислуллази	‘алайхинна	билма’-руф;	уа	лир-рижали	‘алайхинна	даражах.	Уа-ЛЛаху	‘азизун	Хаким

Разведённая	женщина	должна	выждать	три	периода	(менструации),	не	думая	о	новом	замужестве,	пока	не	убедится,	что	не	беременна.	Этот	период	выжидания	(идда)	даёт	возможность	также	восстановить
брак.	Женщинам	не	разрешается	скрывать	то,	что	создал	Бог	в	чревах	их,	если	они	верят	в	Аллаха	и	в	Последний	день.	Их	мужья	в	этом	случае	имеют	право	вернуть	своих	жён	и	восстановить	супружеские
отношения,	если	они	желают	примирения.	Жёны	имеют	столько	же	прав,	сколько	и	обязанностей,	согласно	принятому	шариату.	Но	у	мужей	прав	на	степень	больше.	Ведь	они	ответственны	за	сохранение

брака	и	за	детей.	Поистине,	Аллах	–	Всемогущий,	Великий	и	Мудрый!

2:229

نَومُِلاKظلا 	 مُُه 	 كَِئَلْوُأَف 	 ِهّللا 	 َدوُدحُ 	 Kدَعَتَي 	 نمََو 	 اَهوُدَتْعَت 	 َلاَف 	 ِهّللا 	 ُدوُدحُ 	 كَْلِت 	 ِهِب 	 تَْدَتْفا 	 امَيِف 	 امَِهْيَلَع 	 حَاَنجُ 	 َلاَف 	 ِهّللا 	 َدوُدحُ 	 امَيقُِي 	 Kلاَأ 	 مُْتفْخِ 	 نِْإَف 	 ِهّللا 	 َدوُدحُ 	 امَيقُِي 	 Kلاَأ 	 اَفاخََي 	 نَأ 	 Kلاِإ 	 اًئْيشَ 	 Kنُهومُُتْيَتآ 	 اKممِ 	 ْاوُذخُْأَت 	 نَأ 	 مُْكَل 	  لحَِي 	 َلاَو 	 نٍاسَحِْإِب 	 حٌيِرسَْت 	 ْوَأ 	 فٍورُْعمَِب 	 كٌاسَمِْإَف 	 نِاَتKرمَ 	 ُقَلاKطلا
Ат-талаку	марратан;	фаимсакум-бима’-руфин	ау	тасрихум-би-ихсан.	Уа	ла	йахиллу	лакум	ан-та-хузу	мимма	атайтумухунна	шай-ан	илла	ай-йахафа	алла	йукима	Худуда-ЛЛах.	Фа-ин	хифтум	алла	йукима	Худуда-

ЛЛахи	фала	жунаха	‘алайхима	фимаф-тадат	бих.	Тилка	Худуду-ЛЛахи	фала	та’тадуха.	Уа	май-йата’адда	Худуда-ЛЛахи	фа-ула-ика	хумуз-залимун

Развод	разрешается	двукратно.	Брак	может	быть	возобновлён	в	том	случае,	если	они	смогут	уладить	недоразумения	и	примириться	друг	с	другом	согласно	законам	Аллаха.	В	таком	случае	муж	может	вернуть
жену	во	время	«идда»	или	вновь	жениться	на	ней,	если	он	желает	примирения,	справедливости	и	хороших	отношений	с	ней.	В	противном	случае	нужно	отпустить	её	пристойным	образом.	Вам	не	позволяется
брать	что-либо	из	того,	что	вы	ей	даровали,	разве	только	вы	оба	опасаетесь,	что	не	сумеете	выполнить	брачных	обязанностей,	установленных	Аллахом.	И	над	вами	обоими	не	будет	греха,	если	жена	выкупит

себя	ради	достижения	развода.	Это	уставы	Аллаха,	и	не	нарушайте	их.	Те,	которые	нарушают	уставы	Аллаха,–	неправедны,	и	относятся	несправедливо	к	себе	и	к	обществу.
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نَومَُلْعَي 	 ٍمْوقَِل 	 اَهُنYيَبُي 	 ِهّللا 	 ُدوُدحُ 	 كَْلِتَو 	 ِهّللا 	 َدوُدحُ 	 امَيقُِي 	 نَأ 	 اKنَظ 	 نِإ 	 اَعجَارََتَي 	 نَأ 	 امَِهْيَلَع 	 حَاَنجُ 	 َلاَف 	 اَهقKَلَط 	 نِإَف 	 ُهرَْيَغ 	 اجًْوزَ 	 حَِكنَت 	 ىKَتحَ 	 ُدْعَب 	 نمِ 	 هَُل 	  لحَِت 	 َلاَف 	 اَهقKَلَط 	 نِإَف
Фа-ин-таллакаха	фала	тахиллу	лаху	мим-ба’-ду	хатта	танкиха	заужан	гайрах;	фа-ин-таллакаха	фала	жунаха	‘алайхима	ай-йатаража-’а	ин	занна	ай-йукима	Худуда-ЛЛах.	Уа	тилка	Худуду-ЛЛахи	йубаййи-нуха

ликаумий-йа’-ламун

Если	муж	дал	развод	жене	в	третий	раз	(после	двух	предыдущих	разводов),	то	после	этого	ему	не	разрешается	(по	законам	шариата)	её	вернуть,	пока	она	не	выйдет	замуж	за	другого.	Если	же	после	этого
второй	муж	даст	ей	развод,	то	нет	греха	в	том,	что	они	возвратятся	друг	к	другу	и	заключат	новый	брак.	Таковы	уставы	Аллаха,	которые	Он	раз’ясняет	людям	верующим	и	обладающим	знаниями
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مٌيِلَع 	 ٍءيْشَ 	 Yلُكِب 	 هَّللا 	 Kنَأ 	 ْاومَُلْعاَو 	 هَّللا 	 ْاوقKُتاَو 	 ِهِب 	 مُكُظِعَي 	 ِةمَْكحِْلاَو 	 بِاَتِكْلا 	 نYَم 	 مُْكْيَلَع 	 لَزَنَأ 	 امََو 	 مُْكْيَلَع 	 ِهّللا 	 تَمَْعِن 	 ْاورُُكْذاَو 	 اًوزُُه 	 ِهّللا 	 تِاَيآ 	 ْاَوُذخKِتَت 	 َلاَو 	 هُسَفَْن 	 مََلَظ 	 ْدقََف 	 كَِلَذ 	 لَْعفَْي 	 نمََو 	 ْاوُدَتْعَتKل 	 ارًارَضِ 	 Kنُهوُكسِمُْت 	 َلاَو 	 فٍورُْعمَِب 	 KنُهوحYُرسَ 	 ْوَأ 	 فٍورُْعمَِب 	 Kنُهوُكسِمَْأَف 	 Kنُهَلجََأ 	 نَْغَلَبَف 	 ءاسKَنلا 	 مُُتقKْلَط 	 اَذِإَو
Уа	иза	таллактумун-ниса-а	фабалагна	ажалахунна	фаамсикухунна	би-ма’-ру-фин	ау	саррихухунна	бима’-руф.	Уа	ла	тумсикухунна	дырарал-лита’таду.	Уа	май-йаф-’ал	залика	факад	залама	нафсах.	Уа	ла

таттахизу	Айати-ЛЛахи	хзууа,	уазкуру	ни’мата-ЛЛахи	‘алайкум	уа	ма	анзала	‘алайкум-минал-Китаби	уал	Хикмати	йа-’изукум-бих.	Уаттаку-ЛЛаха	уа’-ламу	анна-ЛЛаха	бикулли	шай-ин-’алим

При	разводе	со	своими	жёнами,	пока	не	истечёт	назначенный	им	срок	(трёхмесячное	ожидание,	т.е.	«идда»),	вы	можете	вернуть	их,	если	они	будут	согласны,	и	быть	с	ними	впредь	справедливыми,	и	жить
дружно	или	отпустить	их	с	миром.	Не	удерживайте	их	насильно	с	эгоистической	целью,	чтобы	причинить	им	зло.	Кто	так	поступает,	тот	вредит	себе.	Он	потеряет	счастье	в	семейной	жизни,	доверие	к	нему
других	и	навлечёт	на	себя	гнев	Аллаха.	Не	обращайте	наставлений	в	айатах	Аллаха,	дающих	вам	ответственность	за	семью,	в	шутку,	если	вы	даёте	развод	жёнам	без	основания,	а	возвращаете	их,	чтобы
причинить	им	зло.	Помните	милость	Аллаха	к	вам,	Его	заветы	о	семейной	жизни	и	то,	что	Он	ниспослал	вам	из	Писания	и	мудрости	(в	качестве	примеров	и	притчей),	увещевая	вас	этим;	бойтесь	Аллаха	и

знайте,	что	Аллах	о	каждой	вещи	всё	знает.	Он	судит	о	вас	на	основе	того,	что	вы	делаете,	и	воздаст	вам	за	это
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نَومَُلْعَت َلا	 	 مُْتنَأَو 	 مَُلْعَي 	 هُّللاَو 	 رَُهْطَأَو 	 مُْكَل 	 ىَكزَْأ 	 مُْكِلَذ 	 ِرخِلآا 	 ِمْوَيْلاَو 	 ِهّللاِب 	 نُمِْؤُي 	 مُْكنمِ 	 نَاَك 	 نمَ 	 ِهِب 	 ظَُعوُي 	 كَِلَذ 	 فِورُْعمَْلاِب 	 مُهَنْيَب 	 ْاْوضَارََت 	 اَذِإ 	 Kنُهجَاَوزَْأ 	 نَحِْكنَي 	 نَأ 	 Kنُهوُلضُْعَت 	 َلاَف 	 Kنُهَلجََأ 	 نَْغَلَبَف 	 ءاسYَنلا 	 مُُتقKْلَط 	 اَذِإَو
Уа	иза	таллактумун-ниса-а	фабалагна	ажалахунна	фала	та’-дулухунна	ай-йанкихна	азуажахунна	иза	тарадау	байнахум-бил-ма’руф.	Залика	йу-’азу	бихи	манкана	минкум	йу-мину	би-ЛЛахи	уал-Йаумил-Ахир.

Заликум	азка	лакум	уа	атхар.	Уа-ЛЛаху	йа’-ламу	уа	антум	ла	та’-ламун

И	при	разводе	со	своими	жёнами,	когда	истечёт	определённый	для	них	срок,	не	препятствуйте	им,	о	вы,	которые	отвечаете	за	них,	вступать	в	брак	со	своими	бывшими	мужьями	или	с	кем-либо	другим	при
условии,	если	оба	согласятся	благопристойным	образом	на	новый	брак	и	дружную	жизнь.	Этим	увещевают	тех,	которые	веруют	в	Аллаха	и	в	будущую	жизнь.	Это	способствует	здоровым	и	чистым	отношениям

(далёким	от	распущенного	сожительства).	Поистине,	Аллах	знает	интересы	людей	и	их	тайны,	а	они	не	знают!
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رٌيصَِب 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 هَّللا 	 Kنَأ 	 ْاومَُلْعاَو 	 هَّللا 	 ْاوقKُتاَو 	 فِورُْعمَْلاِب 	 مُتْيَتآ 	 آKم 	 مُتمKْلسَ 	 اَذِإ 	 مُْكْيَلَع 	 حَاَنجُ 	 َلاَف 	 مُْكَدَلاْوَأ 	 ْاوُعضِرَْتسَْت 	 نَأ 	 مْ تدرََأ 	 نِْإَو 	 امَِهْيَلَع 	 حَاَنجُ 	 َلاَف 	 ٍرُواشََتَو 	 امَُهْنYم 	 ضٍارََت 	 نَع 	 ًلااصَِف 	 اَدارََأ 	 نِْإَف 	 كَِلَذ 	 لُْثمِ 	 ثِِراَوْلا 	 ىَلَعَو 	 ِهِدَلَوِب 	 هKُل 	 ٌدوُلْومَ 	 َلاَو 	 اَهِدَلَوِب 	 ٌةَدِلاَو 	 Kرآضَُت َلا	 	 اَهَعسُْو 	 Kلاِإ 	 سٌفَْن 	 فKُلَكُت َلا	 	 فِورُْعمَْلاِب 	 Kنُهُتَوسِْكَو 	 Kنُهُقزِْر 	 هَُل 	 ِدوُلْومَْلا 	 ىَلعَو 	 ةََعاضKَرلا 	 Kمِتُي 	 نَأ 	 َدارََأ 	 نْمَِل 	 نِْيَلمِاَك 	 نِْيَلْوحَ 	 Kنُهَدَلاْوَأ 	 نَْعضِرُْي 	 تُاَدِلاَوْلاَو
Уал-уалидату	йурды’-на	аулада-хунна	хаулайни	ка-милайни	лиман	арада	ай-йутиммар-рада-’ах.	Уа	‘алал-маулуди	лаху	ризкухунна	уа	кисуатухунна	билма’-руф.	Ла	тукаллафу	нафсун	илла	уус-’аха.	Латударра

уа-лидатум-би-уаладиха	уа	ла	маулудул-лаху	биуаладихи	уа	‘алал-уариси	мислу	залик.	Фа-ин	арада	фисалан	‘ан	тарадым-мин-хума	уа	таша-уурин-фала	жунаха	‘алайхи-ма.	Уа	ин	араттум	ан-тас-тар-ды-’у
ауладакум	фала	жунаха	‘алайкум	иза	салламтум-ма	атайтум-бил-ма’-руф.	Уаттаку-ЛЛаха	уа’ла-му	анна-ЛЛаха	бима	та’-малуна	Басыр

Матери	кормят	своих	детей	два	полных	года;	это	–	для	тех,	кто	хочет	завершить	кормление	ради	пользы	ребёнка.	А	на	том,	у	кого	родился	ребёнок,	–	обязанность	кормить	и	одевать	мать	и	ребёнка
благопристойным	образом	в	соответствии	с	его	доходом.	И	не	подвергайте	мать	огорчению	за	её	ребёнка,	давая	на	расходы	меньше,	чем	полагается,	и	не	лишайте	её	права	держать	ребёнка	при	себе.	И	не

подвергайте	огорчению	отца,	требуя	на	его	ребёнка	расходов,	превышающих	его	возможности.	Не	надо,	чтобы	ребёнок	был	причиной	огорчения	отца	или	матери.	В	случае	смерти	отца	или	его
нетрудоспособности	на	наследнике	ребёнка	лежат	такие	же	обязанности.	Если	оба	(отец	и	мать)	пожелают	прекратить	кормление	ребёнка	до	завершения	двух	лет,	имея	в	виду	пользу	для	ребёнка,	то	нет

греха	на	них.	Если	отец	ребёнка	захочет	поручить	ребёнка	кормилице,	не	будет	греха	на	нём	при	условии,	что	он	будет	честно	давать	кормилице	то,	что	положено	согласно	обычаю.	И	бойтесь	Бога,	и	знайте,
что	Аллах	видит	то,	что	вы	вершите,	и	воздаст	вам	за	это!
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رٌيِبخَ 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 هُّللاَو 	 فِورُْعمَْلاِب 	 Kنِهسِفُنَأ 	 يِف 	 نَْلَعَف 	 امَيِف 	 مُْكْيَلَع 	 حَاَنجُ 	 َلاَف 	 Kنُهَلجََأ 	 نَْغَلَب 	 اَذِإَف 	 ارًشَْعَو 	 ٍرُهشَْأ 	 ةََعَبرَْأ 	 Kنِهسِفُنَأِب 	 نَصKْبرََتَي 	 اجًاَوزَْأ 	 نَورَُذَيَو 	 مُْكنمِ 	 نَْوKفَوَتُي 	 نَيِذKلاَو
Уаллазина	йутауаффауна	минкум	уа	йазаруна	азуажай-йатараб	би-анфусихинна	арба’ата	аш-хуриу-уа	‘ашра.	Фа-иза	балагна	ажалахунна	фала	жунаха	‘алайкум	фима	фа-’ална	фи	анфусихинна	бил-ма’-руф.	Уа-

ЛЛаху	бима	та’-малуна	Хабир

У	тех	из	вас,	кто	покинет	этот	мир	и	оставит	овдовевших	жён,	вдовы	должны	выждать	четыре	лунных	месяца	и	десять	дней	(чтобы	удостовериться,	что	они	не	в	положении,	а	также	в	знак	глубокой	печали	о
муже).	Когда	же	истечёт	этот	срок,	не	будет	греха	на	людях,	отвечающих	за	них,	если	вдовы	будут	вести	образ	жизни	согласно	шариату	(т.е.	выйдут	замуж).	Поистине,	Аллах	сведущ	в	том,	что	вы	скрываете

или	делаете!
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مٌيِلحَ 	 رٌوفَُغ 	 هَّللا 	 Kنَأ 	 ْاومَُلْعاَو 	 ُهورَُذحْاَف 	 مُْكسِفُنَأ 	 يِف 	 امَ 	 مَُلْعَي 	 هَّللا 	 Kنَأ 	 ْاومَُلْعاَو 	 هَُلجََأ 	 بُاَتِكْلا 	 َغُلْبَي 	 ىKَتحَ 	 حِاَكYنلا 	 َةَدقُْع 	 ْاومُِزْعَت 	 َلاَو 	 اًفورُْعKم 	 ًلاْوَق 	 ْاوُلوقَُت 	 نَأ 	 Kلاِإ 	 اÌرسِ 	 Kنُهوُدعِاَوُت Kلا	 	 نِكَلَو 	 Kنُهَنورُُكْذَتسَ 	 مُْكKنَأ 	 هُّللا 	 مَِلَع 	 مُْكسِفُنَأ 	 يِف 	 مُْتنَنْكَأ 	 ْوَأ 	 ءاسYَنلا 	 ِةَبْطخِ 	 نْمِ 	 ِهِب 	 مُتضKْرَع 	 امَيِف 	 مُْكْيَلَع 	 حَاَنجُ 	 َلاَو
Уа	ла	жунаха	‘алайкум	фима	‘аррадтум-бихи	мин	хисбатин-ниса-и	ау	акнантум	фи	анфусикум.	‘алима-ЛЛаху	аннакум	сатазкуруна-хунна	уа	лакилла	тууа-’иду-хунна	сирран	илли	ан-таку-лу	каулам-ма’-руфа.	Уа

ла	та’-зиму	‘укдатан-Никахи	хатта	Йаблугал-Китабу	ажалах.	Уа’ламу	анна-ЛЛаха	йа’-ламу	ма	фи	анфусикум	фах-зарух,	уа’-ламу	анна-ЛЛаха	Гафурун	Халим

Нет	греха	над	вами,	мужчины,	если	вы	достойным	образом	намекнёте	женщине,	что	хотите	посвататься	к	ней,	когда	она	находится	в	установленном	для	неё	сроке	после	смерти	мужа,	или	скроете	это
намерение	в	своих	сердцах.	Он	разрешил	вам	просто	намекать,	а	не	открыто	говорить	об	этом.	Не	входите	в	беседы	с	ними	тайно	в	этот	установленный	для	них	срок,	а	ведите	с	ними	только	пристойную	речь.

Нельзя	заключать	брачный	союз	до	тех	пор,	пока	не	прошёл	назначенный	срок.	Аллах	знает,	что	вы	скрываете	в	своих	сердцах.	Бойтесь	наказания	Аллаха	и	не	делайте	того,	что	Он	запретил.	Не	теряйте
надежды	на	милость	Аллаха.	Он	Прощающ	и	Кроток,	принимает	покаяние	от	Своих	рабов	и	прощает	пороки.	Ведь	Аллах	Прощающ,	Кроток,	Терпим	и	не	наказывает	сразу	того,	кто	согрешил

2:236

نَيِنسِحْمُْلا 	 ىَلَع 	 اÌقحَ 	 فِورُْعمَْلاِب 	 اًعاَتمَ 	 ُهرُْدَق 	 ِرِتقْمُْلا 	 ىَلَعَو 	 ُهرَُدَق 	 عِسِومُْلا 	 ىَلَع 	 KنُهوُعYتمََو 	 ةًضَيِرَف 	 Kنُهَل 	 ْاوضُِرفَْت 	 ْوَأ 	  نُهو سمََت 	 مَْل 	 امَ 	 ءاسYَنلا 	 مُُتقKْلَط 	 نِإ 	 مُْكْيَلَع 	 حَاَنجُ Kلا	
Ла	жунаха	‘алайкум	ин	таллактумун-ниса-а	ма	лам	тамассу-хунна	ау	таф-риду	лахунна	фаридах.	Уа	матти-’ухунна	‘алалмуси-’и	кадаруху	уа	‘алалмуктири	кадарух.	Мата’ам-бил-ма’-руфи;	Хак-кан	‘алал-

Мухсинин

Нет	греха	над	вами	(мужьями),	если	разведётесь	с	теми	жёнами,	к	которым	вы	не	прикасались	и	не	скрепили	договора	о	предбрачном	даре.	Отдайте	им	добровольно	денежный	дар	как	справедливую
компенсацию	за	причинённое	им	огорчение	согласно	вашим	возможностям	и	доходам.	Этот	дар	является	благодеянием	для	добродетельных.
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رٌيصَِب 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 مُْكَنْيَب 	 لَضْفَْلا 	 ْاُوسَنَت 	 َلاَو 	 ىَوقKْتلِل 	 بُرَْقَأ 	 ْاوفُْعَت 	 نَأَو 	 حِاَكYنلا 	 ُةَدقُْع 	 ِهِدَيِب 	 يِذKلا 	 َوفُْعَي 	 ْوَأ 	 نَوفُْعَي 	 نَأ 	 Kلاَإ 	 مُْتضْرََف 	 امَ 	 فُصِْنَف 	 ةًضَيِرَف 	 Kنُهَل 	 مُْتضْرََف 	 ْدَقَو 	 Kنُهو سمََت 	 نَأ 	 لِْبَق 	 نمِ 	 KنُهومُُتقKْلَط 	 نِإَو
Уа	ин-таллактумухунна	мин-кабли	ан-тамассухунна	уа	кад	фарадтум	лахунна	фари-датан-фа-нисфу	ма	фарад-тум	илла	ай-йа’фуна	ау	йа’-фу-уаллази	би-йадихи	‘укдатун-Никах.	Уа	ан	та’-фу	акрабу	литтак-уа.

Уа	ла	тансауул-фадла	байнакум.	Инна-ЛЛаха	бима	та’-малуна	Басыр

И	если	вы	даёте	развод	жёнам,	к	которым	ещё	не	прикасались,	но	обусловили	предбрачный	дар	(калым),	жёны	будут	иметь	право	на	половину	обусловленного	предбрачного	дара	от	вас,	разве	только	они
сами	простят	(откажутся)	или	простит	тот,	в	руке	которого	брачный	договор.	Им	положена	только	половина	предбрачного	дара,	но	они	могут	получить	и	больше,	если	сам	муж	уступит	жене	вторую	половину
предбрачного	дара.	Если	вы	уступите,	это	будет	ближе	к	благочестию	и	богобоязненности.	Благо	в	добрых	отношениях,	потому	что	это	способствует	благопрятным	отношениям	и	любви	между	людьми.	Ведь

Аллах	видит,	что	вы	делаете,	и	наградит	вас	за	это
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نَيِتِناَق 	 ِهّلِل 	 ْاومُوُقَو 	 ىَطسُْوْلا 	 ِةَلاKصلاو 	 تِاَوَلKصلا 	 ىَلَع 	 ْاوُظِفاحَ
Хафизу	‘алас-Салауати	уас-Салатил-ууста;	уа	куму	ли-ЛЛахи	канитин

Строго	соблюдайте	молитвы	и	чтите	их,	а	особенно	чтите	Среднюю	молитву	«аль-Аср»	(Послеполуденную	молитву)!	Старайтесь	быть	смиренными	в	ваших	молитвах	и	стойте	перед	Аллахом	благоговейно
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نَومَُلْعَت 	 ْاوُنوُكَت 	 مَْل 	 اKم 	 مُكمKَلَع 	 امََك 	 هَّللا 	 ْاورُُكْذاَف 	 مُْتنمَِأ 	 اَذِإَف 	 اًناَبْكرُ 	 ْوَأ 	 ًلااجَِرَف 	 مُْتفْخِ 	 نْإَف
Фа-ин	хифтум	фарижалан	ау	рукбана.	Фа-иза	аминтум	фазкуру-ЛЛаха	кама	‘алламакум-ма	лам	таку-ну	та’ламун

Если	вы	чувствуете	опасность,	то	молитесь	пешими	или	конными.	Когда	же	опасность	минует	вас,	и	вы	окажетесь	в	безопасности,	выстаивайте	молитву,	как	Аллах	научил	вас,	поминая	Его	и	благодаря	Его	за
то,	что	Он	научил	вас	тому,	чего	вы	до	этого	не	знали,	и	избавил	вас	от	опасности
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مٌيِكحَ 	 زٌيِزَع 	 هُّللاَو 	 فٍورُْعKم 	 نمِ 	 Kنِهسِفُنَأ 	 يَِف 	 نَْلَعَف 	 امَ 	 يِف 	 مُْكْيَلَع 	 حَاَنجُ 	 َلاَف 	 نَجْرَخَ 	 نِْإَف 	 جٍارَخِْإ 	 رَْيَغ 	 لِْوحَْلا 	 ىَلِإ 	 اًعاَتKم 	 مِهجِاَوزYَْلأ 	 ةKًيصَِو 	 اجًاَوزَْأ 	 نَورَُذَيَو 	 مُْكنمِ 	 نَْوKفَوَتُي 	 نَيِذKلاَو
Уаллазина	йутауаффауна	минкум	уа	йаззаруна	азуажау-уасыййаталли-азуажихим-мата’ан	илал-хаули	гайра	ихраж.	Фа-ин	харажна	фала	жунаха	‘алайкум	фи	ма	фа-’алнафи	анфусихинна	мим-ма’-руф.	Уа-

ЛЛаху	‘азизун	Хаким

Те,	которые	покинут	этот	мир	и	оставят	после	себя	жену,	должны	завещать	ей	надел,	необходимый	на	один	год	без	выхода	из	дома.	Никто	не	имеет	права	выгнать	вдову	из	дома	в	течение	этого	года.	А	если
она	сама	захочет	уйти	в	течение	этого	года,	то	не	будет	греха	над	теми,	которые	отвечают	за	неё	и	разрешат	ей	делать,	что	она	хочет,	согласно	законам	шариата.	Слушайте	указания	Аллаха	и	поступайте

так,	как	Он	повелел.	Аллах	может	наказать	того,	кто	нарушает	Его	законы.	Поистине,	Аллах	–	Великий,	Мудрый	и	даёт	Свои	наставления	в	ваших	интересах,	а	вы	эту	мудрость	можете	не	понимать
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نَيقKِتمُْلا 	 ىَلَع 	 اÌقحَ 	 فِورُْعمَْلاِب 	 ٌعاَتمَ 	 تِاقKَلَطمُْلِلَو
Уа	лил-муталлакати	мата’ум-бил-ма’-руф.	Хаккак	‘алал-Муттакин

Для	разведённых	женщин	–	право	получить	надел	(подходящее	обеспечение)	в	благопристойном	размере	в	соответствии	с	возможностями	мужа,	как	подобает	людям	благочестивым.	Так	должны	поступать
богобоязненные
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نَوُلقِْعَت 	 مُْكKلَعَل 	 ِهِتاَيآ 	 مُْكَل 	 هُّللا 	 نYُيَبُي 	 كَِلَذَك
Казалика	йубаййину-ЛЛаху	лакум	айатихи	ла-’аллакум	та’килун

Подобными	толкованиями	и	увещеваниями	в	интересах	людей	Аллах	разъясняет	Свои	знамения,	предполагая,	что	вы	будете	поступать	благоразумно
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نَورُُكشَْي َلا	 	 سِاKنلا 	 رََثْكَأ 	 Kنِكَلَو 	 سِاKنلا 	 ىَلَع 	 لٍضَْف 	 وُذَل 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 مُْهاَيحَْأ 	 Kمُث 	 ْاوُتومُ 	 هُّللا 	 مُُهَل 	 لَاقََف 	 تِْومَْلا 	 رََذحَ 	 فٌوُلُأ 	 مُْهَو 	 مِْهِراَيِد 	 نمِ 	 ْاوجُرَخَ 	 نَيِذKلا 	 ىَلِإ 	 رََت 	 مَْلَأ
Алам	тара	илаллазина	харажу	мин	дийарихим	уа	хум	улуфун	хазаралмаут?	Фа-калалахуму-ЛЛаху	му-ту;	сумма	ах-йахум.	Ин-на-ЛЛаха	ла-Зу-Фадлин	‘алан-наси	уа	лакинна	аксаран-наси	ла	йаш-курун

Обрати	внимание	(о	Мухаммад!)	на	рассказ	о	людях,	которые	покинули	свои	жилища,	страшась	смерти,	–	а	их	были	тысячи.	Они	убегали	от	борьбы	за	Аллаха.	Поэтому	Аллах	сказал	им:	«Умрите!	И	будьте
униженными	перед	врагом».	Но	часть	из	них	сражалась	мужественно,	и	поэтому	Аллах	возвратил	их	общину	к	жизни,	чтобы	они	поняли,	что	жизнь	даёт	только	Аллах,	которого	мы	должны	благодарить,	но

большая	часть	людей	–	неблагодарны!
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مٌيِلَع 	 ٌعيمِسَ 	 هَّللا 	 Kنَأ 	 ْاومَُلْعاَو 	 ِهّللا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 ْاوُلِتاَقَو
Уа	ка-тилу	фи	сабили-ЛЛахи	уа’-ламу	анна-ЛЛАха	Сами-’ун	‘алим

Если	вы	знаете,	что,	остерегаясь	смерти,	вы	всё	равно	не	избежите	её,	то	старайтесь	на	пути	Аллаха	и	жертвуйте	собой	ради	Его	учения.	Ведь	Аллах	слышит,	что	говорят,	боясь	смерти,	не	участвующие	в	бою,
и	что	говорят	борющиеся	на	пути	Аллаха,	и	знает,	что	скрывает	каждый	в	своём	сердце.	Он	награждает	за	добро	добром	и	за	зло	–	злом
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نَوُعجَرُْت 	 ِهْيَلِإَو 	 طُسُْبَيَو 	 ضُِبقَْي 	 هُّللاَو 	 ًةرَيِثَك 	 اًفاَعضَْأ 	 هَُل 	 هُفَعِاضَُيَف 	 اًنسَحَ 	 اضًرَْق 	 هَّللا 	 ضُِرقُْي 	 يِذKلا 	 اَذ 	 نKم
Ман-заллази	йукриду-ЛЛаха	кардан	Хасанан	файуда-’ифа-ху	лаху	ад’афан-касирах?	Уа-ЛЛаху	йакбиду	уа	йаб-сут.	Уа	илайхи	туржа-’ун

На	борьбу	за	прямой	путь	Аллаха	нужны	средства.	Жертвуйте	же	свои	деньги	на	это.	Давайте	Аллаху	хороший	заем,	дабы	Он	увеличил	его	во	много	раз.	Он	удерживает	и	подаёт,	кому	хочет,	в	ваших
интересах.	Вы	к	Нему	будете	возвращены,	и	Он	наградит	вас	за	то,	что	вы	делали.	Хотя	удел	–	благо	от	Аллаха,	Он	назвал	того,	кто	даёт	деньги	на	борьбу	на	пути	Аллаха	заимодавцем,	чтобы	призвать	людей

жертвовать	средства	на	эту	борьбу	и	получить	двойную	награду	за	это	в	настоящей	жизни	и	в	будущей	жизни
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نَيمِِلاKظلاِب 	 مٌيِلَع 	 هُّللاَو 	 مُْهْنYم 	 ًلايِلَق 	 Kلاِإ 	 ْاْوKلَوَت 	 لُاَتقِْلا 	 مُِهْيَلَع 	 بَِتُك 	 اKمَلَف 	 اَنِئآَنْبَأَو 	 اَنِراَيِد 	 نمِ 	 اَنجِْرخُْأ 	 ْدَقَو 	 ِهّللا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 لَِتاقَُن 	 Kلاَأ 	 اَنَل 	 امََو 	 ْاوُلاَق 	 ْاوُلِتاقَُت 	 Kلاَأ 	 لُاَتقِْلا 	 مُُكْيَلَع 	 بَِتُك 	 نِإ 	 مُْتْيسََع 	 لَْه 	 لَاَق 	 ِهّللا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 لِْتاقَ ن 	 اًكِلمَ 	 اَنَل 	 ثَْعْبا 	 مُُهKل 	 Òيِبَنِل 	 ْاوُلاَق 	 ْذِإ 	 ىسَومُ 	 ِدْعَب 	 نمِ 	 لَيِئارَسِْإ 	 يِنَب 	 نمِ 	 ِلإمَْلا 	 ىَلِإ 	 رََت 	 مَْلَأ
Алам	тара	илал-мала-и	мим-Бани-Исра-ила	мимба’-ди	Муса?	Из	калу	линабиййил-лахумуб’ас	лана	Маликан-нукатил	фи	Сабили-ЛЛах.	Кала	хал	‘асайтум	ин	кутиба	‘алайкумул-киталу	ал-ла	тукатилу?	Калу	уа	ма

лана	алла	нукатила	фи	Сабили-ЛЛахи	уа	кад	ухрижна	мин	дийарина	уа	абна-ина?	Фаламма	кутиба	‘алай-химул	–киталу	тауаллау	илла	калилам-минхум.	Уа-ЛЛаху	‘алимум-биз-залимин

Обрати	внимание	на	странную	просьбу	знати	сынов	Исраила,	что	были	после	Мусы,	когда	они	сказали	пророку	своему:	«Дай	нам	царя,	который	мог	бы	собрать	нас	и	повести	в	сражение	на	пути	Аллаха».	Он
сказал	им,	желая	увериться	в	серьёзности	их	намерений:	«Может	быть,	вы	не	будете	сражаться,	если	вам	будет	предписано	сражение?»	Они	отрицали,	что	такое	может	случиться,	говоря:	«Почему	же	не
воевать	нам	на	пути	Аллаха,	когда	мы	и	дети	наши	были	изгнаны	из	жилищ	наших?»	Когда	же	назначено	было	сражение,	они	отказались,	кроме	немногих	из	них.	Таким	образом,	они	не	сдержали	слова	по

отношению	к	себе,	к	своей	религии,	к	своему	пророку.	Аллах	знает	об	их	поступке,	и	им	будет	воздаяние	за	него.	Аллах	знает	нечестивых!
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مٌيِلَع 	 ٌعسِاَو 	 هُّللاَو 	 ءاشََي 	 نمَ 	 هَُكْلمُ 	 يِتْؤُي 	 هُّللاَو 	 ِمسْجِْلاَو 	 ِمْلِعْلا 	 يِف 	 ةًَطسَْب 	 ُهَدازََو 	 مُْكْيَلَع 	 ُهافََطصْا 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 لَاَق 	 لِامَْلا 	 نYَم 	 ةًَعسَ 	 تَْؤُي 	 مَْلَو 	 هُْنمِ 	 كِْلمُْلاِب 	  قحََأ 	 نُحَْنَو 	 اَنْيَلَع 	 كُْلمُْلا 	 هَُل 	 نُوُكَي 	 ىKنَأ 	 ْاَوُلاَق 	 اًكِلمَ 	 تَوُلاَط 	 مُْكَل 	 ثََعَب 	 ْدَق 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 مُْه يِبَن 	 مُْهَل 	 لَاَقَو
Уа	кала	лахум	Набиййухум	инна-ЛЛаха	кд	ба-’аса	лакум	Талута	Малика.	калу	анна	йакуну	лахул-мулку	‘алайна	уа	нахну	ахакку	бил-мулки	минху	уа	лам	йу-та	са-’атим-минал-мал?	Кала	инна-ЛЛахастафаху

‘алайкум	уа	задаху	бастатан-фил-’илми	уал-жисм.	Уа-ЛЛаху	йу-ти	мулкаху	май-йаша.	Уа-ЛЛаху	Уаси-’ун	‘алим

Их	пророк	сказал	им:	«Аллах	послал	вам	Талута	царём».	Но	знать	была	недовольна	выбором	Аллаха,	говоря:	«Как	может	быть	у	него	власть	над	нами,	когда	мы	более	достойны	власти,	чем	он?	Ведь	у	него	нет
ни	знатного	происхождения,	ни	богатства».	Их	пророк	ответил,	что	Аллах	поставил	его	царём	над	ними,	потому	что	у	него	есть	преимущества	в	военных	делах	и	знаниях,	в	управлении	государством,	а	также

в	физической	силе.	Поистине,	власть	в	руках	Аллаха,	и	Он	дарует	её,	кому	пожелает,	независимо	от	положения	и	богатства.	Аллах	–	Вездесущий	и	Всеведущий!	Он	выбирает	то,	что	в	интересах	людей
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نَيِنمِْؤ م 	 مُتنُك 	 نِإ 	 مُْكKل 	 ةًَيلآ 	 كَِلَذ 	 يِف 	 Kنِإ 	 ةَُكِئلآمَْلا 	 هُُلمِحَْت 	 نَورُاَه 	 لُآَو 	 ىسَومُ 	 لُآ 	 كَرََت 	 اKمYم 	 ةKٌيقَِبَو 	 مُْكYبKر 	 نYم 	 ةٌَنيِكسَ 	 ِهيِف 	 تُوُباKتلا 	 مُُكَيِتْأَي 	 نَأ 	 ِهِكْلمُ 	 ةََيآ 	 Kنِإ 	 مُْه يِبِن 	 مُْهَل 	 لَاَقَو
Уа	кала	лахум	Набиййукум	инна	айата	Мулкихи	ай-йа-тийакумут-Та-буту	фихи	сакинатум-мир-Раббикум	уа	бакиййатум-мимма	тарака	Алу-Муса	уа	Алу-Харуна	тахмилу-хул-мала-иках.	Ин-на	фи	залика	ла-

айатал-лакум	ин-кунтум-Му-минин



Их	пророк	сказал	им,	что	знамение	его	царствования	будет	в	том,	что	он	вернёт	им	ковчег	Торы,	в	котором	будет	остаток	того,	что	оставил	род	Мусы	и	Харуна	(Аарона);	его	принесут	вам	ангелы.	Поистине,	это
знамение	убедит	вас,	и	вы	признаете	его,	если	вы	истинно	уверовали	в	Аллаха!
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نَيِرِباKصلا 	 َعمَ 	 هُّللاَو 	 ِهّللا 	 نِْذِإِب 	 ًةرَيِثَك 	 ةًَئِف 	 تَْبَلَغ 	 ٍةَليِلَق 	 ٍةَئِف 	 نYم 	 مَك 	 ِهّللا 	 وُقَلا م 	 مُهKنَأ 	 نَو نُظَي 	 نَيِذKلا 	 لَاَق 	 ِهِدونجَُو 	 تَوُلاجَِب 	 مَْوَيْلا 	 اَنَل 	 ةََقاَط َلا	 	 ْاوُلاَق 	 هَُعمَ 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلاَو 	 َوُه 	 ُهزََواجَ 	 اKمَلَف 	 مُْهْنYم 	 ًلايِلَق 	 Kلاِإ 	 هُْنمِ 	 ْاوُبِرشََف 	 ِهِدَيِب 	 ةًَفرُْغ 	 فَرََتْغا 	 نِمَ 	 Kلاِإ 	 يYنمِ 	 هKُنِإَف 	 هُمَْعْطَي 	 مKْل 	 نمََو 	 يYنمِ 	 سَْيَلَف 	 هُْنمِ 	 بَِرشَ 	 نمََف 	 ٍرَهَنِب 	 مُكيِلَتْبمُ 	 هَّللا 	 Kنِإ 	 لَاَق 	 ِدوُنجُْلاِب 	 تُوُلاَط 	 لَصََف 	 اKمَلَف
Фа-ламма	фасала	Талуту	бил-жунуди	кала	инна-ЛЛаха	мубталикум-би-нахар.	Фаман-шариба	минху	фалайса	минни;	уа	мал-лам	йат-’амху	фа-иннаху	минни	илла	манигтарафа	гурфатам-бийадих.	Фашарибу

минху	илла	калилам-ми-нхум.	Фаламма	жауазаху	хууа	уаллазина	аману	ма-’аху	калу	ла	таката	ланал-Йаума	би-Жалута	уа	жунудих.	Калаллазина	йазуннуна	аннахум-мулаку-ЛЛахи	кам-минфи-атин-калилатин
галабат	фи-атан-касиратам-би-изни-ЛЛах?	Уа-ЛЛаху	ма’ас-Сабирин

Когда	Талут	выступил	с	войсками	в	поход,	он	сказал:	«Аллах	будет	испытывать	вас	рекой,	подле	которой	будет	проходить	ваш	путь.	Не	пейте	из	неё	больше,	чем	можно	зачерпнуть	горстью:	тот,	кто	выпьет
больше,	не	будет	среди	моих	воинов,	потому	что	ослушался	Аллаха».	Но	большинство	из	них	пили	из	реки,	не	выдержав	испытания.	Талут	и	вместе	с	ним	те,	кто	уверил,	перешли	реку.	Увидев	многочисленные

вражеские	войска,	они	сказали:	«Мы	не	сможем	сегодня	сражаться	с	Джалутом	(Голиафом)	–	их	много,	а	нас	мало,	убежим	от	них!»	Но	те,	которые	верили,	что	им	предстоит	встретить	Аллаха,	сказали:	«Не
бойтесь!	Сколько	раз	небольшие	отряды	верующих	побеждали	многочисленные	отряды	неверных	с	помощью	Аллаха!»	Терпите!	Аллах	всегда	с	терпеливыми!
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نَيِرِفاَكْلا 	 ِمْوقَْلا 	 ىَلَع 	 اَنرْصُناَو 	 اَنمَاَدْقَأ 	 تYْبَثَو 	 ارًْبصَ 	 اَنْيَلَع 	 ْغِرْفَأ 	 اَنKبرَ 	 ْاوُلاَق 	 ِهِدوُنجَُو 	 تَوُلاجَِل 	 ْاوزُرََب 	 اKمَلَو
Уа	ламма	баразу	ли-Жалута	уа	жунудихи	калу	Раббана	африг	‘алайна	сабрау-уа	саббит	акда-мана	уан-сурна	‘алал-Каумил-кафирин

Когда	верующие	оказались	перед	Джалутом	и	его	войском,	они	обратились	к	Аллаху,	моля	Его	вселить	в	них	твёрдость,	укрепить	их	сердца	терпением	и	даровать	им	победу	над	неверными
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نَيمَِلاَعْلا 	 ىَلَع 	 لٍضَْف 	 وُذ 	 هَّللا 	 Kنِكَلَو 	 ضُرَْلأا 	 تَِدسَفKَل 	 ضٍْعَبِب 	 مُْهضَْعَب 	 سَاKنلا 	 ِهّللا 	 ُعْفَد 	 َلاْوَلَو 	 ءاشََي 	 اKممِ 	 هُمKَلَعَو 	 ةَمَْكحِْلاَو 	 كَْلمُْلا 	 هُّللا 	 ُهاَتآَو 	 تَوُلاجَ 	 ُدُواَد 	 لََتَقَو 	 ِهّللا 	 نِْذِإِب 	 مُهومُزََهَف
Фахазамухум-би-изни-ЛЛахи	уа	катала	Даууду	Жалута	уа	атаху-ЛЛахул-Мулка	уал-Хикмата	уа	‘алламаху	мимма	йаша.	Уа	лау	ла	даф-’у-ЛЛахин-наса	ба’-дахумби-ба’-дыл-лафасадатил-арду	уа	ла-кинна-ЛЛаха

Зу-Фадлин-’алал-’аламин

Они	одержали	победу	над	своим	врагом	с	помощью	Аллаха	Всевышнего,	и	убил	Дауд	(Давид)	–	один	из	солдат	Талута	–	Джалута,	вождя	неверных.	И	Аллах	даровал	Дауду	царство	после	Талута,	и	наделил	его
пророчеством,	мудростью,	полезными	знаниями,	и	научил	его	тому,	что	Ему	было	угодно.	Аллах	всегда	помогает	тем,	которые	делают	то,	что	улучшает	жизнь	на	земле,	а	не	тем,	которые	разрушают	её.	Если
бы	Аллах	не	направлял	Своих	воинов	против	злодеев,	чтобы	покончить	с	их	злодеяниями,	а	злодеев	–	к	вражде	друг	с	другом,	то	земля	переполнилась	бы	бедой.	Поистине,	Аллах	–	Обладатель	щедрости	для

обитателей	миров	–	Своих	рабов!
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نَيِلسَرْمُْلا 	 نَمَِل 	 كKَنِإَو 	 Yقحَْلاِب 	 كَْيَلَع 	 اَهوُلْتَن 	 ِهّللا 	 تُاَيآ 	 كَْلِت
Тилка	Айату-ЛЛахи	натлу-ха	‘алайка	бил-хакк;	уа	иннака	ламинал-Мурсалин

Эта	история	из	знамений	Аллаха.	Мы	открываем	их	тебе	(о	Мухаммад!)	как	притчу	для	тебя	и	свидетельство	того,	что	ты	–	истинный	посланник;	и	чтобы	ты	знал,	что	Мы	поможем	тебе	победить	врагов,	как
помогли	предыдущим	посланникам.	И	действительно,	ты	–	один	из	посланников!
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ُديِرُي 	 امَ 	 لَُعفَْي 	 هَّللا 	 Kنِكَلَو 	 ْاوُلَتَتْقا 	 امَ 	 هُّللا 	 ءاشَ 	 ْوَلَو 	 رَفََك 	 نKم 	 مُهْنمَِو 	 نَمَآ 	 نKْم 	 مُهْنمَِف 	 ْاوفَُلَتخْا 	 نِِكَلَو 	 تُاَنYيَبْلا 	 مُُهْتءاجَ 	 امَ 	 ِدْعَب 	 نYم 	 مِهِدْعَب 	 نمِ 	 نَيِذKلا 	 لََتَتْقا 	 امَ 	 هُّللا 	 ءاشَ 	 ْوَلَو 	 سُِدقُْلا 	 حِورُِب 	 ُهاَنْدKيَأَو 	 تِاَنYيَبْلا 	 مََيرْمَ 	 نَْبا 	 ىسَيعِ 	 اَنْيَتآَو 	 تٍاجَرََد 	 مُْهضَْعَب 	 َعَفرََو 	 هُّللا 	 مKَلَك 	 نKم 	 مُهْنYم 	 ضٍْعَب 	 ىَلَع 	 مُْهضَْعَب 	 اَنْلKضَف 	 لُسُ رلا 	 كَْلِت
Тилкар-русулу	фаддална	ба’-дахум	‘ала	ба’-д.	Минхум-ман-каллама-ЛЛаху	уа	рафа’а	ба’-дахум	даражат.	Уа	атайна	‘исабна-Марйа-мал-Баййинати	уа	аййадна-ху	бирухил-кудус.	Уа	лау	шаа-ЛЛаху	мактата-

лаллазина	мим-ба’-дихим-мим-ба’-ди	мажа-ат-хумул-Баййина-ту	уа	лакиних-талафу	фа-минкум-ман-амана	уа	минкум-ман-кафар.	Уа	лау	ша-а-ЛЛаху	мак-таталу	уа	ла-кинна-ЛЛаха	йаф’алу	ма	йурид

Всем	посланникам,	о	которых	Мы	упомянули,	Мы	даровали	разные	качества	и	преимущества	и	возвысили	в	разной	степени.	С	некоторыми,	как	с	Мусой,	Аллах	говорил	непосредственно,	некоторых	Аллах
вознёс	степенью	выше	других,	как	Мухаммада,	которому	было	ниспослано	последнее	Божественное	Писание	(в	котором	установлен	шариат).	Среди	посланников	был	Иса,	сын	Марйам,	которому	Мы	даровали

ясные	знамения,	–	воскрешение	мёртвых,	лечение	прокажённых.	Мы	подкрепили	его	Духом	Святым	(Джибрилом).	Эти	посланники	призывали	людей	к	прямому	пути	Аллаха.	И	если	бы	захотел	Господь,	люди	не
враждовали	бы	после	ясных	знамений	посланников	Аллаха	и	не	разошлись	бы.	Но	Аллах	не	захотел	этого,	и	они	затеяли	раздоры	и	разошлись	И	среди	них	были	такие,	которые	уверовали,	и	такие,	что	не

веровали.	Поистине,	Аллах	Мудр	и	делает	то,	что	пожелает
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نَومُِلاKظلا 	 مُُه 	 نَورُِفاَكْلاَو 	 ةٌَعافَشَ 	 َلاَو 	 ةKٌلخُ 	 َلاَو 	 ِهيِف 	 ٌعْيَب Kلا	 	 مٌْوَي 	 يَِتْأَي 	 نَأ 	 لِْبَق 	 نYم 	 مُكاَنْقزَرَ 	 اKممِ 	 ْاوقُفِنَأ 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 اَه يَأ 	 اَي
Йа-аййухаллазина	аману	анфику	мимма	разакнакум-мин-кабли	ай-йа-тийа	Йаумул-ла	бай-’ун-фихи	уа	ла	хуллатуу-уа	ла	шафа’ах.	Уал-кафируна	хумуз-залимун

О	вы,	которые	уверовали	в	Аллаха	и	в	Судный	день!	Из	тех	благ,	что	Аллах	даровал	вам,	расходуйте	на	благодеяния	и	делайте	это,	прежде	чем	придёт	День,	в	который	не	будут	приняты	в	защиту	за	грехи	ни
дружба,	ни	заступничество	ни	от	кого,	кроме	Аллаха.	Неверные	будут	страдальцами,	потому	что	не	ответили	на	призыв	следовать	по	прямому,	справедливому	пути	Аллаха

2:255

مُيِظَعْلا 	  يِلَعْلا 	 َوُهَو 	 امَُهُظفْحِ 	 ُهُدوُؤَي 	 َلاَو 	 ضَرَْلأاَو 	 تِاَوامKَسلا 	 هُ يسِرُْك 	 َعسَِو 	 ءاشَ 	 امَِب 	 Kلاِإ 	 ِهمِْلعِ 	 نYْم 	 ٍءيْشَِب 	 نَوُطيحُِي 	 َلاَو 	 مُْهفَْلخَ 	 امََو 	 مِْهيِدْيَأ 	 نَْيَب 	 امَ 	 مَُلْعَي 	 ِهِنْذِإِب 	 Kلاِإ 	 ُهَدْنعِ 	 ُعفَشَْي 	 يِذKلا 	 اَذ 	 نمَ 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 امََو 	 تِاَوامKَسلا 	 يِف 	 امَ 	 هKُل 	 مٌْوَن 	 َلاَو 	 ةٌَنسِ 	 ُهُذخُْأَت َلا	 	 مُو يقَْلا 	  يحَْلا 	 َوُه 	 Kلاِإ 	 هََلِإ َلا	 	 هُّللا
А-ЛЛаху	ла	илаха	илла	Ху.	Ал-Хаййул-Каййум.	Ла	та-хузуху	сина-туу-уа	ла	наум.	Лаху	ма	фис-самауати	уа	ма	фил-ард.	Манзаллази	йашфа-’у	‘индаху	илла	би-изних?	Йа’ламу	ма	байна	айдихим	уа	ма	халфахум.

Уа	ла	йу-хитуна	би-шайим-мин	‘ил-михи	илла	бима	ша!	Уа-си-’а	Курсиййухус-Самауа-ти	уал-ард;	уа	ла	йа-уду-ху	хифзу-хума	уа	Хууал-’алиййул-’азым

Аллах	–	нет	божества,	кроме	Него,	и	только	Ему	мы	должны	поклоняться.	Аллах	–	Живой,	Сущий	и	хранит	существование	всех	людей.	Его	не	объемлет	ни	дремота,	ни	сон;	Он	один	владеет	тем,	что	в	небесах	и
на	земле;	и	нет	Ему	равных.	Кто	заступится	за	другого	перед	Ним	без	Его	дозволения?	Аллах	–	слава	Ему	Всевышнему!	–	знает	всё,	что	было	и	что	будет.	Никто	не	может	постигнуть	ничего	из	Его	мудрости	и

знания,	кроме	того,	что	Он	дозволит.	Трон	Аллаха,	Его	знания	и	Его	власть	обширнее	небес	и	земли,	и	не	тяготит	Его	охрана	их.	Поистине,	Он	–	Всевышний,	Единый	и	Великий!
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مٌيِلَع 	 ٌعيمِسَ 	 هُّللاَو 	 اَهَل 	 مَاصَفِنا َلا	 	 ىَقَْثُوْلا 	 ِةَورُْعْلاِب 	 كَسَمَْتسْا 	 ِدقََف 	 ِهّللاِب 	 نمِْؤُيَو 	 تِوُغاKطلاِب 	 رْفُْكَي 	 نْمََف 	 Yيَغْلا 	 نَمِ 	 ُدشْ رلا 	 نKَيَبKت 	 دَق 	 نِيYدلا 	 يِف 	 َهارَْكِإ َلا	
Лa	икраха	фид-Дин.	Ката	баййанар-Рушду	минал-Гайй.	Фамай-йакфур	бит-Тагути	уа	йу-мим-би-ЛЛахи	факадис-тамсака	бил-’уруатил-ууска,	ланфиса-ма	лаха.	Уа-ЛЛаху	Сами-’ун	‘алим.

В	религии	нет	принуждения.	Прямой	путь	истины	уже	ясен	знамениями	и	отличается	от	пути	заблуждения.	Кто	верует	в	Аллаха	и	отверг	веру	в	идолопоклонство	и	всё,	что	отклоняет	его	от	Истины	Аллаха,
тот	уже	обрёл	надёжную	опору,	которая	сохранит	его,	чтобы	он	не	упал	в	бездну	неверия	в	Аллаха.	Поистине,	Аллах	слышит	всё,	что	вы	говорите,	и	знает	всё,	что	вы	делаете,	и	Он	наградит	вас	за	всё

праведное,	что	вы	вершите!
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نَوُدِلاخَ 	 اَهيِف 	 مُْه 	 ِراKنلا 	 بُاحَصَْأ 	 كَِئَلْوُأ 	 تِامَُل ظلا 	 ىَلِإ 	 ِرو نلا 	 نYَم 	 مُهَنوجُِرخُْي 	 تُوُغاKطلا 	 مُُهُؤآَيِلْوَأ 	 ْاورُفََك 	 نَيِذKلاَو 	 ِرُو نلا 	 ىَلِإ 	 تِامَُل ظلا 	 نYَم 	 مُهجُِرخُْي 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	  يِلَو 	 هُّللا
A-ЛЛаху	Уалий-йуллазина	аману	йухрижу-хум-миназ-зулумати	илан-нур.	Уаллазина	кафару	аулийа-у-хумут-Тагуту	йухрижуна-хум-минан-Нуриила-зулу-мат.	Ула-ика	Ас-хабун-Нари	хум	фиха	халидун

Аллах	–	Друг	верующих,	их	Сторонник	и	Защитник.	Он	выводит	их	из	мрака	сомнений	и	колебаний	к	Свету	истины,	религии	и	покоя.	Покровители	неверных	–	идолы,	шайтаны	и	распространители	дьявольского
зла	и	заблуждения,	которые	отклоняют	их	от	Света	веры,	ясной	знамениями,	к	мраку	идолопоклонства	и	неверия.	Эти	–	обитатели	огня,	они	в	нём	вечно	пребудут!
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نَيمِِلاKظلا 	 مَْوقَْلا 	 يِدْهَي َلا	 	 هُّللاَو 	 رَفََك 	 يِذKلا 	 تَِهُبَف 	 بِِرْغمَْلا 	 نَمِ 	 اَهِب 	 تِْأَف 	 قِِرشْمَْلا 	 نَمِ 	 سِمKْشلاِب 	 يِتْأَي 	 هَّللا 	 Kنِإَف 	 مُيِهارَْبِإ 	 لَاَق 	 تُيمُِأَو 	 يِيحُْأ 	 اَنَأ 	 لَاَق 	 تُيمُِيَو 	 يِيحُْي 	 يِذKلا 	 يYَبرَ 	 مُيِهارَْبِإ 	 لَاَق 	 ْذِإ 	 كَْلمُْلا 	 هُّللا 	 ُهاَتآ 	 نَْأ 	 ِهYبِر 	 يِف 	 مَيِهارَْبِإ 	 Kجآحَ 	 يِذKلا 	 ىَلِإ 	 رََت 	 مَْلَأ
Алам	тара	илал-лази	хажжа	Ибрахима	фи	Рабби-хи	ан	атаху-ЛЛахул-мулк?	Из	кала	Ибрахиму	Раб-бийал-лази	йухйи	уа	йумиту	кала	ана	ухйи	уа	умит.	Кала	Ибрахиму	фа-инна-ЛЛаха	йа-ти	биш-Шамси	ми-нал-

Машрики	фа-ти	биха	минал-Магриби	фа-бухиталлази	кафар.	Уа-ЛЛаху	ла	йахдил-каумаз-залимин

Разве	ты	не	знал	(о	Мухаммад!)	того,	кто,	как	слепой,	не	видел	знамений	веры	и	препирался	с	Ибрахимом	о	Господе	и	Его	Единстве?	Поистине,	он	ослеп	и	обманулся	своей	властью,	данной	ему	Аллахом,	что
отклонило	его	от	Света	веры	и	направило	к	мраку	язычества.	Ибрахим	сказал	ему:	«Аллах	дарует	нам	жизнь	и	смерть».	Но	тот	ему	ответил,	что	он	тоже	дарует	жизнь	и	смерть,	когда	решает	убить	или
помиловать	человека.	Ибрахим	сказал:	«Вот	Аллах	повелевает	солнцу	восходить	с	востока,	ты	вели	ему	взойти	с	запада,	если	ты	действительно	Господь,	как	ты	говоришь!»	Тот,	который	не	верил,	был

повергнут	в	смущение	и	перестал	препираться	с	Ибрахимом	после	упомянутого	довода,	который	показал	его	невежество	и	тщеславие.	Аллах	не	ведёт	праведным	путём	неверных!
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رٌيِدَق 	 ٍءيْشَ 	 Yلُك 	 ىَلَع 	 هَّللا 	 Kنَأ 	 مَُلْعَأ 	 لَاَق 	 هَُل 	 نKَيَبَت 	 اKمَلَف 	 امًحَْل 	 اَهوسُْكَن 	 Kمُث 	 اَهزُشِنُن 	 فَْيَك 	 ِماَظِعلا 	 ىَلِإ 	 رُْظناَو 	 سِاKنلYل 	 ةًَيآ 	 كََلَعجَْنِلَو 	 كَِرامَحِ 	 ىَلِإ 	 رُْظناَو 	 هKْنسََتَي 	 مَْل 	 كَِبارَشََو 	 كَمِاَعَط 	 ىَلِإ 	 رُْظناَف 	 ٍماَع 	 ةََئمِ 	 تَْثِبKل 	 لَب 	 لَاَق 	 ٍمْوَي 	 ضَْعَب 	 ْوَأ 	 امًْوَي 	 تُْثِبَل 	 لَاَق 	 تَْثِبَل 	 مَْك 	 لَاَق 	 هَُثَعَب 	 Kمُث 	 ٍماَع 	 ةََئمِ 	 هُّللا 	 هَُتامََأَف 	 اَهِتْومَ 	 َدْعَب 	 هُّللا 	 ِهِذَه 	 يِيحُْي 	 ىKَنَأ 	 لَاَق 	 اَهشِورُُع 	 ىَلَع 	 ةٌَيِواخَ 	 يَِهَو 	 ٍةَيرَْق 	 ىَلَع 	 Kرمَ 	 يِذKلاَك 	 ْوَأ
Ау	каллази	марра	‘ала	карйатиу-уа	хийа	хауи-йатун	‘ала	‘уру-шиха.	Кала	анна	йухйи	хазихи-ЛЛаху	ба’да	маутиха?	Фа-аматаху-ЛЛаху	ми-ата	‘амин-сумма	ба’асах.	кала	кам	ла-бист?	Кала	ла-бисту	йауман	ау
ба’да	йаум.	Кала	бал-лабиста	миата	‘амин-фанзур	ила	та’амика	уа	шарабика	лам	йата-саннах.	Уанз-ур	ила	хима-рик!	уа	ли-наж-’ала-ка	айатал-линнаси	уан-зур	илал-’изами	кайфа	нун-шизуха	сумма	наксуха

лахма	Фаламма	табаййана	лаху	кала	а’ламу	анна-ЛЛаха	‘ала	кулли	шай-ин	Кадир

Подумай	о	значении	этой	истории:	проходящий	мимо	разрушенного	селения	(Иерусалима)	сказал:	«Как	может	Аллах	оживить	обитателей	этого	селения	после	их	смерти?»	Тогда	Господь	умертвил	его	на	сто
лет,	потом	оживил	и	спросил	его:	«Сколько	времени	ты	пробыл	здесь?»	Он	ответил,	не	чувствуя	времени,	что	пробыл	здесь	день	или	часть	дня.	Тогда	Господь	сказал	ему,	что	пробыл	он	здесь	долгих	сто	лет.
Аллах	обратил	его	внимание	и	на	другое	знамение:	«Посмотри	на	твою	пищу	и	твоё	питьё,	их	не	коснулась	порча;	взгляни	на	своего	осла	–	груду	костей.	Мы	сделали	это,	чтобы	ты	воочию	убедился,	что	Мы
можем	оживить	мёртвого,	а	также,	чтобы	сделать	тебя	знамением	для	людей.	Посмотри	на	кости,	как	Мы	их	собираем,	потом	одеваем	в	плоть	и	воскрешаем».	И	тогда	ему	ясно	стало	могущество	Аллаха

Всевышнего,	и	он	сказал:	«Я	знаю,	что	Аллах	мощен	над	всякой	вещью,	Всемогущ!»
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مٌيِكحَ 	 زٌيِزَع 	 هَّللا 	 Kنَأ 	 مَْلْعاَو 	 اًيْعسَ 	 كََنيِتْأَي 	 Kنُهُعْدا 	 Kمُث 	 اًءزْجُ 	 KنُهْنYم 	 لٍَبجَ 	 Yلُك 	 ىَلَع 	 لَْعجْا 	 Kمُث 	 كَْيَلِإ 	 Kنُهرْصَُف 	 ِرْيKطلا 	 نYَم 	 ةًَعَبرَْأ 	 ْذخَُف 	 لَاَق 	 يِبْلَق 	 KنِئمَْطَيYل 	 نِكَلَو 	 ىَلَب 	 لَاَق 	 نمِْؤُت 	 مَْلَوَأ 	 لَاَق 	 ىَتْومَْلا 	 يِيحُْت 	 فَْيَك 	 يِنِرَأ 	 Yبرَ 	 مُيِهارَْبِإ 	 لَاَق 	 ْذِإَو
Уа	из	кала	Ибра-химу	Рабби	арини	кайфа	тух-йил-маута.	Кала	ауа	лам	ту-мин?	Кала	бала	уа	лакилли-йатмаинна	калби.	Кала	фахуз	арба’атам-минат-тайри	фасур-хунна	илайка	суммаж-’ал	‘ала	кулли	жабалим-

мин-хунна	жуз-ан-суммад-’у-хунна	йа-ти-нака	са’-йа.	Уа’-лам	анна-ЛЛаха	‘азизун	Хаким

И	вспомни	также	историю	Ибрахима,	когда	он	попросил	Аллаха	показать,	как	Он	оживляет	мёртвых.	Аллах	спросил	Ибрахима:	«Ужели	ты	до	сих	пор	не	уверил?»	Ибрахим	ответил,	что	он	уверил,	но	хочет
увидеть	это	своими	глазами,	чтобы	больше	успокоилось	его	сердце.	Тогда	Аллах	сказал:	«	Возьми	четырёх	птиц,	зарежь	их,	разрежь	на	части	и	помести	их	на	разных	холмах,	а	потом	позови	их	к	себе:	они

быстро	прилетят	к	тебе.	Знай	же,	Ибрахим,	что	Аллах	Всемогущ	и	Мудр».	Если	Он	пожелает	что-нибудь,	то	только	скажет:	«Будь!»–	и	оно	бывает
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مٌيِلَع 	 ٌعسِاَو 	 هُّللاَو 	 ءاشََي 	 نمَِل 	 فُعِاضَُي 	 هُّللاَو 	 ٍةKبحَ 	 ةَُئYم 	 ٍةَلُبنسُ 	 Yلُك 	 يِف 	 لَِباَنسَ 	 َعْبسَ 	 تَْتَبنَأ 	 ٍةKبحَ 	 لَِثمََك 	 ِهّللا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 مُْهَلاَومَْأ 	 نَوقُفِنُي 	 نَيِذKلا 	 لَُثKم



Масалул-лазина	йун-фикуна	амуалахум	фи	Сабили-ЛЛахи	камасали	хаббатин	амбатат	саб-’а	санабила	фи	кулли	сумбу-латим-ми-ату	хаббах.	Уа-ЛЛаху	йуда-’ифу	лимай-йаша.	Уа-ЛЛаху	Уаси-’ун	‘алим

Те,	которые	расходуют	своё	имущество	на	благо	на	пути	Аллаха,	повинуясь	Ему,	за	что	будут	вознаграждены,	подобны	зерну,	которое	выращивается	в	доброй	земле	и	порождает	семь	колосьев,	а	в	каждом
колосе	–	сто	таких	же	зёрен.	Это	–	награда	Аллаха	за	расходы	в	нашей	жизни	на	пути	Аллаха.	Аллах	удваивает	награждение	тому,	кому	Он	пожелает.	Поистине,	благость	Аллаха	велика!	Он	знает,	кто	достоин

награды,	а	кто	недостоин
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نَوُنزَحَْي 	 مُْه 	 َلاَو 	 مِْهْيَلَع 	 فٌْوخَ 	 َلاَو 	 مِْهYبرَ 	 َدنعِ 	 مُْهرُجَْأ 	 مُْهKل 	 ىًذَأ 	 َلاَو 	 اÌنمَ 	 ُاوقُفَنَأ 	 امَ 	 نَوُعِبْتُي َلا	 	 Kمُث 	 ِهّللا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 مُْهَلاَومَْأ 	 نَوقُفِنُي 	 نَيِذKلا
Ал-лазина	йунфикуна	амуалахум	фи	Сабили-ЛЛахи	сумма	ла	йутби-’уна	ма	анфаку	ман-нау-уа	ла	азаллахум	ажрухум	‘инда	Раббихим;	уа	ла	хау-фун	‘алайхим	уа	ла	хум	йахзанун

Тем,	которые	тратят	из	своего	добра	на	пути	Аллаха	и	своих	пожертвований	не	сопровождают	хвастовством,	упрёками	и	обидами	в	адрес	тех,	кому	помогают,	будет	большая	награда	от	их	Господа.	Им	не
будет	страха,	и	не	будут	они	в	печали
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مٌيِلحَ 	 ±يِنَغ 	 هُّللاَو 	 ىًذَأ 	 آَهُعَبْتَي 	 ٍةَقَدصَ 	 نYم 	 رٌْيخَ 	 ٌةرَفِْغمََو 	 فٌورُْعKم 	 لٌْوَق
Каулум-ма’руфуу-уа	магфиратун	хайруммин-садакатий-йатба-’уха	аза.	Уа-ЛЛаху	Ганий-йун	Халим

Доброе	слово,	которое	успокаивает	души	и	не	унижает	достоинства	бедных	перед	другими,	лучше,	чем	милостыня,	за	которой	следуют	укор	и	обида.	Аллах,	Славный,	Всевышний,	–	богат,	и	не	нуждается	в
милостыне,	за	которой	следуют	обида	и	попрёки.	Аллах	посылает	бедным	добрый,	чистый	удел,	и	Он	не	торопится	с	наказанием	того,	кто	не	даёт	милостыню.	Может	быть,	они	пойдут	по	пути	Аллаха	и	будут

помогать	бедным!
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نَيِرِفاَكْلا 	 مَْوقَْلا 	 يِدْهَي َلا	 	 هُّللاَو 	 ْاوُبسََك 	 اKمYم 	 ٍءيْشَ 	 ىَلَع 	 نَورُِدقَْي Kلا	 	 اًدْلصَ 	 هَُكرََتَف 	 لٌِباَو 	 هَُباصََأَف 	 بٌارَُت 	 ِهْيَلَع 	 نٍاَوفْصَ 	 لَِثمََك 	 هُُلَثمََف 	 ِرخِلآا 	 ِمْوَيْلاَو 	 ِهّللاِب 	 نُمِْؤُي 	 َلاَو 	 سِاKنلا 	 ءاَئِر 	 هَُلامَ 	 ُقفِنُي 	 يِذKلاَك 	 ىَذلأاَو 	 Yنمَْلاِب 	 مُكِتاَقَدصَ 	 ْاوُلِطْبُت َلا	 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 اَه يَأ 	 اَي
Йа-аййу-халлазина	аману	ла	туб-тылу	садакатикум-бил-манни	уал-аза	каллази	йунфику	малаху	ри-аннаси	уала	йу-мину	би-ЛЛахи	уал-Йаумил-Ахир.	Фамасалуху	камасали	сафуанин	‘алайхи	турабун	фа-асабаху

уабилун	фатаракаху	салда.	Ла	йакдируна	‘ала	шай-им-мимма	касабу.	Уа-ЛЛаху	ла	йахдил-каумал-кафирин

О	верующие!	Не	теряйте	награду	Аллаха	за	ваши	благодеяния,	сопровождая	их	попрёками	или	обидой	и	показывая	людям,	что	вы	оказываете	благодеяния	нуждающимся;	иначе	вы	уподобитесь	тем,	которые
тратят	своё	имущество	ради	славы	или	похвал	от	людей,	не	веря	в	Аллаха	и	в	Судный	день.	Лицемер,	который	таким	образом	оказывает	помощь,	подобен	гладкой	скале,	покрытой	землёй,	на	которую

обрушился	ливень	и	смыл	землю,	оставив	скалу	голой.	Как	ливень	смывает	с	гладкой	скалы	плодородную	землю,	попрёки,	обида	и	лицемерие	стирают	награждение	Аллаха	за	такую	милостыню.	Бесплодными
будут	такие	деяния	и	не	будет	награды	за	них.	Это	–	качества,	присущие	язычникам.	Отклонитесь	от	этих	качеств.	Аллах	не	ведёт	неверных	по	прямому	пути	к	благу
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رٌيصَِب 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 هُّللاَو 	 ±لَطَف 	 لٌِباَو 	 اَهْبصُِي 	 مKْل 	 نِإَف 	 نِْيفَْعضِ 	 اَهَلُكُأ 	 تَْتآَف 	 لٌِباَو 	 اَهَباصََأ 	 ٍةَوْبرَِب 	 ٍةKنجَ 	 لَِثمََك 	 مِْهسِفُنَأ 	 نYْم 	 اًتيِبْثَتَو 	 ِهّللا 	 تِاضَرْمَ 	 ءاَغِتْبا 	 مُُهَلاَومَْأ 	 نَوقُفِنُي 	 نَيِذKلا 	 لَُثمََو
Уа	масалул-лазина	йунфикуна	ам-уалаху-мубтигаа	мардати-ЛЛахи	уа	тасбитам-мин	анфусихим	камасали	жаннатим-би-рабуатин	асабаха	уабилун	фа-атат	укулаха	ды’-файн.	Фа-ил-лам	йусыбха	уабилун-

фаталл.	Уа-Ллаху	бима	та’-малуна	Басыр

Те,	которые	расходуют	из	своего	имущества,	желая	быть	угодными	Господу,	стремясь	к	укреплению	своей	веры,	подобны	хозяину	сада	на	тучном	холме,	дающего	плоды	и	при	небольшом	дожде	и	когда
прольётся	на	него	обильный	дождь.	Если	пройдёт	ливень,	сад	даст	плоды	вдвойне,	но	и	при	небольшом	дожде	сад	даёт	плоды,	потому	что	земля	плодородная.	У	искренне	верующих	не	пропадают	благие

дела.	Аллах	видит	всё,	что	вы	делаете!
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نَورKُكفََتَت 	 مُْكKلَعَل 	 تِاَيلآا 	 مُُكَل 	 هُّللا 	 نYُيَبُي 	 كَِلَذَك 	 تَْقرََتحْاَف 	 رٌاَن 	 ِهيِف 	 رٌاصَْعِإ 	 اَهَباصََأَف 	 ءافََعضُ 	 ةKٌيYرُذ 	 هَُلَو 	 رَُبِكْلا 	 هَُباصََأَو 	 تِارَمKَثلا 	 Yلُك 	 نمِ 	 اَهيِف 	 هَُل 	 رُاَهْنَلأا 	 اَهِتحَْت 	 نمِ 	 يِرجَْت 	 بٍاَنْعَأَو 	 لٍيخKِن 	 نYم 	 ةKٌنجَ 	 هَُل 	 نَوُكَت 	 نَأ 	 مُْكُدحََأ 	  دَوَيَأ
А-йауадду	а-хадукум	ан-такуна	лаху	жаннатум-мин-нахилиу-уа	а’-набин	тажри	мин	тахтихал-анхару,	лаху	фиха	мин	куллис-сама-рати	уа	асабахул-кибару	уа	лаху	зуррий-йатун-ду-’афа-у	фаасабаха	и’-сарун-

фихи	нарун-фахтаракат?	Казалика	йубаййи-ну-ЛЛаху	лакумул-айатила’аллакум	тата-факкарун

Разве	хотел	бы	кто-нибудь	из	вас	обладать	садом,	полным	пальм	и	виноградных	лоз,	в	котором	бы	текли	ручьи	и	в	котором	бы	были	всякие	плоды;	и	наступила	бы	старость	в	то	время,	как	у	него	были	малые
дети;	и	налетел	бы	ураган,	и	молния	сожгла	бы	этот	сад,	так	нужный	хозяину	в	старости?	Таким	будет	тот,	кто	даёт	милостыню	и	сопровождает	её	попрёками,	обидой	и	лицемерием,	перечёркивая	то	доброе,

что	он	сделал.	Так	разъясняет	Аллах	вам	Свои	знамения,	–	может	быть,	вы	уразумеете!
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ٌديمِحَ 	 ±يِنَغ 	 هَّللا 	 Kنَأ 	 ْاومَُلْعاَو 	 ِهيِف 	 ْاوضُمِْغُت 	 نَأ 	 Kلاِإ 	 ِهيِذخِآِب 	 مُتسَْلَو 	 نَوقُفِنُت 	 هُْنمِ 	 ثَيِبخَْلا 	 ْاومKُمَيَت 	 َلاَو 	 ضِرَْلأا 	 نYَم 	 مُكَل 	 اَنجْرَخَْأ 	 اKممَِو 	 مُْتْبسََك 	 امَ 	 تِاَبYيَط 	 نمِ 	 ْاوقُفِنَأ 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 اَه يَأ 	 اَي
Йа	аййу-халлазина	аману	анфику	мин	таййибати	ма	касабтум	уа	мимма	ахражна	лакум-минал-ард.	Уа	ла	та-йамма-мул-хабиса	минху	тунфикуна	уа	ластум-биахизихи	илла	ан	туг-миду	фих.	Уа’-ла-му	анна-

ЛЛаха	Ганий-йун	Хамид

О	вы,	верующие!	Расходуйте	лучшее	из	того,	что	вы	зарабатываете,	или	из	того,	что	дарует	вам	земля.	Не	жертвуйте	того,	от	чего	бы	вы	отказались	сами,	если	бы	вам	это	предложили;	а	если	бы	и	взяли,	то
только	закрыв	глаза.	Знайте,	что	Аллах	богат,	и	Ему	не	нужны	ваши	неискренние	благодеяния.	Он	достоин	славы	за	то,	что	направляет	вас	к	благодеяниям	и	благочестию
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مٌيِلَع 	 ٌعسِاَو 	 هُّللاَو 	 ًلاضَْفَو 	 هُْنYم 	 ًةرَفِْغKم 	 مُكُدِعَي 	 هُّللاَو 	 ءاشَحْفَْلاِب 	 مُكرُمُْأَيَو 	 رَقْفَْلا 	 مُُكُدِعَي 	 نُاَطْيKشلا
Аш-Шай-тану	йа-’идукумул-факра	уа	йа-мурукум-бил-фахша.	Уа-ЛЛаху	йа’идукум-магфиратам-минху	уа	фадла.	Уа-ЛЛаху	Уаси-’ун	‘алим

Шайтан	пугает	вас	бедностью	и	старается	отвратить	вас	от	благодеяний,	чтобы	вы	не	расходовали	имущество	на	богоугодные	дела,	а	соблазняет	вас	быть	скупыми,	не	давать	милостыню	и	совершать
непристойные	дела.	Аллах	обещает	вам	Своё	прощение	и	милость.	Он	знает	все	ваши	поступки	и	дела
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بِاَبْلَلأا 	 ْاوُلْوُأ 	 Kلاِإ 	 رKُكKذَي 	 امََو 	 ارًيِثَك 	 ارًْيخَ 	 يَِتوُأ 	 ْدقََف 	 ةَمَْكحِْلا 	 تَْؤُي 	 نمََو 	 ءاشََي 	 نمَ 	 ةَمَْكحِْلا 	 يِتؤُي
Йутил-Хикмата	май-йаша;	уа	май-йу-тал-Хикмата	факад	утийа	хайран-касира.	Уа	май	аз-заккару	илла	улул-албаб

Аллах	дарует	мудрость	тому,	кому	пожелает,	чтобы	он	был	справедлив	в	речах,	поступках	и	делах.	Кому	дарована	мудрость,	тому	даровано	великое	благо	от	Аллаха.	Только	разумные	люди	понимают
знамения	Аллаха	и	следуют	знамениям	и	увещеваниям	Корана,	потому	что	хорошо	понимают	истину	и	не	поддаются	скверным	страстям
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ٍراصَنَأ 	 نْمِ 	 نَيمِِلاKظلِل 	 امََو 	 هُمَُلْعَي 	 هَّللا 	 Kنِإَف 	 ٍرْذKن 	 نYم 	 مُترَْذَن 	 ْوَأ 	 ٍةقَفKَن 	 نYم 	 مُتقْفَنَأ 	 امََو
Уа	ма	анфактум-мин-нафакатин	ау	назартум-мин-назрин-фа-инна-ЛЛаха	йа’-ламух.	Уа	мал	из-залимина	мин	ансар

Что	бы	вы	ни	израсходовали	на	благие	дела	или	на	дурные	дела,	Аллах	знает	и	воздаст	вам	за	это.	Какой	бы	обет	вы	ни	дали	Аллаху,	Ему	известно	об	этом.	Те	неверные,	которые	тратят	имущество	ради
тщеславия,	а	не	ради	Аллаха,	или	сопровождают	свою	милостыню	попрёками	и	обидой,	или	расходуют	на	нечестивые	дела,	у	них	не	будет	заступников	в	Судный	день,	чтобы	защитить	их	от	мучений	в

последующей	жизни
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رٌيِبخَ 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 هُّللاَو 	 مُْكِتاَئYيسَ 	 نYم 	 مُكنَع 	 رYُفَكُيَو 	 مُْك ل 	 رٌْيخَ 	 َوُهَف 	 ءارَقَفُْلا 	 اَهوُتْؤُتَو 	 اَهوفُخُْت 	 نِإَو 	 يَِه 	 اKمِعِنَف 	 تِاَقَدKصلا 	 ْاوُدْبُت 	 نِإ
Ин-тубдус-Садакати	фани’имма	хи;	уа	ин-тухфу-ха	уа	ту-тухал-фукара-а	фахууа	хайруллакум;	уа	йукаффиру	‘анкум-мин-саййиатикум.	Уа-ЛЛаху	бима	та’-малуна	Хабир

Если	вы	открыто	будете	творить	милостыню,	но	без	лицемерия,	то	хорошо;	а	если	вы	скроете	её,	подавая	бедным,	чтобы	они	не	стеснялись,	то	это	–	лучше	для	вас.	Поистине,	Аллах	прощает	за	это	ваши
прегрешения.	Он	знает,	что	вы	скрываете	в	своих	сердцах	и	что	объявляете.	Он	знает	ваши	намерения	во	всём,	что	вы	делаете	открыто	или	тайно
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نَومَُلْظُت َلا	 	 مُْتنَأَو 	 مُْكْيَلِإ 	 Kفَوُي 	 ٍرْيخَ 	 نْمِ 	 ْاوقُفِنُت 	 امََو 	 ِهّللا 	 ِهجَْو 	 ءاَغِتْبا 	 Kلاِإ 	 نَوقُفِنُت 	 امََو 	 مُْكسِفُنلأَف 	 ٍرْيخَ 	 نْمِ 	 ْاوقُفِنُت 	 امََو 	 ءاشََي 	 نمَ 	 يِدْهَي 	 هَّللا 	 Kنِكَلَو 	 مُْهاَدُه 	 كَْيَلَع 	 سَْيKل
Лайса	‘алайка	худахум	уа	ла-кинна-ЛЛаха	йахди	май-йаша.	Уа	ма	тунфику	мин	хайрин-фали-анфуси-кум.	уа	ма	тунфикуна	иллаб-тига-а	Уажхи-ЛЛах.	Уа	ма	тунфику	мин	хайрий-йуаффа	илайкум	уа	антум	ла

тузламун

Не	на	тебя	(о	Мухаммад!)	возложена	ответственность	вести	их	праведным	путём	или	заставить	их	творить	добро.	Твоя	ответственность	в	том,	чтобы	донести	до	них	заповеди	Аллаха,	а	Он	ведёт	прямым	путём
того,	кого	захочет,	и	открывает	их	сердца	к	истинной	вере.	Чтобы	вы	ни	потратили	на	добродеяния	и	помощь	другим	–	только	для	вас.	Аллах	наградит	вас	за	это,	если	только	вы	стремитесь	выполнить	свои

обязанности	перед	Богом	и	удовлетворить	свои	верующие	сердца	и	свою	совесть.	Что	бы	вы	ни	пожертвовали	на	благие	дела,	вам	будет	полностью	воздано	за	это,	и	вы	не	будете	обижены!
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مٌيِلَع 	 ِهِب 	 هَّللا 	 Kنِإَف 	 ٍرْيخَ 	 نْمِ 	 ْاوقُفِنُت 	 امََو 	 اًفاحَْلِإ 	 سَاKنلا 	 نَوُلَأسَْي َلا	 	 مُْهامَيسِِب 	 مُهُفِرْعَت 	 فِ فَعKتلا 	 نَمِ 	 ءاَيِنْغَأ 	 لُِهاجَْلا 	 مُُهُبسَحَْي 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 اًبرْضَ 	 نَوُعيِطَتسَْي َلا	 	 ِهّللا 	 لِيِبسَ 	 يِف 	 ْاورُصِحُأ 	 نَيِذKلا 	 ءارَقَفُْلِل
Лил-фукара-иллазина	ухсыру	фи	Сабили-ЛЛахи	ла	йастаты-’уна	дарбан-фил-арды	йахсабухумул-жахилу	агнийа-а	минат-та-’аффуф.	Та’-рифухум-бисима-хум	ла	йас-алунаннаса	ил-хафа.	Уа	ма	тунфику	мин	хай-

рин	фа-инна-ЛЛаха	бихи	‘алим

Среди	бедных,	на	которых	нужно	жертвовать,	те,	которые	сражались,	защищая	веру,	и,	вследствие	этого,	страдая	от	физических	недостатков,	отражающихся	на	трудоспособности,	не	могут	работать	и
зарабатывать	деньги.	Они	горды	и	ничего	не	просят.	Их	скромность	побуждает	незнающего	подумать,	что	они	живут	в	достатке,	но	ты	можешь	по	разным	признакам	узнать,	как	они	нуждаются.	Что	бы	вы	ни

пожертвовали	из	добра	вашего,	Аллах	знает	об	этом,	и	вам	будет	полная	награда	за	это
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نَوُنزَحَْي 	 مُْه 	 َلاَو 	 مِْهْيَلَع 	 فٌْوخَ 	 َلاَو 	 مِْهYبرَ 	 َدنعِ 	 مُْهرُجَْأ 	 مُْهَلَف 	 ةًَيِنَلاَعَو 	 اÌرسِ 	 ِراَهKنلاَو 	 لِْيKللاِب 	 مُهَلاَومَْأ 	 نَوقُفِنُي 	 نَيِذKلا
Аллазина	йунфикуна	амуалахум-бил-лайли	уан-нахари	сираууа	‘ала-нийатан	фалахум	ажрухум	‘инда	Рабби-хим;	уа	ла	хауфун	‘алайхим	уа	ла	хум	йахзанун

Те,	кто	жертвует	из	своего	имущества	ночью	и	днём,	открыто	и	тайно,	найдут	свою	награду	у	Господа.	Они	не	боятся	за	своё	будущее	и	не	огорчаются	за	то,	что	миновало	их	из	мирских	благ.	Нет	страха	над
ними,	и	не	будут	они	печальны!
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نَوُدِلاخَ 	 اَهيِف 	 مُْه 	 ِراKنلا 	 بُاحَصَْأ 	 كَِئَلْوُأَف 	 َداَع 	 نْمََو 	 ِهّللا 	 ىَلِإ 	 ُهرُمَْأَو 	 فََلسَ 	 امَ 	 هَُلَف 	 ىََهَتناَف 	 ِهYبKر 	 نYم 	 ةٌَظعِْومَ 	 ُهءاجَ 	 نمََف 	 اَبYرلا 	 مKَرحََو 	 َعْيَبْلا 	 هُّللا 	 Kلحََأَو 	 اَبYرلا 	 لُْثمِ 	 ُعْيَبْلا 	 امKَنِإ 	 ْاوُلاَق 	 مُْهKنَأِب 	 كَِلَذ 	 Yسمَْلا 	 نَمِ 	 نُاَطْيKشلا 	 هُُطKبخََتَي 	 يِذKلا 	 مُوقَُي 	 امََك 	 Kلاِإ 	 نَومُوقَُي َلا	 	 اَبYرلا 	 نَوُلُكْأَي 	 نَيِذKلا
Аллазина	йа-кулунар-Риба	ла	йакумуна	илла	кама	йаку-муллази	йатахаббатухуш-Шай-тану	минал-масс.	Залика	бианнахум	калу	иннамал-Бай-’у	мис-лур-Риба.	Уа	ахалла-ЛЛахул-Бай-’а	уа	харрамар-Риба.	Фаман-

жааху	мау-’изатум-мир-Раббихи	фантаха	фа-лаху	ма	салаф;	уа	амруху	ила-ЛЛах.	Уа	ман	‘ада	фа-ула-ика	Ас-хабун-Нар;	хум	фиха	халидун

Те,	которые	дают	деньги	в	рост,	будут	лишены	душевного	равновесия	и	спокойствия	в	работе,	в	поступках	и	т.д.,	подобно	тому,	кого	поверг	в	безумство	шайтан	своим	прикосновением.	Они	говорят,	что
торговля	и	ростовщичество	–	одно	и	то	же,	так	как	в	обеих	операциях	есть	обмен	и	прибыль,	и	поэтому	оно	должно	быть	разрешено.	Аллах	объявил,	что	разрешено	и	что	запрещено,	–	это	не	их	дело,	–	и	того
сходства,	про	которое	они	говорят,	не	существует.	Аллах	разрешил	торговлю,	но	запретил	ростовщичество.	Тот,	кто	послушен	заветам	Аллаха	и	удержится	от	ростовщичества,	тому	будет	прощено	то,	что

было	в	прошлом	до	запрещения	ростовщичества:	дело	его	принадлежит	Аллаху	и	Его	прощению.	Те,	кто	эту	мерзость	повторяет,	–	обитатели	огня,	они	в	нём	вечно	пребудут!
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ٍميِثَأ 	 ٍراKفَك 	 Kلُك 	  بحُِي َلا	 	 هُّللاَو 	 تِاَقَدKصلا 	 يِبرُْيَو 	 اَبYرْلا 	 هُّللا 	 ُقحَمَْي
Йамха-ку-ЛЛахур-Риба	уайур-бис-Садакат.	Уа-ЛЛаху	ла	йухиббу	кулла	каффарин	асим

Аллах	запрещает	заниматься	ростовщичеством	и	уничтожает	прибыль	от	роста.	Он	увеличивает	имущество,	из	которого	даётся	милостыня,	и	воздаёт	за	неё.	Аллах	не	любит	тех,	которые	настаивают	на
разрешении	запретного	Им	(как	ростовщичество),	не	любит	тех,	которые	продолжают	заниматься	ростом.	Поистине,	Аллах	не	любит	нечестивца!
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نَوُنزَحَْي 	 مُْه 	 َلاَو 	 مِْهْيَلَع 	 فٌْوخَ 	 َلاَو 	 مِْهYبرَ 	 َدنعِ 	 مُْهرُجَْأ 	 مُْهَل 	 َةاَكKزلا 	 ْاُوَتآَو 	 َةَلاKصلا 	 ْاومُاَقَأَو 	 تِاحَِلاKصلا 	 ْاوُلمَِعَو 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 Kنِإ
Иннал-лазина	аману	уа	‘амилус-салихати	уа	акамус-Салата	уа	ата-ууз	Заката	лахум	ажрухум	‘инда	Раббихим;	уа	ла	хауфун	‘алайхим	уа	ла	йахзанун

Те,	которые	уверовали	в	Аллаха,	слушали	Его	увещевания,	творили	благие	дела,	совершали	молитвы,	давали	очистительную	милость	(закят)	–	им	великая	награда	от	Господа	их.	Нет	страха	над	ними	за
будущее,	и	они	ни	в	чём	не	будут	печальны!
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نَيِنمِْؤ م 	 مُتنُك 	 نِإ 	 اَبYرلا 	 نَمِ 	 يَقَِب 	 امَ 	 ْاورَُذَو 	 هَّللا 	 ْاوقKُتا 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 اَه يَأ 	 اَي
Йа-аййухалазина	амануттаку-ЛЛаха	уа	зару	ма	бакийа	минар-Риба	ин-кунтум-Му-мин-ин

О,	вы,	которые	уверовали,	бойтесь	Аллаха	и	почувствуйте	в	своих	сердцах	почтение	к	Нему,	и	перестаньте	требовать	от	людей	то,	что	остаётся	вам	из	роста,	если	вы	истинно	верующие
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نَومَُلْظُت 	 َلاَو 	 نَومُِلْظَت َلا	 	 مُْكِلاَومَْأ 	 سُوُؤرُ 	 مُْكَلَف 	 مُْتْبُت 	 نِإَو 	 ِهِلوسُرََو 	 ِهّللا 	 نYَم 	 بٍرْحَِب 	 ْاوُنَذْأَف 	 ْاوُلَعفَْت 	 مKْل 	 نِإَف
Фа-илламтаф-’алу	фазану	би-харбим-мина-ЛЛахи	уа	Расулих;	уа	ин-тубтум	фалакум	ру-усу	амуаликум,	ла	тазлимуна	уа	ла	тузламун

Если	же	вы	не	оставите	ростовщичества,	как	приказал	вам	Аллах,	то	знайте,	что	у	Аллаха	и	Его	посланника	будет	война	с	вами:	война	веры	против	неверия;	но	если	вы	покаетесь,	то	при	вас	останется	только
ваш	капитал,	ни	больше	и	не	меньше.	Не	берите	больше,	несмотря	на	причину	долга,	потому	что	рост,	который	вы	берёте,	представляет	несправедливость	по	отношению	к	людям.	И	не	берите	меньше,	чтобы

не	быть	обиженными!
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نَومَُلْعَت 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 مُْكKل 	 رٌْيخَ 	 ْاوُقKدصََت 	 نَأَو 	 ٍةرَسَْيمَ 	 ىَلِإ 	 ٌةرَِظَنَف 	 ٍةرَسُْع 	 وُذ 	 نَاَك 	 نِإَو
Уа	ин-кана	зу-’усратин	фаназы-ратун	ила	майсарах.	Уа	ан-тасаддаку	хайрул-лакум	инкунтум	та’-ламун

Если	же	ваш	должник	отягощён	бедностью,	то	ждите,	пока	его	дела	не	улучшатся.	Но	оказать	ему	милость,	простив	ему	долг	или	часть	его,	–	лучше	для	вас,	если	вы	знаете	и	понимаете	Послание	Аллаха,	в
котором	Он	учит	вас	быть	щедрыми,	великодушными,	гуманными
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نَومَُلْظُي َلا	 	 مُْهَو 	 تَْبسََك 	 اKم 	 سٍفَْن 	  لُك 	 ىKفَوُت 	 Kمُث 	 ِهّللا 	 ىَلِإ 	 ِهيِف 	 نَوُعجَرُْت 	 امًْوَي 	 ْاوقKُتاَو
Уаттаку	Йауман-туржа’уна	фихи	ила-ЛЛах.	Сумма	тууаффа	куллу	нафсимма	касабат	уа	хум	ла	йузламун

Бойтесь	того	Дня,	когда	вы	все	вернётесь	к	Аллаху,	и	каждая	душа	получит	сполна	за	то,	что	приобрела	она	себе	(из	добра	или	зла),	и	не	одна	из	них	не	будет	обижена
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مٌيِلَع 	 ٍءيْشَ 	 Yلُكِب 	 هُّللاَو 	 هُّللا 	 مُُكمYُلَعُيَو 	 هَّللا 	 ْاوقKُتاَو 	 مُْكِب 	 ٌقوسُُف 	 هKُنِإَف 	 ْاوُلَعفَْت 	 نِإَو 	 ٌديِهشَ 	 َلاَو 	 بٌِتاَك 	 Kرآضَُي 	 َلاَو 	 مُْتْعَياَبَت 	 اَذِإ 	 ْاْوُدِهشَْأَو 	 اَهوُبُتْكَت 	 Kلاَأ 	 حٌاَنجُ 	 مُْكْيَلَع 	 سَْيَلَف 	 مُْكَنْيَب 	 اَهَنورُيِدُت 	 ًةرَضِاحَ 	 ًةرَاجَِت 	 نَوُكَت 	 نَأ 	 Kلاِإ 	 ْاوُباَترَْت 	 Kلاَأ 	 ىَنْدَأَو 	 ِةَداَهKشلِل 	 مُوْقَأَو 	 ِهّللا 	 َدنعِ 	 طُسَْقَأ 	 مُْكِلَذ 	 ِهِلجََأ 	 ىَلِإ 	 ارًيِبَك 	 وَأ 	 ارًيِغصَ 	 ُهْوُبُتْكَت 	 نَأ 	 ْاْومَُأسَْت 	 َلاَو 	 ْاوُعُد 	 امَ 	 اَذِإ 	 ءاَدَه شلا 	 بَْأَي 	 َلاَو 	 ىرَخُْلأا 	 امَُهاَدحِْإ 	 رYَكَذُتَف 	 امَُهاَدحْْإ 	 Kلضَِت 	 نَأ 	 ءاَدَه شلا 	 نَمِ 	 نَْوضَرَْت 	 نKممِ 	 نِاَتَأرَمْاَو 	 لٌجُرََف 	 نِْيَلجُرَ 	 اَنوُكَي 	 مKْل 	 نِإَف 	 مُْكِلاجYَر 	 نم 	 نِْيَديِهشَ 	 ْاوُدِهشَْتسْاَو 	 لِْدَعْلاِب 	 هُ يِلَو 	 لِْلمُْيْلَف 	 َوُه 	 Kلمُِي 	 نَأ 	 ُعيِطَتسَْي َلا	 	 ْوَأ 	 افًيِعضَ 	 ْوَأ 	 اًهيفِسَ 	  قحَْلا 	 ِهْيَلَع 	 يِذKلا 	 نَاَك 	 نإَف 	 اًئْيشَ 	 هُْنمِ 	 سْخَْبَي 	 َلاَو 	 هKُبرَ 	 هَّللا 	 قKِتَيْلَو 	  قحَْلا 	 ِهْيَلَع 	 يِذKلا 	 لِِلمُْيْلَو 	 بُْتْكَيْلَف 	 هُّللا 	 هُمKَلَع 	 امََك 	 بَُتْكَي 	 نَْأ 	 بٌِتاَك 	 بَْأَي 	 َلاَو 	 لِْدَعْلاِب 	 بٌِتاَك 	 مُْكَنْيKب 	 بُتْكَيْلَو 	 ُهوُبُتْكاَف 	 ىÌمسَ م 	 لٍجََأ 	 ىَلِإ 	 نٍْيَدِب 	 مُتنَياَدَت 	 اَذِإ 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذKلا 	 اَه يَأ 	 اَي
Йа-аййухаллазина	аману	иза	тада-йантум	бидайнин	ила	ажалим-мусам-ман-фактубух.	Уал	йактуб-байнакум	катибум-бил-’адл.	Уа	ла	йа-ба	катибун	ай-йактуба	кама	‘алламаху-ЛЛаху	фал-йактуб.	Уал-йумли-

лиллази	‘алайхил-хакку	уал-йаттаки-ЛЛаха	Раббаху	уа	ла	йаб-хс	минху	шайа.	Фаин-каналлази	‘алайхилхакку	сафихан	ау	да-’ифан	ау	ла	йас-таты’у	ай-йумиллахууа	фал-йумлил	уалиййуху	бил-’адл.	Уасташхиду
шахидайни	мир-рижаликум;	фа-иллам	йакуна	ражулайни	фаражулу-уамра-атани	мим-мантардауна	минаш-шухада-и	ан-тадылла	ихдахума	фатузак-кира	ихдахумал-ухра.	Уа	ла	йа-баш-шухада-у	иза	м	аду-’у.	Уа

ла	тас-аму	ан	тактубуху	сагыран	ау	кабиран	ила	ажалих.	Заликум	аксату	‘инда-ЛЛахи	уа	акуаму	лиш-шахадати	уа	адна	алла	тартабу	илла	ан-такуна	тижаратан	хадыратан	тудирунаха	байнакум	фалайса
‘алайкум	жунахун	алла	тактубуха.	Уа	аш-хиду	иза	табайа’-тум.	Уа	ла	йударра	катибуну-уа	ла	шахид.	Уа	ин-таф-’алу	фа-иннаху	фусукум-бикум.	Уаттаку-ЛЛах;	уа	йу-’аллимуку-му-ЛЛах.	Уа-Ллаху	би-кулли-шай-

ин	‘алим

О,	вы,	которые	уверовали,	если	берёте	в	долг	деньги	или	что-либо	другое,	или	купили	что-то	в	кредит,	или	вошли	в	коммерческую	сделку	между	собой	на	определённый	срок,	то	записывайте	это,	чтобы
оберегать	свои	права	и	избежать	позже	всяческих	недоразумений.	Писец,	который	составляет	расписку	(договор,	контракт	и	т.д.),	должен	делать	это	по	справедливости.	Писец	не	должен	отказываться

писать,	а	должен	благодарить	Аллаха	за	то,	что	Он	научил	Его	тому,	чего	он	не	знал.	Тот,	кто	занимает,	пусть	диктует,	но	он	должен	бояться	Бога,	Господа	своего,	и	ничего	не	убавлять	из	того,	что	занимает.
Если	тот,	кто	занимает,	малоумен	и	не	может	оценить	как	следует	ситуацию,	или	слаб	здоровьем,	или	совсем	молод,	или	слишком	стар,	или	немой	и	не	может	диктовать,	или	не	знает,	как	составить

официальный	документ,	тогда	пусть	диктует,	который	за	него	отвечает,	в	соответствии	с	шариатом	по	справедливости.	И	для	засвидетельствования	призовите	двух	мужчин.	А	если	не	найдёте	двух	мужчин,
то	берите	в	свидетели	мужчину	и	двух	женщин,	которых	вы	согласны	взять	в	свидетели.	И	если	одна	собьётся	в	показаниях,	то	другая	ей	поможет	вспомнить.	Свидетели,	когда	их	призовут,	не	должны

отказываться	от	свидетельства.	Не	пренебрегайте	распиской	о	долге,	большой	он	или	малый,	указывая	срок	уплаты.	Это	справедливо	перед	Богом	и	соответствует	шариату,	удобно	для	свидетелей	и	для
устранения	всяческих	недоразумений.	Но	если	будут	между	вами	какие–	либо	личные	торговые	обороты	или	сделки	и	если	это	будет	торговлей	наличной,	не	будет	вины	на	вас,	если	вы	не	будете	давать

расписок.	При	коммерческих	операциях,	в	частности,	при	продаже	чего-нибудь,	договариваясь	между	собой,	берите	свидетелей.	Над	свидетелем	и	над	писцом	не	должно	быть	насилия.	А	если	вы	причините
им	неприятности,	то	это	будет	неповиновением	Аллаху.	Бойтесь	Аллаха	и	почувствуйте	в	своих	сердцах	Его	Величие	и	почтение	к	Его	увещеваниям.	Это	обяжет	вас	придерживаться	справедливости.	Аллах

показывает	вам	ваши	права	и	обязанности	перед	Ним.	Он	знает	все	ваши	поступки
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مٌيِلَع 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 هُّللاَو 	 هُُبْلَق 	 مٌِثآ 	 هKُنِإَف 	 اَهمُْتْكَي 	 نمََو 	 َةَداَهKشلا 	 ْاومُُتْكَت 	 َلاَو 	 هKُبرَ 	 هَّللا 	 قKِتَيْلَو 	 هَُتَنامََأ 	 نَمُِتْؤا 	 يِذKلا 	 Yدَؤُيْلَف 	 اضًْعَب 	 مُكضُْعَب 	 نَمَِأ 	 نِْإَف 	 ةٌضَوُبقKْم 	 نٌاَهِرَف 	 اًبِتاَك 	 ْاوُدجَِت 	 مَْلَو 	 ٍرفَسَ 	 ىَلَع 	 مُْتنُك 	 نِإَو
Уа	ин-кунтум	‘ала	сафариу-уа	лам	тажи-ду	катибан	фари-ханум-макбудах.	Фа-ин	а-мина	ба’дукум	ба’-дан	фал-йу-аддиллази-тумина	аманатаху	уалйатта-ки-ЛЛаха	Раббах.	Уа	ла	тактумуш-шахадах;	уа	май-

йактумха	фа	иннаху	а-симун-калбух.	Уа-ЛЛаху	бима	та’-малуна	‘алим

Если	вы	находитесь	в	пути	и	нет	писца,	чтобы	написать	расписку	о	долге,	то	кредитор	берёт	у	должника	залог	как	гарантию.	Если	человек	доверяет	что-то	другому	человеку,	полагаясь	на	его	честность,	то
тот	при	первом	требовании	должен	вернуть	доверенное.	Он	должен	думать	об	Аллахе,	сохранять	сильную	веру	в	своём	сердце	и	бояться	Аллаха,	моля	Его,	чтобы	не	иссякло	Его	благо	к	нему	в	здешней	жизни
и	в	последующей	жизни.	Не	скрывайте	свидетельства,	когда	вас	призовут	свидетельствовать.	Тот,	кто	скрывает	свидетельства,	–	грешник,	с	нечистым	сердцем.	Поистине,	Аллах	знает	то,	что	вы	делаете,	и

наградит	или	накажет	вас	по	вашим	делам
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رٌيِدَق 	 ٍءيْشَ 	 Yلُك 	 ىَلَع 	 هُّللاَو 	 ءاشََي 	 نمَ 	 بYُذَعُيَو 	 ءاشََي 	 نمَِل 	 رُفِْغَيَف 	 هُّللا 	 ِهِب 	 مُكْبسِاحَُي 	 ُهوفُخُْت 	 ْوَأ 	 مُْكسِفُنَأ 	 يِف 	 امَ 	 ْاوُدْبُت 	 نِإَو 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 امََو 	 تِاوامKَسلا 	 يِف 	 ام 	 ِهKلYل
Ли-ЛЛахи	ма	фис-самауати	уа	ма	фил-ард.	уа	интубду	ма	фи	ан-фусикум	ау	тух-фуху	йуха-сибкум	бихи-ЛЛах.	Фа-йаг-фиру	лимай-йаша-у	уайу-’аззибу	май-йаша;	уа-ЛЛаху	‘ала	кулли	шай-ин-Кадир

Знайте,	что	Аллаху	принадлежит	всё,	что	в	небесах	и	на	земле!	Вы	должны	понимать,	что	всё	то,	что	вы	обнаруживаете	или	скрываете	в	ваших	душах,	знает	Аллах	Всеведущий	и	взыщет	с	вас	за	это	в	Судный
день.	Тогда	Он	простит,	кого	пожелает,	и	накажет,	кого	пожелает.	Поистине	Аллах	Всевышний	всемогущ	над	нами!
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رُيصِمَْلا 	 كَْيَلِإَو 	 اَنKبرَ 	 كََنارَفُْغ 	 اَنْعَطَأَو 	 اَنْعمِسَ 	 ْاوُلاَقَو 	 ِهِلسُ ر 	 نYم 	 ٍدحََأ 	 نَْيَب 	 ُقYرفَُن َلا	 	 ِهِلسُرَُو 	 ِهِبُتُكَو 	 ِهِتَكِئلآمََو 	 ِهّللاِب 	 نَمَآ 	 ±لُك 	 نَوُنمِْؤمُْلاَو 	 ِهYبKر 	 نمِ 	 ِهْيَلِإ 	 لَِزنُأ 	 امَِب 	 لُوسKُرلا 	 نَمَآ
А-манар-Расулу	бима	ун-зила	илай-хи	мир-Раббихи	уал-му-минун.	Кул-лун	амана	би-ЛЛахи	уа	мала	икатихи	уа	кутубихи	уа	русулих.	Ла	нуфаррику	бай-на	ахадим-мир-русулих.	Уа	ка-лу	сами’-на	уа	ата’-на;

Гуфранака	Раббана	уа	илайкал-масыр

Посланник	Мухаммад	–	да	благословит	его	Аллах	и	приветствует!	–	уверовал	в	то,	что	ниспослано	ему	от	Творца	его,	уверовали	в	это	и	верующие.	Каждый	из	них	верует	в	Аллаха,	Его	ангелов,	Его	Писания	и
Его	посланников.	Они	верят	во	всех	посланников	Аллаха,	с	почтением	относятся	ко	всем,	говоря:	«Не	различаем	мы	между	кем	бы	то	ни	было	из	Его	посланников».	Они	подтвердили	веру,	укрепившуюся	в	их

сердцах	своими	словами:	«Мы	услышали	и	повинуемся!	Прощение	Твоё,	Господи,	нам,	и	к	Тебе	наше	возвращение!»
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نَيِرِفاَكْلا 	 ِمْوقَْلا 	 ىَلَع 	 اَنرْصُناَف 	 اَنَلاْومَ 	 تَنَأ 	 آَنمْحَرْاَو 	 اَنَل 	 رْفِْغاَو 	 اKنَع 	 فُْعاَو 	 ِهِب 	 اَنَل 	 ةََقاَط َلا	 	 امَ 	 اَنْلYمحَُت 	 َلاَو 	 اَنKبرَ 	 اَنِلْبَق 	 نمِ 	 نَيِذKلا 	 ىَلَع 	 هَُتْلمَحَ 	 امََك 	 ارًصِْإ 	 اَنْيَلَع 	 لْمِحَْت 	 َلاَو 	 اَنKبرَ 	 اَنْأَطخَْأ 	 ْوَأ 	 اَنيسKِن 	 نِإ 	 اَنْذخِاَؤُت َلا	 	 اَنKبرَ 	 تَْبسََتْكا 	 امَ 	 اَهْيَلَعَو 	 تَْبسََك 	 امَ 	 اَهَل 	 اَهَعسُْو 	 Kلاِإ 	 اسًفَْن 	 هُّللا 	 فYُلَكُي َلا	
Ла	йукалли-фу-ЛЛаху	нафсан	илла	уус-’аха.	Лаха	ма	касабат	уа	‘алай-ха	мак-тасабат.	Раббана	ла	ту-ахизна	ин-насина	ау	ахта-на.	Раббана	уа	ла	тахмил	‘алайна	ис-ран-кама	хамал-таху	‘алал-лазина	мин-каб-

лина.	Раббана	уа	ла	тухаммил-на	ма	ла	таката	лана	бих.	Уа’-фу	‘анна,	уаг-фир	лана,	уархам-на.	Анта	Маула-на	фан-сурна	‘алал-кау-мил-Кафирин

Аллах	не	возлагает	на	душу	ничего,	кроме	возможного	для	неё.	Каждой	душе	–	то,	что	она	приобрела:	награда	за	добро	и	наказание	за	зло.	Вы,	которые	уверовали,	обратитесь	к	Аллаху	и	просите:	«Господи
наш!	Не	взыщи	с	нас,	если	мы	забыли	или	погрешили.	Господи	наш!	Не	возлагай	на	нас	бремя,	которое	Ты	возложил	на	тех,	кто	был	раньше	нас!	Господи	наш!	Не	возлагай	на	нас	то,	что	нам	невмочь.	Избавь

нас,	прости	нам	и	помилуй	нас!	Ты	–	наш	Владыка,	помоги	же	нам	против	народа	неверного,	чтобы	возвысилось	Твоё	Слово	и	распространилась	Твоя	религия!»


